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ਗਉੜੀ ਸੁਖਮਨੀ ਮਃ ੫ ॥ 

Gaudi Sukhmani Mah 5 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ซาโลกุ ॥ 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 

พระเจา้เป็นหน่ึงเดยีวทีส่ามารถพบไดโ้ดยพระคณุของ Satguru 

 

ਆਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ฉันกม้ลงกราบ Adi Guru 

 

ਜੁਗਾਤਿ ਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ขา้พเจา้ขอนอบนอ้มแดคุ่รใุนยุคแรก 

 

ਸਤਿਗੁਰਏ ਨਮਹ ॥ 

ขา้พเจา้กราบสตัครุุ 

 

ਸਰੀ ਗੁਰਿੇਵਏ ਨਮਹ ॥੧॥ 

ฉันกม้กราบ Shri Gurudev ji 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਤਸਮਰਉ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਉ ॥ 

สวดพระนามพระเจา้และรบัความสขุดว้ยการสวดพระนาม 

 

ਕਤਲ ਕਲੇਸ ਿਨ ਮਾਤਹ ਤਮਟਾਵਉ ॥ 

เปลือ้งทุกขแ์ละโทมนัสทีม่ใีนกายนี ้

 

ਤਸਮਰਉ ਜਾਸੁ ਤਿਸੁੁੰਭਰ ਏਕੈ ॥ 

เพยีงระลกึถงึพระสริขิองพระเจา้ผูค้ า้จุนจกัรวาล 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਅਗਨਿ ਅਨੇਕੈ ॥ 

ผูค้นนับไม่ถว้นรอ้งออกพระนามพระเจา้มากมาย 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸੁਧਾਖੵਰ ॥ 

Vedas, Puranas และ Smritis ทีม่ตีวัอกัษรศกัดิส์ทิธิ ์
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ਕੀਨੇ ਰਾਮ ਨਾਮ ਇਕ ਆਖੵਰ ॥ 

เป็นสว่นประกอบของจดหมายหน่ึงฉบบัในนามของพระเจา้ 

 

ਤਕਨਕਾ ਏਕ ਤਜਸੁ ਜੀਅ ਿਸਾਵੈ ॥ਿਾ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਗਨੀ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ความรุง่โรจนข์องผูม้ชี ือ่รามอยู่ในใจแมเ้พยีงนอ้ยนิดก็มอิาจแสดงได ้

 

ਕਾਾਂਖੀ ਏਕੈ ਿਰਸ ਿੁਹਾਰੋ ॥ਨਾਨਕ ਉਨ ਸੁੰਤਗ ਮੋਤਹ ਉਧਾਰੋ ॥੧॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ชว่ยฉันดว้ย Nanak โดยท าใหเ้ขาอยู่ในกลุม่ของผูท้ีต่อ้งการพบคณุ॥1॥ 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸੁਖ ਅੁੰਤਮਰਿ ਪ੍ਰਭ ਨਾਮੁ ॥ 

Sukhmani เป็นน า้ทพิยแ์ห่งความสขุในนามของพระเจา้ 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 

ทีอ่ยู่ในจติของผูเ้ลือ่มใส. อยู่ 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਗਰਤਭ ਨ ਿਸੈ ॥ 

โดยระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ สตัวน้ั์นจะไม่เขา้ไปในครรภ ์

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੂੁ ਜਮੁ ਨਸੈ ॥ 

การระลกึถงึพระเจา้ขจดัความกลวัความเศรา้โศกและความตาย 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਲੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

แมแ้ตค่วามตายก็หายไปดว้ยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਸੁਮਨੁ ਟਰੈ ॥ 

ศตัรจูะหลกีเลีย่งไดด้ว้ยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਿ ਕਛੁ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ॥ 

ไม่มปัีญหาในการระลกึถงึพระเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਗੈ ॥ 

โดยการระลกึถงึพระเจา้ มนุษยย์งัคงตืน่อยู่ท ัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਭਉ ਨ ਤਿਆਪੈ੍ ॥ 

ความกลวัไม่สง่ผลต่อการระลกึถงึพระเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਖੁੁ ਨ ਸੁੰਿਾਪੈ੍ ॥ 

การระลกึถงึพระเจา้ไม่สง่ผลตอ่ความเศรา้โศกและความยากล าบาก 
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ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

โดยการระลกึถงึพระเจา้ เราจะไดก้ลุม่วสิทุธชิน 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਰੁੰਤਗ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! เงนิทุนทัง้หมดอยู่ในความรกัของพระเจา้ 2 ॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਰਤਧ ਤਸਤਧ ਨਉ ਤਨਤਧ ॥ 

ม ีRiddhi, Siddhi และกองทุนเกา้แห่งใน Simran ของพระเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਿਿੁ ਿੁਤਧ ॥ 

มนุษยไ์ดร้บัแกน่แทข้องความรู ้การท าสมาธ ิ

นิมติอนัศกัดิส์ทิธิแ์ละสตปัิญญาโดยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เทา่น้ัน 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਜਪ੍ ਿਪ੍ ਪ੍ੂਜਾ ॥ 

มกีารสวดมนต ์การปลงอาบตั ิและการบูชาเพือ่ระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เทา่น้ัน 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਨਸੈ ਿਜੂਾ ॥ 

เมือ่ระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ความเป็นสองก็จะหายไป 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨੀ ॥ 

โดยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ เราจะไดร้บัผลแห่งการแสวงบุญ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਿਰਗਹ ਮਾਨੀ ॥ 

เมือ่ระลกึถงึพระเจา้ สตัวน้ั์นจะไดร้บัเกยีรตแิละความเคารพในราชส านัก 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

เมือ่ระลกึถงึพระเจา้ สตัวน้ั์นถอืวา่พระประสงคข์องพระองคเ์ป็นสิง่ด ี(ด)ี 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

โดยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ความปรารถนาของการเกดิเป็นมนุษยจ์ะประสบความส าเรจ็ 

 

ਸੇ ਤਸਮਰਤਹ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਤਸਮਰਾਏ ॥ 

เฉพาะสิง่มชีวีติเหลา่น้ันเท่าน้ันทีจ่ าเขาไดซ้ ึง่เขาท าใหเ้ขาจ าได ้

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਲਾਗਉ ਪ੍ਾਏ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันสมัผสัเทา้ของมหาบุรษุผูท้่อง 3॥ 
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ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਤਸਮਰਨੁ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

การระลกึถงึพระองคน้ั์นสงูสดุ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੇ ਮੂਚਾ ॥ 

สิง่มชีวีติจ านวนมากไดร้บัความรอดโดยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

ความกระหายจะหมดไปดว้ยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਸੁਝੈ ॥ 

ทุกสิง่เขา้ใจไดโ้ดยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਨਾਹੀ ਜਮ ਿਰਾਸਾ ॥ 

ดว้ยการสวดมนตพ์ระเจา้ความกลวัของยมราช (ความตาย) จะหายไป 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਪ੍ੂਰਨ ਆਸਾ ॥ 

ความปรารถนาจะส าเรจ็ดว้ยการสวดออ้นวอนพระเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਮਨ ਕੀ ਮਲੁ ਜਾਇ ॥ 

การระลกึถงึพระเจา้จะขจดัสิง่สกปรกออกจากจติใจ 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਤਰਿ ਮਾਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

และชือ่เนคทารนีของพระเจา้ก็ซมึซาบเขา้สูห่วัใจ 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਿਸਤਹ ਸਾਧ ਕੀ ਰਸਨਾ ॥ 

พระผูม้พีระภาคเจา้ทรงประทบัอยูใ่นรศัมแีห่งบุรษุผูบ้รสิทุธิข์องพระองค ์

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕਾ ਿਾਸਤਨ ਿਸਨਾ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันเป็นทาสของทาสของ Gurmukhs 4॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਧਨਵੁੰਿੇ ॥ 

ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ คนเชน่น้ันเท่าน้ันทีร่  า่รวย 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੇ ॥ 

ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ บุคคลเหลา่น้ันเท่าน้ันทีน่่านับถอื 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਪ੍ਰਵਾਨ ॥ 

ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดร้บัการยอมรบัในศาลขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਧਾਨ ॥ 

คนทีร่อ้งออกพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จะมชี ือ่เสยีงไปทัว่โลก 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਿੇਮੁਹਿਾਜੇ ॥ 

คนทีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาไม่พึง่พาใคร 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਸ ਸਰਿ ਕੇ ਰਾਜੇ ॥ 

สตัวเ์หลา่น้ันทีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาเป็นจกัรพรรดขิองทัง้หมด 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਸੁਖਵਾਸੀ ॥ 

สตัวท์ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้อยู่ในความสขุ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸਿਾ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาจะกลายเป็นอมตะ 

 

ਤਸਮਰਨ ਿੇ ਲਾਗੇ ਤਜਨ ਆਤਪ੍ ਿਇਆਲਾ ॥ 

ผูท้ีพ่ระเจา้ทรงเมตตา มเีพยีงคนเหลา่น้ันเทา่น้ันทีร่อ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੀ ਮੁੰਗੈ ਰਵਾਲਾ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ขา้พเจา้ขอเพยีงผงธลุจีากเทา้ผูร้บัใชข้ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 5॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰੀ ॥ 

ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ บุคคลเหลา่นีจ้ะกลายเป็นผูใ้จบุญ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥ 

ฉันเสยีสละตวัเองเพือ่ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เสมอ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਮੁਖ ਸੁਹਾਵੇ ॥ 

ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ใบหนา้ของพวกเขางดงามมาก 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਸੂਤਖ ਤਿਹਾਵੈ ॥ 

สตัวท์ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ย่อมด าเนินชวีติอย่างมคีวามสขุ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਆਿਮੁ ਜੀਿਾ ॥ 

ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาจะชนะจติใจของตน 
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ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਤਨਰਮਲ ਰੀਿਾ ॥ 

สิง่มชีวีติทีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พฤตกิรรมชวีติของพวกเขาจะบรสิทุธิ ์

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਤਿਨ ਅਨਿ ਘਨੇਰੇ ॥ 

ผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จะไดร้บัความสุขและความชืน่ชมยนิดมีากมาย 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਤਸਮਰਤਹ ਿਸਤਹ ਹਤਰ ਨੇਰੇ ॥ 

สตัวเ์หลา่น้ันทีร่ะลกึถงึพระเจา้ พวกเขาอาศยัอยู่ใกลพ้ระเจา้ 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਅਨਤਿਨੁ ਜਾਤਗ ॥ 

ดว้ยพระคุณของวสิทุธชิน เขายงัคงตืน่อยู่ท ัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਨਾਨਕ ਤਸਮਰਨੁ ਪ੍ੂਰੈ ਭਾਤਗ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! ของขวญัของ Prabhu-Simran จะไดร้บัโดยโชคเทา่น้ัน 6॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 

โดยการสวดมนตพ์ระเจา้ งานทัง้หมดจะเสรจ็สมบูรณ ์

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਿਹੁ ਨ ਝੂਰੇ ॥ 

โดยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

สิง่มชีวีติไม่เคยตกอยูภ่ายใตก้ารควบคมุของความกงัวลและปัญหา 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਹਤਰ ਗੁਨ ਿਾਨੀ ॥ 

มนุษยพู์ดถงึการสรรเสรญิพระเจา้โดยการรอ้งออกพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਨੀ ॥ 

ดว้ยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ มนุษยจ์งึรวมเขา้กบัพระเจา้ไดอ้ย่างง่ายดาย 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਤਨਹਚਲ ਆਸਨੁ ॥ 

โดยการสวดมนตพ์ระเจา้ เขาบรรลทุีน่ั่งทีไ่ม่ส ัน่คลอน 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸਨੁ ॥ 

หวัใจดอกบวัของมนุษยเ์บกิบานเมือ่ระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਅਨਹਿ ਝੁਨਕਾਰ ॥ 

เพลงสวดศกัดิส์ทิธิด์งักอ้งผ่านซมิรานของพระเจา้ 

6 SikhBookClub.com



 

ਸੁਖੁ ਪ੍ਰਭ ਤਸਮਰਨ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ॥ 

ไม่มกีารสิน้สดุหรอืการขา้มแห่งความสขุโดยการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਤਸਮਰਤਹ ਸੇ ਜਨ ਤਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਮਇਆ ॥ 

สตัวท์ีไ่ดร้บัพรจากพระเจา้ระลกึถงึพระองคอ์ยู่เสมอ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਜਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਇਆ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! (คนโชคดเีทา่น้ัน) เป็นทีล่ีภ้ยัในผูท้ีร่ะลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 7 ॥ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਕਤਰ ਭਗਿ ਪ੍ਰਗਟਾਏ ॥ 

ผูศ้รทัธามชี ือ่เสยีงในโลกดว้ยการสวดออ้นวอนพระเจา้ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਲਤਗ ਿੇਿ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

พระเวท (ต าราทางศาสนา ฯลฯ) ถูกสรา้งขึน้โดยการเขา้รว่มในการร าลกึถงึพระเจา้ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਭਏ ਤਸਧ ਜਿੀ ਿਾਿੇ ॥ 

มนุษยจ์ะสมบูรณแ์บบ เป็นโสดและเป็นกุศลไดโ้ดยการสวดออ้นวอนพระเจา้เท่าน้ัน 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਨੀਚ ਚਹੁ ਕੁੁੰਟ ਜਾਿੇ ॥ 

คนต า่ตอ้ยมชี ือ่เสยีงไปทัง้สีท่ศิดว้ยการสวดของพระเจา้ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਧਾਰੀ ਸਭ ਧਰਨਾ ॥ 

การระลกึถงึพระเจา้ไดค้ า้จนุโลกทัง้ใบ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਹਤਰ ਕਾਰਨ ਕਰਨਾ ॥ 

เฮอ้ยากรูอ้ยากเห็น! ระลกึถงึพระเจา้ผูส้รา้งโลกเสมอ 

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਤਨ ਕੀਓ ਸਗਲ ਅਕਾਰਾ ॥ 

พระเจา้ไดส้รา้งจกัรวาลเพือ่ระลกึถงึพระองค ์

 

ਹਤਰ ਤਸਮਰਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

ณ ทีใ่ดเป็นทีร่ะลกึถงึพระพุทธเจา้ นิรนัตคารก็สถติ ณ ทีน้ั่น 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

เฮ ้นานัก! ผูท้ีพ่ระเจา้กรุณาประทานความเขา้ใจแกส่มิราน 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਹਤਰ ਤਸਮਰਨੁ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੮॥੧॥ 

บุคคลดงักล่าวไดร้บัของขวญัจากการระลกึถงึพระเจา้ผ่านทางคุรุ 8॥ 1॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਿੀਨ ਿਰਿ ਿਖੁ ਭੁੰਜਨਾ ਘਤਟ ਘਤਟ ਨਾਥ ਅਨਾਥ ॥ 

ขา้แต่พระเจา้ผูท้รงท าลายความเจ็บปวดและความโศกเศรา้ของคนยากจน! 

ขา้แต่พระผูม้พีระภาคเจา้ทีแ่ผ่ซา่นไปทั่วรา่งกาย ขา้แตพ่ระผูม้พีระภาคเจา้! 

ਸਰਤਿ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੀ ਆਇਓ ਨਾਨਕ ਕੇ ਪ੍ਰਭ ਸਾਥ ॥੧॥ 

ฉันลีภ้ยัอยูใ่นคุณ พระเจา้คณุอยู่กบัฉัน (นานัก)॥ 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਜਹ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਮੀਿ ਨ ਭਾਈ ॥ 

ทีไ่ม่มมีารดา บดิา บุตร เพือ่น พีน่อ้ง 

 

ਮਨ ਊਹਾ ਨਾਮੁ ਿੇਰੈ ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ॥ 

ความคดิของฉัน! ชือ่ของพระเจา้จะเป็นประโยชนก์บัคณุ 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਿੂ ਜਮ ਿਲੈ ॥ 

ทีซ่ ึง่ Yamdoot ผูน่้ากลวัผูย้ิง่ใหญ่จะบดขยีค้ณุ 

 

ਿਹ ਕੇਵਲ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਿੇਰੈ ਚਲੈ ॥ 

มเีพยีงช ือ่ของพระเจา้เท่าน้ันทีจ่ะตดิตามคณุไป 

 

ਜਹ ਮੁਸਕਲ ਹੋਵੈ ਅਤਿ ਭਾਰੀ ॥ 

มนัจะยากตรงไหน 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ਉਧਾਰੀ ॥ 

ทีน่ั่นชือ่ของพระเจา้จะปกป้องคุณในไม่ชา้ 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ੁਨਹਚਰਨ ਕਰਿ ਨਹੀ ਿਰੈ ॥ 

แมท้ ากรรมมาก บุคคลก็ละบาปของตนไม่ได ้
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ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

แตพ่ระนามของพระเจา้ท าลายลา้งบาปมากมาย 

 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਮੇਰੇ ॥ 

ใจเอ๋ย! สวดพระนามพระเจา้ในขณะทีอ่ยู่ในกลุม่ของครุุ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਵਹੁ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! เท่านีค้ณุก็จะมคีวามสขุมากมาย ॥1॥ 

 

ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕੋ ਰਾਜਾ ਿਖੁੀਆ ॥ 

กษตัรยิข์องโลกทัง้โลก (แมจ้ะเป็นผูช้าย) ก็โศกเศรา้ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਹੋਇ ਸੁਖੀਆ ॥ 

แตด่ว้ยการระลกึถงึพระนามของพระเจา้ คนๆ หน่ึงจะมคีวามสขุ 

 

ਲਾਖ ਕਰੋਰੀ ਿੁੰਧੁ ਨ ਪ੍ਰੈ ॥ 

แมว้า่มนุษยจ์ะตดิอยู่ในพนัธนาการนับลา้นก็ตาม (แต)่ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

เขาเป็นอสิระโดยการสวดออ้นวอนพระนามของพระเจา้ 

 

ਅਤਨਕ ਮਾਇਆ ਰੁੰਗ ਤਿਖ ਨ ਿੁਝਾਵੈ ॥ 

ความเพลดิเพลนิในทรพัยส์มบตัทิีม่ากเกนิไปไม่อาจสนองความกระหายของมนุษยไ์ด ้(แต)่ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਆਘਾਵੈ ॥ 

เขาไดร้บัความพงึพอใจจากการสวดออ้นวอนพระนามของพระเจา้ 

ਤਜਹ ਮਾਰਤਗ ਇਹੁ ਜਾਿ ਇਕੇਲਾ ॥ 

ทางทีส่ตัว ์(ยมราช) ด าเนินไปแตผู่เ้ดยีว 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਹੋਿ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

ทีน่ั่นชือ่ของพระเจา้เป็นทีป่ลอบประโลม 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ॥ 

ใจเอ๋ย! จ าช ือ่ดงักลา่วไวเ้สมอ 
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ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਈਐ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! โดยการสวดชือ่ในทีพ่ึง่ของคุร,ุ หน่ึงบรรลสุงูสุด. 2॥ 

 

ਛੂਟਿ ਨਹੀ ਕੋਤਟ ਲਖ ਿਾਹੀ ॥ 

ทีซ่ ึง่มนุษยไ์ม่อาจปลดปลอ่ยไดแ้มม้แีขนนับลา้น 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਹ ਪ੍ਾਤਰ ਪ੍ਰਾਹੀ ॥ 

มชีายคนหน่ึงไดร้บัความรอดโดยการสวดออ้นวอนชือ่ของเขา 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਜਹ ਆਇ ਸੁੰਘਾਰੈ ॥ 

ทีซ่ ึง่ความทกุขย์าก (หายนะ) มาท าลายมนุษย ์

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ทีน่ั่นพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จะปกป้องเขาทนัท ี

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਜਨਮੈ ਮਤਰ ਜਾਮ ॥ 

บุคคลผูไ้ปเกดิและตายหลายชาต ิ

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

เขาบรรลุความสขุดว้ยการสวดพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਹਉ ਮੈਲਾ ਮਲੁ ਕਿਹੁ ਨ ਧੋਵੈ ॥ 

สิง่มชีวีติทีแ่ปดเป้ือนดว้ยความเย่อหยิง่ไม่สามารถลา้งความสกปรกนีไ้ด ้

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਪ੍ ਖੋਵੈ ॥ 

(แต)่ พระนามของพระเจา้ท าลายลา้งบาปมากมาย 

 

ਐਸਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਮਨ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ใจเอ๋ย! จงระลกึถงึพระนามของพระเจา้ดว้ยความรกั 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਈਐ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! พระนามของพระเจา้มไีดเ้ฉพาะในหมู่นักบุญเทา่น้ัน 3॥ 

 

ਤਜਹ ਮਾਰਗ ਕੇ ਗਨੇ ਜਾਤਹ ਨ ਕੋਸਾ ॥ 

ทาง (แห่งชวีติ) ซึง่ค าสาปแชง่ ฯลฯ นับไม่ถว้น 

 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਊਹਾ ਸੁੰਤਗ ਿੋਸਾ ॥ 
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ชือ่ของพระเจา้จะอยูก่บัคุณทีน่ั่น 

 

ਤਜਹ ਪੈ੍ਡੈ ਮਹਾ ਅੁੰਧ ਗੁਿਾਰਾ ॥ 

เสน้ทางเต็มไปดว้ยความมดื 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸੁੰਤਗ ਉਜੀਆਰਾ ॥ 

ทีน่ี่ช ือ่ของพระเจา้จะสอ่งแสงกบัคณุ 

 

ਜਹਾ ਪ੍ੁੰਤਥ ਿੇਰਾ ਕੋ ਨ ਤਸਞਾਨੂ ॥ 

เสน้ทางทีคุ่ณไม่มคีวามรู ้

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਹ ਨਾਤਲ ਪ੍ਛਾਨੂ ॥ 

ทีน่ั่นผูรู้ ้(รู)้ พระนามของพระเจา้จะสถติอยู่กบัท่าน 

 

ਜਹ ਮਹਾ ਭਇਆਨ ਿਪ੍ਤਿ ਿਹੁ ਘਾਮ ॥ 

ทีซ่ ึง่มคีวามรอ้นจดัและแสงแดดจดั 

 

ਿਹ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਿੁਮ ਊਪ੍ਤਰ ਛਾਮ ॥ 

ทีน่ั่นชือ่ของพระเจา้จะบดบงัคุณ 

 

ਜਹਾ ਤਿਰਖਾ ਮਨ ਿੁਝੁ ਆਕਰਖੈ ॥ 

โอส้ิง่มชีวีติ! ทีซ่ ึง่ความกระหาย (ของมายา) ดงึดดูคุณ 

 

ਿਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਖੈ ॥੪॥ 

น่ันนานัก! ฝนทพิยช์ ือ่หรภิุมเรศวร 4 ॥ 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੀ ਿਰਿਤਨ ਨਾਮੁ ॥ 

พระนามของพระเจา้เป็นเนือ้หาทีใ่ชไ้ดจ้รงิส าหรบัผูนั้บถอื 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้ใหค้วามสุขและความสงบแกจ่ติใจของวสิทุธชิน 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਿਾਸ ਕੀ ਓਟ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้คอืการสนับสนุนผูร้บัใชข้องพระองค ์

 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਜਨ ਕੋਤਟ ॥ 

สิง่มชีวีตินับลา้นไดร้บัพรจากพระนามของพระเจา้ 
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ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਰਿ ਸੁੰਿ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

นักบุญสรรเสรญิ Hari ทัง้วนัทัง้คนื 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਅਉਖਧੁ ਸਾਧ ਕਮਾਤਿ ॥ 

วสิทุธชินใชช้ ือ่ของ Hari-the Supreme Lord เป็นยาของพวกเขา 

 

ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

พระนามของพระเจา้เป็นสมบตัขิองผูร้บัใชพ้ระเจา้ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਤਮ ਜਨ ਕੀਨੋ ਿਾਨ ॥ 

ทา้วพราพรหมไดถ้วายทานนี ้

 

ਮਨ ਿਨ ਰੁੰਤਗ ਰਿੇ ਰੁੰਗ ਏਕੈ ॥ 

ผูท้ีลุ่ม่หลงในความรกัของพระเจา้องคเ์ดยีวทัง้กายและใจ 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਤਿਰਤਿ ਤਿਿੇਕੈ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ท่าทขีองทาสเหลา่น้ันมคีวามรู ้5 ॥ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ॥ 

พระนามของพระยาหเ์วหเ์ป็นหนทางแห่งความรอดส าหรบัผูนั้บถอื 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਕਉ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਭੁਗਤਿ ॥ 

ผูนั้บถอืพระเจา้พงึพอใจในอาหารชือ่ของตน 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਾ ਰੂਪ੍ ਰੁੰਗੁ ॥ 

พระนามของพระเจา้คอืความงามและความปิตขิองผูนั้บถอืของพระองค ์

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਿ ਪ੍ਰੈ ਨ ਭੁੰਗੁ ॥ 

การรอ้งออกพระนามของพระเจา้ไม่เคยเป็นอปุสรรคตอ่มนุษย ์

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้คอืเกยีรตแิละศกัดิศ์รขีองผูนั้บถอืศรทัธา 

 

ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਤਮ ਜਨ ਸੋਭਾ ਪ੍ਾਈ ॥ 

โดยพระนามแห่งองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ สาวกของพระองคเ์ป็นทีส่รรเสรญิในโลก 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਨ ਕਉ ਭੋਗ ਜੋਗ ॥ 
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พระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เป็นสือ่แห่งโยคะส าหรบัผูนั้บถอืศรทัธาและเป็นทีเ่พลดิเพลนิของภา

พลวงตาส าหรบัคฤหสัถ ์

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ਤਿਓਗੁ ॥ 

โดยการรอ้งออกพระนามของพระเจา้ เขาจะไม่ไดร้บัความโศกเศรา้และปัญหาใดๆ 

 

ਜਨੁ ਰਾਿਾ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕੀ ਸੇਵਾ ॥ 

ผูนั้บถอืพระเจา้หมกมุ่นอยู่กบัการปรนนิบตัพิระนามของพระองค ์

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਜੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਿੇਵਾ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! (ผูอ้ทุศิตนเสมอ) บูชาเฉพาะองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 6 ॥ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਮਾਲੁ ਖਜੀਨਾ ॥ 

ชือ่หร-ิปรเมศวรเ์ป็นคลงัทรพัยข์องผูอ้ทุศิตน 

ਹਤਰ ਧਨੁ ਜਨ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਤਭ ਿੀਨਾ ॥ 

องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดป้ระทานความมั่งค ัง่ในรปูแบบของ Hari Naam ใหก้บัผูศ้รทัธาของเขา 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਨ ਕੈ ਓਟ ਸਿਾਿੀ ॥ 

ชือ่ Hari-Parameshwar คอืการสนับสนุนอนัยิง่ใหญ่ของผูศ้รทัธาของเขา 

 

ਹਤਰ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਜਨ ਅਵਰ ਨ ਜਾਿੀ ॥ 

สาวกไม่รูจ้กัใครอืน่นอกจากบารมขีองฮาร ิ

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਜਨ ਹਤਰ ਰਤਸ ਰਾਿੇ ॥ 

เชน่เดยีวกบัผา้ สาวกขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ยงัคงหมกมุ่นอยู่กบั Hari-rasa 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਨਾਮ ਰਸ ਮਾਿੇ ॥ 

หมกมุ่นอยู่ในภวงัคว์่างเปลา่ ยงัคงหมกมุ่นอยู่กบันาม-น า้ผลไม ้

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਜਨੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਪੈ੍ ॥ 

ผูนั้บถอืยงัคงสวดมนตช์ ือ่ Hari-Parameshwar เวลาแปดนาฬกิาของวนั 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਭਗਿੁ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ ਛਪੈ੍ ॥ 

สาวกของ Hari มชี ือ่เสยีงในโลกไม่ซอ่นเรน้ 

 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਮੁਕਤਿ ਿਹੁ ਕਰੇ ॥ 
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การอทุศิตนต่อพระเจา้ชว่ยใหห้ลายคนไดร้บัความรอด 

 

ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੁੰਤਗ ਕੇਿੇ ਿਰੇ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! ในหมู่สาวกทัง้หลาย ขา้มมหาสมุทรแห่งชวีติ 7 ॥ 

 

ਪ੍ਾਰਜਾਿੁ ਇਹੁ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮ ॥ 

ชือ่ของ Hari เองคอื Kalpavriksha 

 

ਕਾਮਧੇਨ ਹਤਰ ਹਤਰ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

เพือ่เชดิชพูระนามของ Hari-Parameshwar คอื Kamdhenu 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਿਮ ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ॥ 

เร ือ่งราวของฮารน้ัินดทีีส่ดุ 

 

ਨਾਮੁ ਸੁਨਿ ਿਰਿ ਿਖੁ ਲਥਾ ॥ 

เมือ่ไดย้นิพระนามของพระเจา้ ความโศกเศรา้และความเจ็บปวดก็หายไป 

 

ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਸੁੰਿ ਤਰਿ ਵਸੈ ॥ 

ศกัดิศ์รขีอง Naam อยู่ในใจของธรรมกิชน 

 

ਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ਿਰੁਿੁ ਸਭੁ ਨਸੈ ॥ 

บาปทัง้หมดจะถูกท าลายโดยอ านาจของธรรมกิชน 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

คณะนักบุญไดม้าโดยโชคดเีทา่น้ัน 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਾਮੁ ਤਧਆਈਐ ॥ 

Name-simran ท าไดโ้ดยการรบัใชข้องนักบุญ 

 

ਨਾਮ ਿੁਤਲ ਕਛੁ ਅਵਰ ੁਨ ਹੋਇ ॥ 

ไม่มอีะไรทีเ่หมอืนกบัชือ่ของพระเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥੮॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! มเีพยีง Gurmukh ทีห่ายากเท่าน้ันทีไ่ดร้บัช ือ่นี ้8 ॥ 2॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

ਿਹੁ ਸਾਸਿਰ ਿਹ ੁਤਸਤਮਰਿੀ ਪੇ੍ਖੇ ਸਰਿ ਢਢੋਤਲ ॥ 
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ไดเ้ห็นคมัภรีแ์ละสมนัตสิมามากแลว้ และคน้หมด (อย่างละเอยีด) 

 

ਪ੍ੂਜਤਸ ਨਾਹੀ ਹਤਰ ਹਰੇ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਅਮੋਲ ॥੧॥ 

(แต)่ มนัไม่สามารถเท่ากบัช ือ่ของพระเจา้ เฮ ้นานัก! ชือ่ Hari-Parameshwar น้ันหาคา่มไิด ้

1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਜਾਪ੍ ਿਾਪ੍ ਤਗਆਨ ਸਤਭ ਤਧਆਨ ॥ 

จาปา, ตบะ, ความรูท้ ัง้หมดและสมาธ,ิ 

 

ਖਟ ਸਾਸਿਰ ਤਸਤਮਰਤਿ ਵਤਖਆਨ ॥ 

หก: หนังสอืพระคมัภรีแ์ละค าอธบิายความทรงจ า 

 

ਜੋਗ ਅਤਭਆਸ ਕਰਮ ਧਰਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

วธิกีารเลน่โยคะและการประกอบพธิกีรรมทางศาสนา 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਗ ਿਨ ਮਧੇ ਤਫਤਰਆ ॥ 

ละทิง้ทุกสิง่แลว้พเนจรไปในป่า 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਏ ਿਹੁ ਜਿਨਾ ॥ 

ใชค้วามพยายามหลายอย่าง 

 

ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਾਨ ਹੋਮੇ ਿਹੁ ਰਿਨਾ ॥ 

กุศลธรรม การเสยีสละบา้นและการบรจิาคเกนิควร 

 

ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਇ ਹੋਮੈ ਕਤਰ ਰਾਿੀ ॥ 

หัน่ศพเป็นชิน้เล็ก ๆ แลว้บูชายญัในไฟ 

 

ਵਰਿ ਨੇਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਿੀ ॥ 

การถอืศลีอดและกฎประเภทตา่งๆ 

 

ਨਹੀ ਿੁਤਲ ਰਾਮ ਨਾਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

แตท่ัง้หมดนีไ้ม่เทา่กบัการบูชาพระนามของพระราม 

 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ੀਐ ਇਕ ਿਾਰ ॥੧॥ 
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เฮ ้นานัก! (ไม่วา่) ชือ่นีถู้กสวดเพยีงคร ัง้เดยีวในทีห่ลบภยัของครุ ุ1॥ 

 

ਨਉ ਖੁੰਡ ਤਪ੍ਰਥਮੀ ਤਫਰੈ ਤਚਰ ੁਜੀਵੈ ॥ 

บุรษุอาจท่องเทีย่วไปในเกา้โลก มชีวีติยนืยาว (อายุยนืยาว) 

 

ਮਹਾ ਉਿਾਸੁ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਥੀਵੈ ॥ 

จกัปรนิิพพานเป็นใหญ่และบ าเพ็ญตบะและ 

 

ਅਗਤਨ ਮਾਤਹ ਹੋਮਿ ਪ੍ਰਾਨ ॥ 

จุม่รา่งกายของคณุลงในไฟ 

ਕਤਨਕ ਅਸਵ ਹੈਵਰ ਭੂਤਮ ਿਾਨ ॥ 

เขาควรบรจิาคทองค า มา้ และทีด่นิ 

 

ਤਨਉਲੀ ਕਰਮ ਕਰੈ ਿਹੁ ਆਸਨ ॥ 

ควรท านิอลุกิรรม (แบบโยคาสนะ) และโยคาวจรทัง้หลาย 

 

ਜੈਨ ਮਾਰਗ ਸੁੰਜਮ ਅਤਿ ਸਾਧਨ ॥ 

เขาควรเดนิตามทางของ Jains และท าวธิกีารทีย่ากยิง่และตบะ 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਕਤਰ ਸਰੀਰ ੁਕਟਾਵੈ ॥ 

ใหเ้ขาหัน่ศพเป็นชิน้เล็กชิน้นอ้ย 

 

ਿਉ ਭੀ ਹਉਮੈ ਮੈਲੁ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

ถงึอย่างน้ันความโสโครกแห่งอตัตาของเขาก็ไม่หมดไป 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਸਮਸਤਰ ਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

ไม่มสีิง่ใดเทยีบไดก้บัพระนามของพระเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਤਖ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! โดยการสวดพระนามของพระเจา้ผ่านทางครุุ บุคคลจะบรรลุความหลดุพน้॥ 2॥ 

 

ਮਨ ਕਾਮਨਾ ਿੀਰਥ ਿੇਹ ਛੁਟੈ ॥ 

บางคนมคีวามปรารถนาทีจ่ะทิง้รา่งไวต้ามสถานทีแ่สวงบุญ 

 

ਗਰਿੁ ਗੁਮਾਨੁ ਨ ਮਨ ਿੇ ਹੁਟੈ ॥ 

แต ่(ยงัคง) อตัตาและความภาคภูมใิจของมนุษยไ์ม่ไดห้ายไปจากจติใจ 

ਸੋਚ ਕਰੈ ਤਿਨਸੁ ਅਰ ੁਰਾਤਿ ॥ 
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ไม่วา่มนุษยจ์ะช าระทัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਮਨ ਕੀ ਮੈਲੁ ਨ ਿਨ ਿੇ ਜਾਤਿ ॥ 

แตค่วามโสโครกแห่งจติมไิดห้มดไปจากกาย 

 

ਇਸੁ ਿੇਹੀ ਕਉ ਿਹੁ ਸਾਧਨਾ ਕਰੈ ॥ 

แมว้า่ผูช้ายจะฝึกฝนการควบคมุตนเองอย่างมากดว้ยรา่งกายของเขา 

 

ਮਨ ਿੇ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਤਖਆ ਟਰੈ ॥ 

ยงัความรา้ยกาจแห่งมายาไม่ละไปจากใจ 

 

ਜਤਲ ਧੋਵੈ ਿਹੁ ਿਹੇ ਅਨੀਤਿ ॥ 

แมว้า่มนุษยจ์ะช าระกายนีด้ว้ยน า้หลายคร ัง้ก็ตาม 

 

ਸੁਧ ਕਹਾ ਹੋਇ ਕਾਚੀ ਭੀਤਿ ॥ 

ถงึกระน้ัน (เนือ้ความเชน่นี)้ ก าแพงดบิจะศกัดิส์ทิธิส์กัแหง่ไดห้รอื? 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਊਚ ॥ 

ใจเอ๋ย! บารมขีองชือ่หรสิงูมาก 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਉਧਰੇ ਪ੍ਤਿਿ ਿਹੁ ਮੂਚ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! คนบาปจ านวนมากไดร้บัอสิระในพระนาม (ของพระเจา้) 3॥ 

 

ਿਹੁਿੁ ਤਸਆਿਪ੍ ਜਮ ਕਾ ਭਉ ਤਿਆਪੈ੍ ॥ 

เน่ืองจากความเฉลยีวฉลาดมากเกนิไป ความกลวัความตายจงึเกาะกมุชายคนหน่ึง 

 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਤਿਰਸਨ ਨਾ ਧਰਾਪੈ੍ ॥ 

ความกระหายยงัไม่ดบัแมห้ลงัจากพยายามมากมาย 

 

ਭੇਖ ਅਨੇਕ ਅਗਤਨ ਨਹੀ ਿੁਝੈ ॥ 

ไฟ (แห่งความอยาก) ไม่ไดด้บัลงดว้ยการเปลีย่นเคร ือ่งแตง่กายทางศาสนามากมาย 

 

ਕੋਤਟ ਉਪ੍ਾਵ ਿਰਗਹ ਨਹੀ ਤਸਝੈ ॥ 

ดว้ยมาตรการ (ดงักล่าว) หลายลา้นลา้นคนจงึไม่มอีสิระในราชส านักขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

 

ਛੂਟਤਸ ਨਾਹੀ ਊਭ ਪ੍ਇਆਤਲ ॥ 

จะไปสวรรคห์รอืยมโลกก็ไม่หลดุพน้ 
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ਮੋਤਹ ਤਿਆਪ੍ਤਹ ਮਾਇਆ ਜਾਤਲ ॥ 

ผูต้ดิอยู่ในใยมายาเพราะยดึตดิ 

 

ਅਵਰ ਕਰਿੂਤਿ ਸਗਲੀ ਜਮੁ ਡਾਨੈ ॥ 

Yamraj ลงโทษมนุษยส์ าหรบัการกระท าผดิอืน่ ๆ ทัง้หมดของเขา 

 

ਗੋਤਵੁੰਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਲੁ ਨਹੀ ਮਾਨੈ ॥ 

(แต)่ หากปราศจากการบูชา Govinda ความตายก็ไม่สนใจแมแ้ตน่อ้ย 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਖੁੁ ਜਾਇ ॥ 

การสวดพระนามพระเจา้จะขจดัความเศรา้โศกทัง้ปวง 

 

ਨਾਨਕ ਿੋਲੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥੪॥ 

นานักพูดสิง่นีอ้ยา่งเป็นธรรมชาต ิ4॥ 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਜੇ ਕੋ ਮਾਗੈ ॥ 

ถา้บุคคลปรารถนาธรรม ๔ ประการ คอื อรรถ กาม โมกษะ 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਲਾਗੈ ॥ 

ดงัน้ันเขาควรจะมสีว่นรว่มในบรกิารของวสิทุธชิน 

 

ਜੇ ਕੋ ਆਪ੍ੁਨਾ ਿਖੂੁ ਤਮਟਾਵੈ ॥ 

ถา้บุคคลตอ้งการจะขจดัความโศกแลว้ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਗਾਵੈ ॥ 

เขาควรจดจ าช ือ่ Hari-Parameshwar ไวใ้นใจเสมอ 

 

ਜੇ ਕੋ ਅਪ੍ੁਨੀ ਸੋਭਾ ਲੋਰੈ ॥ 

หากบุคคลตอ้งการความรุง่โรจนข์องเขา 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਇਹ ਹਉਮੈ ਛੋਰੈ ॥ 

เขาพงึละอาตมนันีเ้สยีดว้ยการอยู่ในหมู่ภกิษุทัง้หลาย. 

 

ਜੇ ਕੋ ਜਨਮ ਮਰਿ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 

ถา้บุคคลกลวัทุกขใ์นการเกดิและตาย 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

ดงัน้ันเขาควรเป็นทีพ่กัพงิของนักบุญ 
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ਤਜਸੁ ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿਰਸ ਤਪ੍ਆਸਾ ॥ 

ผูม้คีวามปรารถนาอย่างแรงกลา้ทีจ่ะเห็นเทวโลก  

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਸਾ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันเสยีสละเพือ่เขาเสมอ 5॥ 

 

ਸਗਲ ਪ੍ੁਰਖ ਮਤਹ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

ในบรรดามนุษยม์หีวัเป็นผูช้าย 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

บุคคลซึง่ความเยอ่หยิง่หายไปเพราะอยู่ในสทัสงั 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਜਾਿੈ ਨੀਚਾ ॥ 

คนทีรู่ว้่าตวัเองถ่อมตวั 

 

ਸੋਊ ਗਨੀਐ ਸਭ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

เขาถอืวา่ดทีีส่ดุ (สงูสุด) 

 

ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

ชายผูซ้ ึง่จติใจกลายเป็นผงธลุตีดิเทา้ทุกคน 

 

ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਤਨ ਘਤਟ ਘਤਟ ਚੀਨਾ ॥ 

เขาเห็นชือ่ของ Hari-The Supreme Lord ในใจทุกดวง 

 

ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਿੇ ਿੁਰਾ ਤਮਟਾਨਾ ॥ 

ผูท้รงก าจดัความช ัว่รา้ยออกจากจติใจของเขา 

 

ਪੇ੍ਖੈ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਸਾਜਨਾ ॥ 

เขาเห็นสิง่สรา้งทัง้หมดเป็นเพือ่นของเขา 

ਸੂਖ ਿਖੂ ਜਨ ਸਮ ਤਿਰਸਟਿੇਾ ॥ 

เฮ ้นานัก! บุรษุผูเ้ห็นสขุและทุกขเ์หมอืนกนั 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਨਹੀ ਲੇਪ੍ਾ ॥੬॥ 

เขายงัคงแยกตวัออกจากบาปและคณุธรรม 6॥ 

 

ਤਨਰਧਨ ਕਉ ਧਨੁ ਿੇਰੋ ਨਾਉ ॥ 
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เฮ ้แนท! ชือ่ของคณุคอืความมั่งค ัง่ส าหรบัคนยากจน 

        

ਤਨਥਾਵੇ ਕਉ ਨਾਉ ਿੇਰਾ ਥਾਉ ॥ 

ชือ่ของคุณเป็นทีพ่ึง่ของผูย้ากไร ้

 

ਤਨਮਾਨੇ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੋ ਮਾਨੁ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุเป็นทีนั่บถอืของผูไ้รเ้กยีรต ิ

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕਉ ਿੇਵਹੁ ਿਾਨੁ ॥ 

ท่านเป็นผูอ้ทุศิสว่นกุศลใหส้รรพสตัว ์

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ਸੁਆਮੀ ॥ 

โอพ้ระเจา้ของโลก! คณุท าทกุอย่างดว้ยตวัเองและใหส้ิง่มชีวีติท าเอง 

 

ਸਗਲ ਘਟਾ ਕੇ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

คณุเป็นคนทีใ่ชง้านง่ายมาก 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਪੇ੍ ॥ 

เฮ ้ธากูร! คณุเองก็รูค้วามเรว็และขดีจ ากดัของตวัเอง 

ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭ ਰਾਿੇ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุแตง่แตม้สสีนัดว้ยตวัคุณเอง 

 

ਿੁਮਹਹ੍ਰੀ ਉਸਿਤਿ ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุเทา่น้ันทีจ่ะเชดิชตูวัเองได ้

 

ਨਾਨਕ ਅਵਰ ੁਨ ਜਾਨਤਸ ਕੋਇ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! ไม่มใีครรูส้ง่าราศขีองคณุ 7॥ 

 

ਸਰਿ ਧਰਮ ਮਤਹ ਸਰੇਸਟ ਧਰਮੁ ॥ 

ศาสนาสงูสดุแหง่ศาสนาทัง้ปวงก็วา่ 

 

ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਤਨਰਮਲ ਕਰਮੁ ॥ 

สวดพระนามพระเจา้และท าสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์

 

 

ਸਗਲ ਤਕਰਆ ਮਤਹ ਊਿਮ ਤਕਤਰਆ ॥ 

พธิกีรรมทางศาสนาทีด่ทีีส่ดุคอื 
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ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਤਰਆ ॥ 

รว่มกนัช าระลา้งมลทนิแห่งอวชิชา 

 

ਸਗਲ ਉਿਮ ਮਤਹ ਉਿਮ ੁਭਲਾ ॥ 

ทีส่ดุของความพยายามก็คอืวา่ 

 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜੀਅ ਸਿਾ ॥ 

ท่องชือ่ฮารไิวใ้นใจเสมอ 

ਸਗਲ ਿਾਨੀ ਮਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾਨੀ ॥ 

Amrit Vani เป็นหน่ึงใน Vanis ที ่

 

ਹਤਰ ਕੋ ਜਸੁ ਸੁਤਨ ਰਸਨ ਿਖਾਨੀ ॥ 

จงฟังพระเกยีรตสิริขิองพระเจา้และประกาศดว้ยลิน้ของคณุ 

 

ਸਗਲ ਥਾਨ ਿੇ ਓਹੁ ਊਿਮ ਥਾਨੁ ॥ 

เฮ ้นานัก! สถานทีน้ั่นเป็นทีส่ดุแห่งทีท่ ัง้ปวง 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਹ ਘਤਟ ਵਸੈ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥੮॥੩॥ 

ในผูท้ีช่ ือ่ของพระเจา้อาศยัอยู่ 8 ॥ 3॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਇਆਤਨਆ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਿਾ ਸਮਾਤਲ ॥ 

O สิง่มชีวีติทีไ่รคุ้ณภาพและโงเ่ขลา! จงระลกึถงึพระเจา้องคน้ั์นเสมอ 

 

ਤਜਤਨ ਕੀਆ ਤਿਸੁ ਚੀਤਿ ਰਖੁ ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਨਾਤਲ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! พระองคผู์ท้รงสรา้งคุณ จงรกัษาพระองคไ์วใ้นใจ พระเจา้เทา่น้ันทีจ่ะสนับสนุนคณุ 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਰਮਈਆ ਕੇ ਗੁਨ ਚੇਤਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

O สตัวม์รรตยั! นอ้มร าลกึถงึคณุงามความดขีองรามทัว่หลา้ 
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ਕਵਨ ਮੂਲ ਿੇ ਕਵਨ ਤਿਰਸਟਾਨੀ ॥ 

คณุมทีีม่าอย่างไรและปรากฏตวัอย่างไร? 

 

ਤਜਤਨ ਿੂੁੰ ਸਾਤਜ ਸਵਾਤਰ ਸੀਗਾਤਰਆ ॥ 

พระองคผู์ท้รงสรา้งคุณ เลีย้งดแูละตกแตง่คุณใหส้วยงาม 

 

ਗਰਭ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਤਜਨਤਹ ਉਿਾਤਰਆ ॥ 

ผูป้กป้องเธอดว้ยไฟแห่งครรภ ์

 

ਿਾਰ ਤਿਵਸਥਾ ਿੁਝਤਹ ਤਪ੍ਆਰੈ ਿਧੂ ॥ 

ใครใหน้มคณุดืม่ในวยัเด็ก 

     

ਭਤਰ ਜੋਿਨ ਭੋਜਨ ਸੁਖ ਸੂਧ ॥ 

ผูท้รงประทานอาหาร ความสขุ และสตปัิญญาในวยัเยาวแ์กเ่จา้ 

 

ਤਿਰਤਧ ਭਇਆ ਊਪ੍ਤਰ ਸਾਕ ਸੈਨ ॥ 

และใครเมือ่แกเ่ฒ่าญาตแิละเพือ่น 

 

ਮੁਤਖ ਅਤਪ੍ਆਉ ਿੈਠ ਕਉ ਿੈਨ ॥ 

หยบิอาหารใสป่ากขณะน่ัง 

          

ਇਹੁ ਤਨਰਗੁਨੁ ਗੁਨੁ ਕਛੂ ਨ ਿੂਝੈ ॥ 

คนไรค้ณุภาพคนนีไ้ม่เห็นคณุคา่ของการท าบุญ 

 

ਿਖਤਸ ਲੇਹੁ ਿਉ ਨਾਨਕ ਸੀਝੈ ॥੧॥ 

นานักพูดวา่ โอพ้ระเจา้! ถา้คณุใหอ้ภยัเขา เขาก็เทา่น้ันทีจ่ะไดร้บัความรอด 1॥ 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਤਖ ਿਸਤਹ ॥ 

(โอส้ิง่มชีวีติ!) โดยพระคุณของคุณคุณมชีวีติอยู่อย่างมคีวามสขุบนโลก 

 

ਸੁਿ ਭਰਾਿ ਮੀਿ ਿਤਨਿਾ ਸੁੰਤਗ ਹਸਤਹ ॥ 

และหวัเราะเลน่กบัลกูชาย พีช่าย เพือ่นและภรรยา 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ੀਵਤਹ ਸੀਿਲ ਜਲਾ ॥ 

พระองคท์รงดืม่น ้าเย็นโดยพระคณุของพระองค ์

 

ਸੁਖਿਾਈ ਪ੍ਵਨੁ ਪ੍ਾਵਕੁ ਅਮੁਲਾ ॥ 

และคุณมคีวามสุขดว้ยสายลมทีผ่่อนคลายและไฟอนัล า้ค่า 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭੋਗਤਹ ਸਤਭ ਰਸਾ ॥ 

โดยพระคุณของพระองคท์่านเพลดิเพลนิเจรญิใจ 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਸੁੰਤਗ ਸਾਤਥ ਿਸਾ ॥ 

และดว้ยทุกสิง่ทีค่ณุมชีวีติอยู่ 

 

ਿੀਨੇ ਹਸਿ ਪ੍ਾਵ ਕਰਨ ਨੇਿਰ ਰਸਨਾ ॥ 

ผูป้ระทานมอื เทา้ ห ูตา ลิน้ แกท่่าน 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨਾ ॥ 

(โอส้ิง่มชีวีติ!) คณุลมืพระเจา้องคน้ั์นและรกัผูอ้ืน่ 

 

ਐਸੇ ਿੋਖ ਮੂੜ ਅੁੰਧ ਤਿਆਪੇ੍ ॥ 

ความผดิดงักลา่วพวัพนักบัคนโง่เขลา 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਆਪੇ੍ ॥੨॥ 

นานักกลา่ววา่ ขา้แตพ่ระผูม้พีระภาคเจา้! คณุปกป้องพวกเขาดว้ยตวัคณุเอง 2॥ 

 

ਆਤਿ ਅੁੰਤਿ ਜੋ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 

พระเจา้ผูท้รงคุม้ครองทกุสิง่ต ัง้แตต่น้จนจบ (ตัง้แตเ่กดิจนตาย) 

 

ਤਿਸ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਕਰੈ ਗਵਾਰੁ ॥ 

คนโง่ไม่รกัเธอ 

 

ਜਾ ਕੀ ਸੇਵਾ ਨਵ ਤਨਤਧ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

โดยบรกิารทีเ่ขาไดร้บัเกา้กองทุน 

 

ਿਾ ਤਸਉ ਮੂੜਾ ਮਨੁ ਨਹੀ ਲਾਵੈ ॥ 

สตัวผู์โ้ง่เขลาย่อมไม่ผูกใจมนัไว ้

 

ਜੋ ਠਾਕੁਰ ੁਸਿ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

ฐากูรทีม่องเห็นไดเ้สมอ 

 

ਿਾ ਕਉ ਅੁੰਧਾ ਜਾਨਿ ਿਰੇੂ ॥ 

สตัวผู์โ้ง่เขลารูจ้กัเขาแตไ่กล 

ਜਾ ਕੀ ਟਹਲ ਪ੍ਾਵੈ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ॥ 

ผูอ้ทุศิตนรบัใชจ้ะไดร้บัเกยีรตใินราชส านักขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 
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ਤਿਸਤਹ ਤਿਸਾਰੈ ਮੁਗਧੁ ਅਜਾਨੁ ॥ 

คนเขลาและโง่เขลาลมืพระเจา้องคน้ั์น 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਹੁ ਭੂਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

มนุษยม์กัท าผดิพลาดเสมอ 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਅਪ੍ਾਰ ੁ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้นิรนัดรเ์ท่าน้ันทีเ่ป็นผูพ้ทิกัษ ์3॥ 

 

ਰਿਨੁ ਤਿਆਤਗ ਕਉਡੀ ਸੁੰਤਗ ਰਚੈ ॥ 

ดว้ยการละทิง้ช ือ่และอญัมณี มนุษยย์งัคงมคีวามสขุกบัเงนิในรูปของมายา 

 

ਸਾਚੁ ਛੋਤਡ ਝੂਠ ਸੁੰਤਗ ਮਚੈ ॥ 

เขาหลกีหนีจากความจรงิและยนิดใีนความเท็จ 

 

ਜੋ ਛਡਨਾ ਸੁ ਅਸਤਥਰ ੁਕਤਰ ਮਾਨੈ ॥ 

ของทางโลกทีต่อ้งละทิง้ ย่อมรูจ้กัมั่นคงอยู่เสมอ 

 

ਜੋ ਹੋਵਨੁ ਸੋ ਿਤੂਰ ਪ੍ਰਾਨੈ ॥ 

อะไรจะเกดิก็พจิารณาอยู่ห่างๆ 

 

ਛੋਤਡ ਜਾਇ ਤਿਸ ਕਾ ਸਰਮੁ ਕਰੈ ॥ 

เขาทนทุกขเ์พือ่คนทีเ่ขาตอ้งจากไป 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

เขาละทิง้ผูช้ว่ยเหลอื (องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้) ทีอ่ยู่กบัเขาเสมอ 

 

ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ੁ ਉਿਾਰੈ ਧੋਇ ॥ਗਰਧਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਭਸਮ ਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ॥ 

ลา้งไมจ้นัทนล์ารกัเพยีงขีเ้ถา้ 

ਅੁੰਧ ਕੂਪ੍ ਮਤਹ ਪ੍ਤਿਿ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

มนุษยไ์ดต้กลงไปในบ่อน า้ทีม่ดืมดิ 

 

ਨਾਨਕ ਕਾਤਢ ਲੇਹੁ ਪ੍ਰਭ ਿਇਆਲ ॥੪॥ 

ค าอธษิฐานของ Nanak คอืโอพระเจา้ทีพ่ านักแหง่ความเมตตา! 

คณุน าพวกเขาออกจากบ่อน า้มดื 4॥ 

ਕਰਿੂਤਿ ਪ੍ਸੂ ਕੀ ਮਾਨਸ ਜਾਤਿ ॥ 

วรรณะเป็นของมนุษย ์แต่การกระท าเป็นของสตัว ์
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ਲੋਕ ਪ੍ਚਾਰਾ ਕਰੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

ผูช้ายอวดดตี่อผูค้นทัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਅੁੰਿਤਰ ਮਲੁ ਮਾਇਆ ॥ 

ภายนอก (กาย) แตง่กายดว้ยศาสนา แตภ่ายในจติใจมมีายาโสโครก 

 

ਛਪ੍ਤਸ ਨਾਤਹ ਕਛੁ ਕਰੈ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥ 

เขาอาจซอ่นไดม้ากเท่าทีต่อ้งการ แตเ่ขาไม่สามารถซอ่นความเป็นจรงิของเขาได ้

 

ਿਾਹਤਰ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ਇਸਨਾਨ ॥ 

เขาแสรง้ท าเป็นมคีวามรู ้น่ังสมาธ ิและอาบน า้มนต ์

 

ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਆਪੈ੍ ਲੋਭੁ ਸੁਆਨੁ ॥ 

แตส่นัุขแห่งความโลภก าลงักดดนัจติใจของเขา 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਅਗਤਨ ਿਾਹਤਰ ਿਨੁ ਸੁਆਹ ॥ 

ไฟแห่งความตณัหามอียู่ในรา่งกายของเขาและขีเ้ถา้แห่งความไม่สนใจมอียู่ภายนอก 

ਗਤਲ ਪ੍ਾਥਰ ਕੈਸੇ ਿਰੈ ਅਥਾਹ ॥ 

เขาจะขา้มมหาสมุทรลกึโดยมหีนิแห่งราคะคลอ้งคอไดอ้ย่างไร? 

 

ਜਾ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

เฮ ้นานัก! ในหวัใจของเขามพีระเจา้อาศยัอยู่ 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਹਤਜ ਸਮਾਤਿ ॥੫॥ 

คนเชน่นีร้วมเขา้กบัองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดอ้ย่างงา่ยดาย 5॥ 

 

ਸੁਤਨ ਅੁੰਧਾ ਕੈਸੇ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

คนตาบอดจะหาทางของเขาไดอ้ย่างไรเพยีงแคฟั่ง? 

 

ਕਰ ੁਗਤਹ ਲੇਹੁ ਓਤੜ ਤਨਿਹਾਵੈ ॥ 

จบัมอืเธอ (เหมอืน) ประคองรกัใหย้นืยาว 

 

ਕਹਾ ਿੁਝਾਰਤਿ ਿੂਝੈ ਡੋਰਾ ॥ 

คนหูหนวกจะเขา้ใจสิง่ตา่งๆ ไดอ้ย่างไร? 

ਤਨਤਸ ਕਹੀਐ ਿਉ ਸਮਝੈ ਭੋਰਾ ॥ 

เมือ่เราพูดว่ากลางคนื เขาเขา้ใจกลางวนั 
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ਕਹਾ ਤਿਸਨਪ੍ਿ ਗਾਵੈ ਗੁੁੰਗ ॥ 

คนใบจ้ะรอ้งเพลง Bisanpad ไดอ้ย่างไร? 

 

ਜਿਨ ਕਰੈ ਿਉ ਭੀ ਸੁਰ ਭੁੰਗ ॥ 

แมว้า่เขาจะพยายาม เสยีงของเขาก็ถูกรบกวน 

ਕਹ ਤਪ੍ੁੰਗੁਲ ਪ੍ਰਿਿ ਪ੍ਰ ਭਵਨ ॥ 

คนง่อยไปรอบภูเขาไดอ้ย่างไร? 

 

ਨਹੀ ਹੋਿ ਊਹਾ ਉਸੁ ਗਵਨ ॥ 

เป็นไปไม่ไดท้ีเ่ขาจะไปทีน้ั่น 

 

ਕਰਿਾਰ ਕਰੁਿਾ ਮੈ ਿੀਨੁ ਿੇਨਿੀ ਕਰੈ ॥ 

เฮ ้นานัก! โอผู้ท้รงเมตตา! เฮ ้คารท์าร!์ (สิง่นี)้ ผูร้บัใชท้ีต่ า่ตอ้ยอธษิฐานวา่ 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿਰੈ ॥੬॥ 

ดว้ยพระคณุของทา่นเท่าน้ันทีว่ญิญาณจะสามารถขา้มมหาสมุทรได ้6॥ 

 

ਸੁੰਤਗ ਸਹਾਈ ਸੁ ਆਵੈ ਨ ਚੀਤਿ ॥ 

วญิญาณสงูสดุซ ึง่เป็นสหายและผูช้ว่ยเหลอืของวญิญาณไม่ระลกึถงึพระองคใ์นความคดิของเขา 

 

ਜੋ ਿੈਰਾਈ ਿਾ ਤਸਉ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

แตเ่ขารกัคนทีเ่ป็นศตัรขูองเขา 

 

ਿਲੂਆ ਕੇ ਤਗਰਹ ਭੀਿਤਰ ਿਸੈ ॥ 

เขาอาศยัอยู่ในบา้นทราย 

 

ਅਨਿ ਕੇਲ ਮਾਇਆ ਰੁੰਤਗ ਰਸੈ ॥ 

เขาสนุกกบัเกมแหง่ความสขุและสสีนัแห่งความมั่งค ัง่ (ความสขุ) 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਮਾਨੈ ਮਨਤਹ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

เขาถอืวา่ความไวว้างใจของรงัราลสิเหลา่นีม้ ั่นคงอยู่ในใจของเขา 

 

 

ਕਾਲੁ ਨ ਆਵੈ ਮੂੜੇ ਚੀਤਿ ॥ 

แตส่ตัวผู์โ้ง่เขลาไม่ระลกึถงึกาล (ความตาย) ในใจของเขา 
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ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਮੋਹ ॥ 

ความเป็นปฏปัิกษ ์การต่อตา้น ตณัหา ความโกรธ ความยดึตดิ 

 

ਝੂਠ ਤਿਕਾਰ ਮਹਾ ਲੋਭ ਧਰੋਹ ॥ 

จากการโกหก บาป ความโลภ และการหลอกลวง 

 

ਇਆਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਿਹਾਨੇ ਕਈ ਜਨਮ ॥ 

มนุษยไ์ดใ้ชช้วีติมากมายไปกบักลอุบาย 

 

ਨਾਨਕ ਰਾਤਖ ਲੇਹੁ ਆਪ੍ਨ ਕਤਰ ਕਰਮ ॥੭॥ 

Nanak รอ้งขอวา่ O Lord! ชว่ยสิง่มชีวีติจาก Bhavsagar โดยสวมพระคุณของคณุ 7॥ 

 

ਿੂ ਠਾਕੁਰ ੁਿੁਮ ਪ੍ਤਹ ਅਰਿਾਤਸ ॥ 

(โอพ้ระเจา้!) คณุคอื Thakur ของเรา และเราอธษิฐานถงึคุณเทา่น้ัน 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭੁ ਿੇਰੀ ਰਾਤਸ ॥ 

จติวญิญาณและรา่งกายนีเ้ป็นทุนทัง้หมดของคณุ 

 

ਿੁਮ ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਹਮ ਿਾਤਰਕ ਿੇਰੇ ॥ 

คณุคอืพ่อแม่ของเราและเราเป็นลกูของคุณ 

 

ਿੁਮਰੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਮਤਹ ਸੂਖ ਘਨੇਰੇ ॥ 

มคีวามสขุมากมายในพระคณุของท่าน 

ਕੋਇ ਨ ਜਾਨੈ ਿੁਮਰਾ ਅੁੰਿੁ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ไม่มใีครรูจุ้ดจบของคณุ 

 

ਊਚੇ ਿੇ ਊਚਾ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

คณุคอืพระเจา้สงูสุด 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਿੁਮਰੈ ਸੂਤਿਰ ਧਾਰੀ ॥ 

โลกทัง้ใบอยู่ในพระสตูรของคณุ (ดา้ย) 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ทุกสิง่ (การสรา้ง) ทีเ่กดิขึน้จากคุณน้ันเช ือ่ฟังคณุ 

ਿੁਮਰੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਿੁਮ ਹੀ ਜਾਨੀ ॥ 

มเีพยีงคณุเทา่น้ันทีรู่ค้วามเรว็และศกัดิศ์รขีองคณุ 
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ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਕੁਰਿਾਨੀ ॥੮॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ผูร้บัใชข้องคณุเสยีสละเพือ่คุณเสมอ 8॥ 4॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਿੇਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭ ਛੋਤਡ ਕੈ ਲਾਗਤਹ ਆਨ ਸੁਆਇ ॥ 

ออกจากผูใ้หข้ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ สตัวน้ั์นก็หลงระเรงิในรสอืน่ (แต)่ 

 

ਨਾਨਕ ਕਹੂ ਨ ਸੀਝਈ ਤਿਨੁ ਨਾਵੈ ਪ੍ਤਿ ਜਾਇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! 

สิง่มชีวีติเชน่นีไ้ม่ประสบความส าเรจ็เพราะไม่มคีวามเคารพหากปราศจากพระนามขององคพ์ระผูเ้

ป็นเจา้ 1॥ 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

                        

ਿਸ ਿਸਿੂ ਲੇ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

มนุษยร์บัสบิสิง่ (จากพระเจา้) และดแูลหลงัของเขา 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਕਾਰਤਨ ਤਿਖੋਤਟ ਗਵਾਵੈ ॥ 

(แต)่ เขาสญูเสยีศรทัธาไปเพราะเห็นแกส่ิง่หน่ึง 

 

ਏਕ ਭੀ ਨ ਿੇਇ ਿਸ ਭੀ ਤਹਤਰ ਲੇਇ ॥ 

ถา้องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไม่ประทานใหแ้มเ้พยีงสิง่เดยีวและทรงหยบิเอาไปเสยีถงึสบิสิง่ 

 

ਿਉ ਮੂੜਾ ਕਹੁ ਕਹਾ ਕਰੇਇ ॥ 

ดงัน้ันบอกฉันวา่คนโง่คนนีส้ามารถท าอะไรไดบ้า้ง? 

 

ਤਜਸੁ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਨਾਹੀ ਚਾਰਾ ॥ 

Thakur ตอ่หนา้ผูท้ีไ่ม่มแีรงใดท างานได ้

 

ਿਾ ਕਉ ਕੀਜੈ ਸਿ ਨਮਸਕਾਰਾ ॥ 

หน่ึงควรโคง้ค านับตอ่เขาเสมอ 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

จติใจของผูท้ีพ่บว่าองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เป็นทีโ่ปรดปราน 

28 SikhBookClub.com



 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਿਾਹੂ ਮਤਨ ਵਠੂਾ ॥ 

ความสขุทัง้หมดอยู่ในจติใจของเขา 

ਤਜਸੁ ਜਨ ਅਪ੍ਨਾ ਹੁਕਮੁ ਮਨਾਇਆ ॥ 

เช ือ่ฟังค าสัง่ของเขา 

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਨਾਨਕ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

เขาไดทุ้กสิง่ของโลก 1॥ 

 

ਅਗਨਿ ਸਾਹੁ ਅਪ੍ਨੀ ਿੇ ਰਾਤਸ ॥ 

พระผูม้พีระภาคเจา้ทรงประทานทรพัยส์มบตัจิ านวนนับไม่ถว้นแก่สิง่มชีวีติ 

 

ਖਾਿ ਪ੍ੀਿ ਿਰਿੈ ਅਨਿ ਉਲਾਤਸ ॥ 

สตัวก์นิดืม่และใชม้นัอย่างเพลดิเพลนิและสนุกสนาน 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਅਮਾਨ ਕਛੁ ਿਹੁਤਰ ਸਾਹੁ ਲੇਇ ॥ 

ถา้นายทุนรบัมรดกบางส่วนคนื 

 

ਅਤਗਆਨੀ ਮਤਨ ਰੋਸੁ ਕਰੇਇ ॥ 

คนโง่จงึโกรธในใจ 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਆਪ੍ ਹੀ ਖੋਵੈ ॥ 

ดว้ยวธินีีเ้ขาสญูเสยีศรทัธาของตวัเอง 

 

ਿਹੁਤਰ ਉਸ ਕਾ ਤਿਸਵਾਸੁ ਨ ਹੋਵੈ ॥ 

ปราภูไม่เช ือ่เขาอกี 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਿਸਿੁ ਤਿਸੁ ਆਗੈ ਰਾਖੈ ॥ 

ควรวางไวต้อ่หนา้ผูท้ีเ่ป็นเจา้ของ (ตวัเองเป็นสุข) 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਾਨੈ ਮਾਥੈ ॥ 

และค าสัง่ขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ก็เป็นทีย่อมรบัของเขาดว้ยความยนิด ี

 

ਉਸ ਿੇ ਚਉਗੁਨ ਕਰੈ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

พระเจา้ท าใหเ้ขาส านึกคุณมากกว่าเดมิถงึสีเ่ท่า 

ਨਾਨਕ ਸਾਤਹਿੁ ਸਿਾ ਿਇਆਲੁ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ใจดเีสมอ 2॥ 
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ਅਤਨਕ ਭਾਤਿ ਮਾਇਆ ਕੇ ਹੇਿ ॥ਸਰਪ੍ਰ ਹੋਵਿ ਜਾਨੁ ਅਨੇਿ ॥ 

ภาพลวงตาของมายามหีลายประเภท แตพ่จิารณาว่าภาพลวงตาทัง้หมดจะถูกท าลายในทีส่ดุ 

 

ਤਿਰਖ ਕੀ ਛਾਇਆ ਤਸਉ ਰੁੰਗੁ ਲਾਵੈ ॥ 

ผูช้ายชอบรม่เงาของตน้ไม ้(แต)่ 

 

ਓਹ ਤਿਨਸੈ ਉਹੁ ਮਤਨ ਪ੍ਛੁਿਾਵੈ ॥ 

เมือ่สิน้ชวีติก็ส านึกผดิในใจ 

 

ਜੋ ਿੀਸੈ ਸੋ ਚਾਲਨਹਾਰ ੁ॥ 

โลกทีม่องเห็นน้ันหายวบัไป 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਿਹ ਅੁੰਧ ਅੁੰਧਾਰ ੁ॥ 

บุคคลทีไ่ม่มคีวามรูไ้ดส้รา้งความสมัพนัธก์บัโลกนี ้

 

ਿਟਾਊ ਤਸਉ ਜੋ ਲਾਵੈ ਨੇਹ ॥ 

ใครก็ตามทีร่กันักเดนิทางชาย 

ਿਾ ਕਉ ਹਾਤਥ ਨ ਆਵੈ ਕੇਹ ॥ 

ในทีส่ดุไม่มอีะไรมาถงึมอืของเขา 

 

ਮਨ ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ใจเอ๋ย! ความรกัต่อพระนามของพระเจา้ท าใหใ้จสงบ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਲਏ ਲਾਈ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้เช ือ่มโยงผูท้ีพ่ระองคไ์ดร้บัพร 3 ॥ 

 

ਤਮਤਥਆ ਿਨੁ ਧਨੁ ਕੁਟੁੰਿੁ ਸਿਾਇਆ ॥ 

รา่งกาย ทรพัยส์มบตั ิและครอบครวันีล้ว้นเป็นของปลอม 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਉਮੈ ਮਮਿਾ ਮਾਇਆ ॥ 

อตัตา ความยดึตดิ และมายาก็เป็นเท็จเชน่กนั 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਾਜ ਜੋਿਨ ਧਨ ਮਾਲ ॥ 

รฐั เยาวชน เงนิ และความมั่งค ัง่ลว้นเป็นภาพลวงตา 

ਤਮਤਥਆ ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

ตณัหาและความโกรธอนัแรงกลา้ลว้นเป็นสิง่มรรตยั 
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ਤਮਤਥਆ ਰਥ ਹਸਿੀ ਅਸਵ ਿਸਿਰਾ ॥ 

รถรบทีส่วยงาม ชา้ง มา้ และเสือ้ผา้ทีส่วยงามลว้นตอ้งตาย (เท็จ) 

 

ਤਮਤਥਆ ਰੁੰਗ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਪੇ੍ਤਖ ਹਸਿਾ ॥ 

การรกัสะสมทรพัยส์มบตั ิเห็นใครหวัเราะ ก็เป็นเท็จเหมอืนกนั 

 

ਤਮਤਥਆ ਧਰੋਹ ਮੋਹ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

การหลอกลวง การยดึตดิทางโลก และความเยอ่หยิง่ก็เกดิขึน้ช ัว่คราวเชน่กนั 

 

ਤਮਤਥਆ ਆਪ੍ਸ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰਿ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

ภูมใิจในตวัเองเป็นเท็จ 

 

ਅਸਤਥਰ ੁਭਗਤਿ ਸਾਧ ਕੀ ਸਰਨ ॥ 

การอทุศิตนต่อพระเจา้และการลีภ้ยัของวสิทุธชินน้ันไม่สัน่คลอน 

 

ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! สตัวม์ชีวีติทีแ่ทจ้รงิโดยการสวดมนตเ์ทา้ของพระเจา้เทา่น้ัน 4॥ 

 

ਤਮਤਥਆ ਸਰਵਨ ਪ੍ਰ ਤਨੁੰ ਿਾ ਸੁਨਤਹ ॥ 

หูของมนุษยเ์หลา่น้ันเป็นเท็จซ ึง่คอยฟังค าใสร่า้ยของผูอ้ืน่ 

 

ਤਮਤਥਆ ਹਸਿ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

มอืทีข่โมยเงนิของคนอืน่ก็เป็นเท็จเชน่กนั 

 

ਤਮਤਥਆ ਨੇਿਰ ਪੇ੍ਖਿ ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ਾਿ ॥ 

นัยนต์าจอมปลอมผูม้องเห็นความงามของหญงิแปลกหนา้ 

 

ਤਮਤਥਆ ਰਸਨਾ ਭੋਜਨ ਅਨ ਸਵਾਿ ॥ 

ลิน้น้ันก็ผดิดว้ยซึง่ชอบอาหารและรสชาตอิืน่ ๆ 

 

ਤਮਤਥਆ ਚਰਨ ਪ੍ਰ ਤਿਕਾਰ ਕਉ ਧਾਵਤਹ ॥ 

เทา้น้ันมจิฉาชพีวิง่ท าช ัว่แกผู่อ้ืน่ 

ਤਮਤਥਆ ਮਨ ਪ੍ਰ ਲੋਭ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

จติน้ันก็เป็นมุสาซึง่โลภทรพัยข์องผูอ้ืน่ 

ਤਮਤਥਆ ਿਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰਾ ॥ 

กายน้ันเป็นมุสาวาททีไ่ม่ไดท้ ากุศล 
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ਤਮਤਥਆ ਿਾਸੁ ਲੇਿ ਤਿਕਾਰਾ ॥ 

จมูกน้ันซึง่ไดก้ลิน่แห่งความสขุทางราคะก็เปลา่ประโยชน ์

 

ਤਿਨੁ ਿੂਝੇ ਤਮਤਥਆ ਸਭ ਭਏ ॥ 

หากปราศจากความเขา้ใจดงักลา่วแลว้ ทุกสว่นก็จะตอ้งตาย 

 

ਸਫਲ ਿੇਹ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮ ਲਏ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! รา่งกายน้ันส าเรจ็ซ ึง่ยงัคงสวดมนตช์ ือ่ Hari-Parameshwar ॥ 5॥ 

 

ਤਿਰਥੀ ਸਾਕਿ ਕੀ ਆਰਜਾ ॥ 

ชวีติของคนออ่นแอน้ันเปลา่ประโยชน ์

 

ਸਾਚ ਤਿਨਾ ਕਹ ਹੋਵਿ ਸੂਚਾ ॥ 

เขาจะบรสิทุธิโ์ดยปราศจากความจรงิไดอ้ย่างไร? 

 

ਤਿਰਥਾ ਨਾਮ ਤਿਨਾ ਿਨੁ ਅੁੰਧ ॥ 

หากไม่ม ีNaam รา่งกายของคนโง่เขลาก็ไรป้ระโยชน ์(เพราะ) 

 

ਮੁਤਖ ਆਵਿ ਿਾ ਕੈ ਿਰੁਗੁੰਧ ॥ 

ปากของเขามกีลิน่เหม็น 

ਤਿਨੁ ਤਸਮਰਨ ਤਿਨੁ ਰੈਤਨ ਤਿਰਥਾ ਤਿਹਾਇ ॥ 

วนัและคนืผ่านไปโดยเปล่าประโยชนโ์ดยปราศจากการระลกึถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਮੇਘ ਤਿਨਾ ਤਜਉ ਖੇਿੀ ਜਾਇ ॥ 

เชน่เดยีวกบัทีพ่ชืผลถกูท าลายโดยปราศจากฝน 

 

ਗੋਤਿਿ ਭਜਨ ਤਿਨੁ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਮ ॥ 

งานทัง้หมดไรป้ระโยชนห์ากไม่มเีพลงสวดของ Govinda 

 

ਤਜਉ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕੇ ਤਨਰਾਰਥ ਿਾਮ ॥ 

เหมอืนทรพัยข์องคนตระหน่ีไรป้ระโยชน.์ 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਿੇ ਜਨ ਤਜਹ ਘਤਟ ਿਤਸਓ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

คนน้ันโชคดมีากทีม่พีระนามของพระเจา้อยู่ในใจ 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันเสยีสละเพือ่พวกเขา 6॥ 
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ਰਹਿ ਅਵਰ ਕਛੁ ਅਵਰ ਕਮਾਵਿ ॥ 

มนุษยพู์ดสิง่หน่ึงและท าสิง่ทีแ่ตกตา่งไปจากเดมิอย่างสิน้เชงิ 

 

ਮਤਨ ਨਹੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਮੁਖਹੁ ਗੁੰਢ ਲਾਵਿ ॥ 

ไม่มคีวามรกั (ตอ่พระเจา้) ในใจของเขา แต่ปากของเขาพูดไรส้าระ 

 

ਜਾਨਨਹਾਰ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

พระเจา้ผูท้รงรอบรูน้ั้นฉลาดมาก 

ਿਾਹਤਰ ਭੇਖ ਨ ਕਾਹੂ ਭੀਨ ॥ 

(เขาไม่เคย) พอใจในรปูลกัษณภ์ายนอกของใครเลย 

 

ਅਵਰ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਆਤਪ੍ ਨ ਕਰੈ ॥ 

ผูแ้สดงธรรมแกผู่อ้ืน่แลว้ไม่ปฏบิตัติามเอง 

 

ਆਵਿ ਜਾਵਿ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

เขามาและไป (ในโลก) และเกดิและตาย 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਿਸੈ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

ชายผูม้นิีรนัคารอยู่ในใจ 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸੀਖ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰੁ ॥ 

โลกทัง้โลกจะรอด (จากความผดิปกต)ิ โดยพระธรรมเทศนาของพระองค ์

 

ਜੋ ਿੁਮ ਭਾਨੇ ਤਿਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! เฉพาะคนทีช่อบคณุเท่าน้ันทีรู่จ้กัคณุ 

 

ਨਾਨਕ ਉਨ ਜਨ ਚਰਨ ਪ੍ਰਾਿਾ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันสมัผสัเทา้ของสาวกเหล่าน้ัน 7॥ 

 

ਕਰਉ ਿੇਨਿੀ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

ขา้พเจา้ขอวงิวอนตอ่องคส์งูสดุผูท้รงรอบรูทุ้กสิง่ 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਕੀਆ ਆਪ੍ਤਹ ਮਾਨੈ ॥ 

ตวัเขาเองใหค้วามเคารพตอ่สิง่มชีวีติทีเ่ขาสรา้งขึน้ 

 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਕਰਿ ਤਨਿੇਰਾ ॥ 
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พระเจา้เองท าความยุตธิรรม (ตามการกระท าของสิง่มชีวีติ) 

 

ਤਕਸੈ ਿਤੂਰ ਜਨਾਵਿ ਤਕਸੈ ਿੁਝਾਵਿ ਨੇਰਾ ॥ 

ส าหรบับางคน มนัใหค้วามรูส้กึวา่พระเจา้อยู่ใกลเ้รา และส าหรบับางคนดเูหมอืนวา่พระเจา้อยู่ไกล 

 

ਉਪ੍ਾਵ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

พระเจา้อยูเ่หนือความพยายามและความเฉลยีวฉลาดทัง้หมด 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਜਾਨੈ ਆਿਮ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

(เพราะ) พระองคท์รงเขา้ใจสภาพจติใจของมนุษยเ์ป็นอย่างด ี

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ॥ 

พระองคท์รงรวมเขาเขา้กบัพระองคผู์ท้รงพอพระทยั 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥ 

พระเจา้ทรงสถติอยูทุ่กหนทุกแหง่ในทุกสถานทีแ่ละทกุระยะทาง 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੀ ॥ 

ผูท้ีพ่ระเจา้อวยพรคอืผูร้บัใชข้องพระองค ์

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਹਰੀ ॥੮॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! สวดมนตว์นัฮารรีายอทุกขณะ 8॥ 5॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

ซาโลกุ ॥ 

ਕਾਮ ਕਰੋਧ ਅਰ ੁਲੋਭ ਮੋਹ ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਅਹੁੰਮੇਵ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ขอใหต้ณัหา ความโกรธ ความโลภ ความยดึตดิ และอตัตาของขา้พเจา้จงหมดไป 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸਰਿਾਗਿੀ ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਗੁਰਿੇਵ ॥੧॥ 

ฉันมาถงึทีพ่กัของคณุแลว้ เฮ ้กูรเูดฟ! ขอความกรุณาแก่ขา้พเจา้ดว้ยเถดิ. 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਛਿੀਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਖਾਤਹ ॥ 

"(โอส้ิง่มชีวีติ!) โดยพระคุณเจา้กนิอาหารอรอ่ยสามสบิหกชนิด 
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ਤਿਸੁ ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਰਖੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

จงระลกึถงึพระเจา้องคน้ั์นไวใ้นใจ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਗੁੰਧਿ ਿਤਨ ਲਾਵਤਹ ॥ 

โดยพระคณุของพระองคท์่านใชเ้คร ือ่งหอมชโลมรา่งกายของทา่น 

 

ਤਿਸ ਕਉ ਤਸਮਰਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

บูชาท่านแลว้จะไดเ้ป้าหมายสงูสดุ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਸਤਹ ਸੁਖ ਮੁੰਿਤਰ ॥ 

โดยพระคุณท่านอยู่เป็นสุขในปราสาท 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਸਿਾ ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ॥ 

ใครค่รวญถงึพระองคเ์สมอในใจของคุณ 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਗਰਹ ਸੁੰਤਗ ਸੁਖ ਿਸਨਾ ॥ 

โดยพระคุณท่านอยู่เป็นสุขในเรอืนของตน 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਤਸਮਰਹੁ ਤਿਸੁ ਰਸਨਾ ॥ 

ท่องมนัดว้ยลิน้ของคณุเป็นเวลาแปดช ัว่โมง 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਰੁੰਗ ਰਸ ਭੋਗ ॥ 

เฮ ้นานัก! ผูม้พีระคุณย่อมไดแ้วน่หลากส ีอาหารเลศิรส และทรพัยส์มบตั ิ

 

ਨਾਨਕ ਸਿਾ ਤਧਆਈਐ ਤਧਆਵਨ ਜੋਗ ॥੧॥ 

เราควรร าพงึถงึพระเจา้ผูค้วรคา่แกก่ารจดจ าเสมอ 1॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਟ ਪ੍ਟੁੰਿਰ ਹਢਾਵਤਹ ॥ 

โดยพระองคท์รงสวมชดุผา้ไหม 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਿਆਤਗ ਕਿ ਅਵਰ ਲੁਭਾਵਤਹ ॥ 

ลมืเขาแลว้ไปยุ่งเร ือ่งคนอืน่ท าไม. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸੇਜ ਸਈੋਜੈ ॥ 

โดยพระคณุท่านนอนบนทีน่อนอย่างเป็นสุข 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਿਾ ਕਾ ਜਸੁ ਗਾਵੀਜੈ ॥ 

ใจเอ๋ย! พงึท ายโสกนัต ์๘ คร ัง้แกพ่ระผูม้พีระภาคเจา้น้ัน. 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਸਭੁ ਕੋਊ ਮਾਨੈ ॥ 

โดยพระคณุทีทุ่กคนเคารพคณุ 

 

ਮੁਤਖ ਿਾ ਕੋ ਜਸੁ ਰਸਨ ਿਖਾਨੈ ॥ 

สรรเสรญิพระองคด์ว้ยปากและลิน้เสมอ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੋ ਰਹਿਾ ਧਰਮੁ ॥ 

ศาสนาของท่านคงอยู่โดยพระคุณของพระองค ์

 

ਮਨ ਸਿਾ ਤਧਆਇ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

ใจเอ๋ย! ท่านจงร าพงึถงึพรหมวหิารน้ันอยูเ่สมอ 

 

ਪ੍ਰਭ ਜੀ ਜਪ੍ਿ ਿਰਗਹ ਮਾਨੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

โดยการนมสัการพระเจา้ทีนั่บถอื คุณจะไดร้บัเกยีรตใินราชส านักของเขา 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਵਤਹ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยประการฉะนี ้เธอจงไปสูท่ีพ่ านักของเธอ (ตอ่ไป) ดว้ยบารม ี2॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਰੋਗ ਕੁੰਚਨ ਿੇਹੀ ॥ 

เฮใ้จ! ดว้ยพระคุณของพระองคท์่านจงึมรีปูรา่งงามดัง่ทองค า 

 

ਤਲਵ ਲਾਵਹੁ ਤਿਸੁ ਰਾਮ ਸਨੇਹੀ ॥ 

ฉันผูกพนักบัรามสดุทีร่กั 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਓਲਾ ਰਹਿ ॥ 

ม่านของเธอยงัคงอยู่โดยพระคุณของพระองค ์

 

ਮਨ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵਤਹ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

ดว้ยการสรรเสรญิพระเจา้องคน้ั์นคุณจะไดร้บัความสขุ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਸਗਲ ਤਛਿਰ ਢਾਕੇ ॥ 

บาปทัง้หมดของคุณถูกซอ่นไวโ้ดยพระคณุ 

 

 

ਮਨ ਸਰਨੀ ਪ੍ਰ ੁਠਾਕੁਰ ਪ੍ਰਭ ਿਾ ਕੈ ॥ 

เฮใ้จ! จงลีภ้ยัในองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้องคน้ั์น 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੁਝੁ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 
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โดยพระคุณอนัไม่มผูีใ้ดทดัเทยีมพระองค ์

 

ਮਨ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਪ੍ਰਭ ਊਚੇ ॥ 

ใจเอ๋ย! ระลกึถงึพระเจา้เหนือสิง่อืน่ใดดว้ยลมหายใจของคณุ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਾਈ ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ॥ 

ดว้ยพระคุณของพระองคท์่านจงึไดก้ายมนุษยท์ีห่ายาก 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰੇਹ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! อทุศิตนเพือ่พระเจา้องคน้ั์น 3॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਭੂਖਨ ਪ੍ਤਹਰੀਜੈ ॥ 

โดยทรงประดบัเคร ือ่งทรงอย่างสง่างาม 

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਤਸਮਰਿ ਤਕਉ ਆਲਸੁ ਕੀਜੈ ॥ 

เฮใ้จ! จะขีเ้กยีจไปไหวพ้ระท าไม 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਅਸਵ ਹਸਤਿ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

พระองคท์รงขีม่า้และชา้งโดยพระคณุของพระองค ์

 

ਮਨ ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਕਿਹੂ ਨ ਤਿਸਾਰੀ ॥ 

เฮใ้จ! อย่าลมืพระเจา้องคน้ั์น 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਾਗ ਤਮਲਖ ਧਨਾ ॥ 

โดยทีส่วนสวรรค ์ทีด่นิ และทรพัยส์มบตัขิองพวกเขาไดร้บัมา 

 

ਰਾਖੁ ਪ੍ਰੋਇ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਨਾ ॥ 

เก็บพระเจา้น้ันไวใ้นใจของคณุ 

 

ਤਜਤਨ ਿੇਰੀ ਮਨ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

เฮใ้จ! พระเจา้ผูท้รงสรา้งคุณ 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸਿ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ॥ 

ควรเจรญิสมาธภิาวนาตลอดเวลาขณะลกุน่ัง 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਇ ਜੋ ਏਕ ਅਲਖੈ ॥ 

เฮ ้นานัก! คดิถงึลอรด์ทีม่องไม่เห็นคนน้ัน 

 

ਈਹਾ ਊਹਾ ਨਾਨਕ ਿੇਰੀ ਰਖੈ ॥੪॥ 
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พระองคจ์ะทรงคุม้ครองท่านทัง้ในโลกนีแ้ละโลกหนา้ 4 ॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕਰਤਹ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਹੁ ਿਾਨ ॥ 

พระองคท์รงบ าเพ็ญมหากุศลดว้ยพระกรณุาธคิุณ 

 

ਮਨ ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਕਤਰ ਤਿਸ ਕਾ ਤਧਆਨ ॥ 

เฮใ้จ! เขาควรจะเขา้ฌานเป็นเวลาแปดช ัว่โมง 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

พระองคท์รงประกอบพธิกีรรมทางธรรมและทางโลกโดยพระคุณของพระองค ์

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਚਿਾਰੀ ॥ 

บุคคลพงึนึกถงึพระองคน้ั์นดว้ยลมหายใจ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਸੁੁੰਿਰ ਰਪੂ੍ੁ ॥ 

ท่านมรีปูรา่งงามโดยพระคุณท่าน 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਰਹੁ ਸਿਾ ਅਨੂਪ੍ੁ ॥ 

ลอรด์ทีไ่ม่เหมอืนใครน้ันควรไดร้บัการจดจ าเสมอ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਨੀਕੀ ਜਾਤਿ ॥ 

ดว้ยความเมตตาของพระองคท์่านจงึมวีรรณะ (มนุษย)์ สงูกวา่ 

 

ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਤਿਨ ਰਾਤਿ ॥ 

คดิถงึพระองคท์่านทุกวนัคนื 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੀ ਪ੍ਤਿ ਰਹੈ ॥ 

ชือ่เสยีงของทา่นไดร้บัการเชดิชโูดยพระคณุของพระองค ์

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਜਸੁ ਕਹੈ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! โดยเทดิทูนพระองคด์ว้ยพระคุณของคุรุ ॥5॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਨਤਹ ਕਰਨ ਨਾਿ ॥ 

ดว้ยความเมตตาของพระองคท์่านไดย้นิถอ้ยค าดว้ยหูของท่าน 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪੇ੍ਖਤਹ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ดว้ยความเมตตาของท่าน ท่านเห็นความชืน่ชมยนิดอีนัยอดเยีย่ม 
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ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੋਲਤਹ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸਨਾ ॥ 

ดว้ยความเมตตาของพระองคท์่านจงึกลา่วถอ้ยค าอนัออ่นหวานดว้ยลิน้ของท่าน 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਜੇ ਿਸਨਾ ॥ 

โดยพระคุณท่านอยู่เป็นสุขโดยง่าย. 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਹਸਿ ਕਰ ਚਲਤਹ ॥ 

มอืของท่านขยบัและท างานโดยพระคณุของพระองค ์

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁੰਪ੍ੂਰਨ ਫਲਤਹ ॥ 

โดยพระคณุการงานทัง้หมดของคณุประสบความส าเรจ็ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

ดว้ยความเมตตาของใครทีค่ณุไดร้บัความส าเรจ็สงูสดุ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

โดยพระคณุของพระองคท์่านจะดืม่ด า่กบัความสขุโดยง่าย 

 

ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਗ ਅਵਰ ਕਿ ਲਾਗਹੁ ॥ 

ท าไมคณุถงึมองหาคนอืน่ทีไ่ม่ใชล่อรด์เชน่นี?้ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਜਾਗਹੁ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยพระคณุของครุุ ปลกุจติของคุณตอ่พระเจา้ ॥6॥ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸੁੰਸਾਤਰ ॥ 

โดยพระคณุของพระองคท์่านเป็นทีเ่ลือ่งลอืไปทัว่โลก 

 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਮੂਤਲ ਨ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਤਰ ॥ 

อย่าลมืพระองคอ์งคน้ั์นจากใจ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰਾ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ੁ ॥ 

ความสง่างามของเจา้ถูกสรา้งขึน้โดยพระคุณของพระองค ์

 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੂੜ ਿੂ ਿਾ ਕਉ ਜਾਪ੍ੁ ॥ 

โอจ้ติใจทีโ่ง่เขลาของฉัน! คณุหมั่นบูชาเขา 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੇਰੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 
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การงานทัง้หมดของคณุส าเรจ็โดยพระคณุของพระองค ์

 

ਤਿਸਤਹ ਜਾਨੁ ਮਨ ਸਿਾ ਹਜੂਰੇ ॥ 

คดิถงึพระองคเ์สมอในหวัใจของคุณ 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂੁੰ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਾਚੁ ॥ 

คณุไดร้บัความจรงิโดยพระคณุของใคร 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਿੂੁੰ ਿਾ ਤਸਉ ਰਾਚੁ ॥ 

ใจเอ๋ย! คณุรกัเขา 

 

ਤਜਹ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ทุกคนเคลือ่นไหวโดยพระคณุของพระองค ์

ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪੈ੍ ਜਪ੍ੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! ควรสวดออ้นวอนดว้ยน ้าหน่ึงช ือ่ของพระเจา้องคน้ั์น 7 ॥ 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਜਪੈ੍ ਸੋ ਨਾਉ ॥ 

ชายคนเดยีวกนันีส้วดพระนามของพระเจา้ ซึง่เขาเป็นผูส้วดเอง 

 

ਆਤਪ੍ ਗਾਵਾਏ ਸੁ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

เขาเทา่น้ันทีถ่วายเกยีรตแิดพ่ระเจา้โดยทีต่วัเขาเองไดร้บัเกยีรต ิ

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

มแีสงสว่างโดยพระคุณของพระเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭੂ ਿਇਆ ਿੇ ਕਮਲ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

ดว้ยพระคุณแห่งองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ดอกบวัแห่งดวงใจจงึผลบิาน 

 

ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਿਸੈ ਮਤਨ ਸਇੋ ॥ 

เมือ่พระเจา้พอพระทยั พระองคป์ระทบัอยู่ในใจของมนุษย ์

 

ਪ੍ਰਭ ਿਇਆ ਿੇ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਇ ॥ 

ดว้ยพระเมตตาของพระเจา้ ความเฉลยีวฉลาดของมนุษยจ์งึสมบูรณ ์

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਪ੍ਰਭ ਿੇਰੀ ਮਇਆ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! สมบตัทิ ัง้หมดอยู่ในความเมตตาของคณุ 

 

ਆਪ੍ਹੁ ਕਛੂ ਨ ਤਕਨਹੂ ਲਇਆ ॥ 
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ไม่มใีครไดอ้ะไรมาดว้ยตวัเอง 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਲਗਤਹ ਹਤਰ ਨਾਥ ॥ 

โอพ้ระเจา้ Hari! ไม่วา่คุณจะวางสตัวไ์วท้ีไ่หน พวกมนัจะถูกวางไวท้ีน่ั่นเท่าน้ัน 

 

ਨਾਨਕ ਇਨ ਕੈ ਕਛੂ ਨ ਹਾਥ ॥੮॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! ไม่มอีะไรอยู่ในการควบคมุของสิง่มชีวีติเหลา่นี ้॥8॥6॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਅਗਮ ਅਗਾਤਧ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸੋਇ ॥ 

Parabrahma Prabhu น้ันเป็นทางผ่านและเป็นนิรนัดร ์

 

ਜੋ ਜੋ ਕਹੈ ਸੁ ਮੁਕਿਾ ਹੋਇ ॥ 

ผูใ้ดสวดชือ่ผูน้ั้นย่อมบรรลคุวามหลดุพน้ 

 

ਸੁਤਨ ਮੀਿਾ ਨਾਨਕੁ ਤਿਨਵੁੰਿਾ ॥ 

Nanak อธษิฐาน โอเ้พือ่นของฉัน! ตัง้ใจฟัง, 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਅਚਰਜ ਕਥਾ ॥੧॥ 

เร ือ่งราวของนักบุญน้ันยอดเยีย่มมาก 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮੁਖ ਊਜਲ ਹੋਿ ॥ 

คบบณัฑติแลว้หนา้จะผ่องใส 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਮਲੁ ਸਗਲੀ ਖੋਿ ॥ 

การคลกุคลกีบันักปราชญ ์ความสกปรกของความผดิปกตทิัง้หมดจะถกูขจดัออกไป 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ความเยอ่หยิง่ย่อมมลายไปเพราะคบบณัฑติ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਗਟੈ ਸੁਤਗਆਨੁ ॥ 

โดยการเช ือ่มโยงกบัปราชญ ์ความรูด้ว้ยตนเองจะถูกเปิดเผย 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿੁਝੈ ਪ੍ਰਭੁ ਨੇਰਾ ॥ 
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โดยการเช ือ่มโยงกบัธรรมกิชน ดเูหมอืนวา่พระเจา้จะทรงอยู่ใกล ้

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਭੁ ਹੋਿ ਤਨਿਰੇਾ ॥ 

ขอ้พพิาททัง้หมดไดร้บัการแกไ้ขโดยการเช ือ่มโยงกบัปราชญ ์

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਰਿਨੁ ॥ 

โดยการเช ือ่มโยงกบันักปราชญท์ าใหไ้ดช้ ือ่และอญัมณี 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਜਿਨੁ ॥ 

ในกลุม่นักปราชญ ์มนุษยพ์ยายามแสวงหาพระเจา้เพยีงองคเ์ดยีวเท่าน้ัน 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿਰਨੈ ਕਉਨੁ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

สตัวช์นิดใดทีส่ามารถพรรณนาถงึความรุง่โรจนข์องนักปราชญไ์ด?้ 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! รศัมขีองปราชญร์วมอยู่ในรศัมขีององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 1॥ 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਗੋਚਰ ੁਤਮਲੈ ॥ 

โดยการเช ือ่มโยงกบัปราชญ ์เราพบพระเจา้ทีม่องไม่เห็น 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਪ੍ਰਫਲੈੁ ॥ 

ดว้ยการคบหากบันักปราชญ ์สตัวน้ั์นยงัคงรา่เรงิอยู่เสมอ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਆਵਤਹ ਿਤਸ ਪ੍ੁੰਚਾ ॥ 

ศตัรทู ัง้หา้ (ตณัหา ความโกรธ ความโลภ ความยดึตดิ อตัตา) ถูกควบคมุโดยสมาคมกบันักบุญ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਭੁੁੰਚਾ ॥ 

มนุษยไ์ดล้ิม้รสทพิยแ์ห่งรปู 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹੋਇ ਸਭ ਕੀ ਰੇਨ ॥ 

มนุษยก์ลายเป็นธลุดีนิ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਨੋਹਰ ਿੈਨ ॥ 

เมือ่คบหากบันักปราชญ ์ค าพูดก็ไพเราะ 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂੁੰ ਧਾਵੈ ॥ 

จติย่อมไม่ไปไหน 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਸਤਥਤਿ ਮਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 
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จติมคีวามมั่นคง 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇਆ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

ในกลุม่ของนักปราชญ ์เขาบรรลุอสิรภาพจากมายา 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ทรงพอพระทยัเมือ่อยูร่ว่มกบัปราชญ ์2॥ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸੁਮਨ ਸਤਭ ਮੀਿ ॥ 

ศตัรทู ัง้หมดก็กลายเป็นมติรดว้ยการคบหากบันักปราชญ ์

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਾ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

เมือ่คบหากบันักปราชญ ์มนุษยจ์ะบรสิทุธิ ์

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਕਸ ਤਸਉ ਨਹੀ ਿੈਰ ੁ॥ 

ดว้ยการคบหากบัวสิทุธชิน เขาไม่เป็นศตัรูกบัใคร 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਿੀਗਾ ਪੈ੍ਰ ੁ॥ 

เมือ่อยู่รว่มกบัปราชญ ์มนุษยย์่อมไม่กา้วไปสูท่างช ัว่ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਕੋ ਮੁੰਿਾ ॥ 

ไม่มอีะไรเลวรา้ยทีส่ามารถเห็นไดโ้ดยการคบหากบันักปราชญ ์

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਾਨੇ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿਾ ॥ 

มนุษยเ์ท่าน้ันทีรู่จ้กัพระเจา้ผูเ้ป็นเจา้ของความสขุทีย่ิง่ใหญ่โดยการเช ือ่มโยงกบัธรรมกิชน 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਾਹੀ ਹਉ ਿਾਪ੍ੁ ॥ 

ความรอ้นแรงของอตัตาของมนุษยล์ดลงโดยการคบหากบันักปราชญ ์

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਜੈ ਸਭੁ ਆਪ੍ੁ ॥ 

มนุษยเ์ลกิอตัตาทัง้หมดดว้ยการคบหากบันักปราชญ ์

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਸਾਧ ਿਡਾਈ ॥ 

พระเจา้เองรูส้ง่าราศขีองวสิทุธชิน 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭੂ ਿਤਨ ਆਈ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! ความรกัของนักบุญและพระเจา้กลายเป็นผูใ้หญ่ 3 ॥ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਕਿਹੂ ਧਾਵੈ ॥ 
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จติของสิง่มชีวีติไม่เคยเรร่อ่น 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

เมือ่คบหากบันักปราชญ ์เขาย่อมไดร้บัความสขุอยู่เสมอ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਿਸਿੁ ਅਗਚੋਰ ਲਹੈ ॥ 

ดว้ยการเช ือ่มโยงกบันักปราชญ ์คุณจะไดส้ิง่ทีม่องไม่เห็นในรปูของชือ่ 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਅਜਰ ੁਸਹੈ ॥ 

โดยการคบหากบันักปราชญ ์ผูช้ายจะยอมทนกบัพลงัทีไ่ม่คลายตวั 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਸੈ ਥਾਤਨ ਊਚੈ ॥ 

สตัวผู์ด้ ารงอยู่ในทีส่งูสุด 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਮਹਤਲ ਪ੍ਹਚੂੈ ॥ 

เมือ่อยู่ในกลุม่นักปราชญ ์มนุษยก็์เขา้ถงึตวัตน 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਿਰੜੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

ศาสนาของสิง่มชีวีติน้ันแข็งแกรง่อย่างสมบูรณโ์ดยการเช ือ่มโยงกบันักปราชญ ์

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕੇਵਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

เมือ่อยู่ในกลุม่ของปราชญ ์มนุษยบู์ชาแต่พระพรหม 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਏ ਨਾਮ ਤਨਧਾਨ ॥ 

บุคคลย่อมบรรลุสมบตัใินรปูนาม 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧੂ ਕੈ ਕੁਰਿਾਨ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ขา้พเจา้ขอมอบกายและใจแกป่ราชญเ์หลา่น้ัน 4॥ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਭ ਕੁਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

เผ่าพนัธุม์นุษยท์ ัง้หมดไดร้บัความรอดโดยสมาคมปราชญ ์

 

 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਾਜਨ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥ 

เมือ่อยู่ในกลุม่ปราชญ ์เพือ่นและครอบครวัของคนๆ หน่ึงจะรอดพน้จากมหาสมุทรแห่งชวีติ 

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋ ਧਨੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

44 SikhBookClub.com



บุคคลย่อมไดท้รพัยส์มบตัน้ัินเพราะอาศยัหมู่บณัฑติ 

 

ਤਜਸੁ ਧਨ ਿੇ ਸਭੁ ਕੋ ਵਰਸਾਵੈ ॥ 

ความมั่งค ัง่ทีทุ่กคนไดร้บัและพงึพอใจ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਧਰਮ ਰਾਇ ਕਰੇ ਸੇਵਾ ॥ 

ยมราชยงัท าหนา้ทีโ่ดยอยู่ในกลุม่ปราชญ ์

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੋਭਾ ਸੁਰਿੇਵਾ ॥ 

บุคคลผูอ้ยู่ในหมู่บณัฑติ เทวดา และเทวดาย่อมสรรเสรญิ 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ਲਾਇਨ ॥ 

บาปทัง้หมดจะถูกท าลายโดยการเช ือ่มโยงกบันักปราชญ ์

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅੁੰਤਮਰਿ ਗੁਨ ਗਾਇਨ ॥ 

โดยสมาคมปราชญ ์มนุษยร์อ้งเพลงสรรเสรญิชือ่อมฤตมยั 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਰਿ ਥਾਨ ਗੁੰਤਮ ॥ 

ดว้ยหมู่ปราชญ ์ย่อมไปถงึทุกสถาน 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸਫਲ ਜਨੁੰ ਮ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! การเกดิเป็นมนุษยจ์ะประสบความส าเรจ็ไดด้ว้ยการอยู่รว่มกบัปราชญ ์5॥ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਹੀ ਕਛੁ ਘਾਲ ॥ 

ดว้ยการคบหากบัปราชญ ์ผูช้ายไม่ตอ้งท างานหนัก 

 

ਿਰਸਨੁ ਭੇਟਿ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲ ॥ 

มนุษยร์ูส้กึขอบคุณเพยีงแคไ่ดเ้ห็นและพบกบัปราชญ ์

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਕਲੂਖਿ ਹਰੈ ॥ 

บาปทัง้หมดของมนุษยจ์ะถูกท าลายโดยการเช ือ่มโยงกบันักปราชญ ์

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨਰਕ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

มนุษยร์อดจากนรกดว้ยการคบหากบัปราชญ ์

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਈਹਾ ਊਹਾ ਸੁਹੇਲਾ ॥ 

สตัวย์่อมมคีวามสขุในโลกนีแ้ละโลกหนา้ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਛੁਰਿ ਹਤਰ ਮੇਲਾ ॥ 
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โดยการเช ือ่มโยงกบัปราชญ ์ผูท้ีแ่ยกจากพระเจา้จะพบเขา 

 

ਜੋ ਇਛੈ ਸੋਈ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ดว้ยการคบหากบันักปราชญ ์ชายคนหน่ึงจะไดผ้ลไมท้ีเ่ขาปรารถนา 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਤਿਰਥਾ ਜਾਵੈ ॥ 

คบปราชญย์่อมไม่ไปมอืเปลา่ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਸਾਧ ਤਰਿ ਿਸੈ ॥ 

ทา้วพราหมณาจารยป์ระทบัอยู่ในใจของปวงปราชญ ์

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰੈ ਸਾਧ ਸੁਤਨ ਰਸੈ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! เมือ่ไดย้นิพระนามของพระเจา้จากปากของธรรมกิชน วญิญาณก็ขา้มไป 6॥ 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਸੁਨਉ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

อยู่ในกลุม่นักปราชญ ์จงฟังพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

สรรเสรญิพระเจา้ในหมู่ปราชญ ์

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਮਨ ਿੇ ਤਿਸਰੈ ॥ 

ท่ามกลางปราชญ ์มนุษยไ์ม่ลมืองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จากใจจรงิ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਸਰਪ੍ਰ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

ในกลุม่ของนักปราชญ ์เขาไดร้บัการชว่ยเหลอืจากมหาสมุทรแห่งชวีติอย่างแน่นอน 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਲਗੈ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਠਾ ॥ 

เมือ่อยู่ในกลุม่นักปราชญ ์พระเจา้จงึกลายเป็นทีโ่ปรดปรานของมนุษย ์

 

ਸਾਧੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਘਤਟ ਘਤਟ ਡੀਠਾ ॥ 

พระเจา้ทรงปรากฏอยู่ในใจทุกดวงในหมู่วสิทุธชิน 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਏ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ในกลุม่นักปราชญ ์มนุษยจ์ะเช ือ่ฟังพระเจา้ 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਗਤਿ ਭਈ ਹਮਾਰੀ ॥ 

ในกลุม่ปราชญค์วามเรว็ของเรากลายเป็น 

 

ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਮਟੇ ਸਤਭ ਰੋਗ ॥ 
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โรคภยัไขเ้จ็บทัง้ปวงก็สิน้ไป 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਭੇਟੇ ਸੁੰਜੋਗ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! พบนักบุญโดยบงัเอญิเทา่น้ัน 7॥ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਿੇਿ ਨ ਜਾਨਤਹ ॥ 

แมแ้ตพ่ระเวทก็ไม่รูจ้กับารมขีองปราชญ ์

 

ਜੇਿਾ ਸੁਨਤਹ ਿੇਿਾ ਿਤਖਆਨਤਹ ॥ 

ยิง่พวกเขาไดย้นิเกีย่วกบัเขามากเทา่ไหร ่พวกเขาก็ยิง่พูดถงึเขามากเทา่น้ัน 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

การเปรยีบเทยีบปราชญ ์(ของมายา) น้ันห่างไกลจากคณุสมบตัทิ ัง้สามประการ 

ਸਾਧ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਰਹੀ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

อปุมาอุปไมยของพระเป็นสากล 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਕਾ ਨਾਹੀ ਅੁੰਿ ॥ 

ความงามของปราชญไ์ม่มทีีส่ ิน้สดุ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਿਾ ਿੇਅੁੰਿ ॥ 

ศกัดิศ์รขีองนักปราชญเ์ป็นนิรนัดร ์

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਊਚ ਿੇ ਊਚੀ ॥ 

บารมขีองภกิษุน้ันสงูสง่ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਮੂਚ ਿੇ ਮੂਚੀ ॥ 

บารมขีองปราชญย์่อมยิง่ใหญ่ในหมู่ผูย้ิง่ใหญ่ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਸੋਭਾ ਸਾਧ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

ความงามของปราชญเ์หมาะส าหรบัปราชญเ์ท่าน้ัน 

 

ਨਾਨਕ ਸਾਧ ਪ੍ਰਭ ਭੇਿ ੁਨ ਭਾਈ ॥੮॥੭॥ 

นานักบอกว่า โอพ้ีเ่อ๋ย! ไม่มคีวามแตกต่างระหว่างนักบุญกบัพระเจา้ 8 ॥ 7॥ 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਮਤਨ ਸਾਚਾ ਮੁਤਖ ਸਾਚਾ ਸੋਇ ॥ 
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ผูม้คีวามจรงิในใจและความจรงิในปากอย่างเดยีวกนั 

ਅਵਰ ੁਨ ਪ੍ੇਖੈ ਏਕਸੁ ਤਿਨੁ ਕੋਇ ॥ 

และไม่มใีครมองเห็นไดน้อกจากพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਲਛਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਹੋਇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! น่ีคอืคณุสมบตัพิรหมจรรย ์1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਲੇਪ੍ ॥ 

นักปราชญม์กัปลกีวเิวก 

 

ਜੈਸੇ ਜਲ ਮਤਹ ਕਮਲ ਅਲੇਪ੍ ॥ 

เหมอืนดอกบวัทีใ่สสะอาดในน า้ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਤਨਰਿੋਖ ॥ 

นักปราชญไ์รเ้ดยีงสาเสมอ 

 

ਜੈਸੇ ਸੂਰ ੁਸਰਿ ਕਉ ਸੋਖ ॥ 

เชน่เดยีวกบัทีด่วงอาทติยท์ าใหแ้หง้ (น า้ผลไม)้ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਿਰਸਤਟ ਸਮਾਤਨ ॥ 

คนฉลาดมองเห็นทุกอย่างดว้ยตาเดยีว 

 

ਜੈਸੇ ਰਾਜ ਰੁੰਕ ਕਉ ਲਾਗੈ ਿੁਤਲ ਪ੍ਵਾਨ ॥ 

เหมอืนลมทีรู่ส้กึเหมอืนกนัแกพ่ระราชาและคนอนาถา. 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਧੀਰਜੁ ਏਕ ॥ 

ความอดทนของพรหมจรรยน้ั์นเหมอืนกนั 

 

ਤਜਉ ਿਸੁਧਾ ਕੋਊ ਖੋਿੈ ਕੋਊ ਚੁੰਿਨ ਲੇਪ੍ ॥ 

เหมอืนมคีนขดุดนิแลว้เอาไมจ้นัทนท์า. 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਇਹੈ ਗੁਨਾਉ ॥ 

น่ีคอืคุณสมบตัขิองพรหมญาณ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕ ਕਾ ਸਹਜ ਸੁਭਾਉ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ตวัอย่างเชน่ไฟมลีกัษณะทีง่่าย 1॥ 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਨਰਮਲ ਿੇ ਤਨਰਮਲਾ ॥ 

พรหมจรรยบ์รสิทุธิย์ิง่กว่าบรสิทุธิ ์

 

ਜੈਸੇ ਮੈਲੁ ਨ ਲਾਗੈ ਜਲਾ ॥ 

เชน่เดยีวกบัน ้าทีไ่ม่สกปรก 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਹੋਇ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

พรหมจรรยม์คีวามสว่างในจติเหมอืนวา่ 

 

ਜੈਸੇ ਧਰ ਊਪ੍ਤਰ ਆਕਾਸੁ ॥ 

ทอ้งฟ้าเหนือแผ่นดนิ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਤਮਿਰ ਸਿਰੁ  ਸਮਾਤਨ ॥ 

มติรและศตัรเูหมอืนกนัส าหรบัพราหมณ ์

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

พระพรหมญาณไม่มคีวามเยอ่หยิง่เลยแมแ้ตน่อ้ย 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

พระพรหมญาณเป็นของสูงสง่ 

 

ਮਤਨ ਅਪ੍ਨੈ ਹੈ ਸਭ ਿੇ ਨੀਚਾ ॥ 

แตใ่นใจเขาต ่าทีส่ดุ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੇ ਜਨ ਭਏ ॥ 

เฮ ้นานัก! ชายผูน้ั้นเท่าน้ันทีจ่ะกลายเป็นพรหมญาณ 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥੨॥ 

ซึง่พระเจา้สรา้งเอง ॥2॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਗਲ ਕੀ ਰੀਨਾ ॥ 

พระพรหมเป็นผงธลุตีดิเทา้ทุกคน  

ਆਿਮ ਰਸੁ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਚੀਨਾ ॥ 

พรหมจรรยป์ระสบความสุขทางจติวญิญาณ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਮਇਆ ॥ 

พระพรหมญาณประทานพรใหทุ้กคน 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੇ ਕਛੁ ਿੁਰਾ ਨ ਭਇਆ ॥ 

พระพรหมญาณไม่มคีวามช ัว่และไม่ท าความช ัว่ 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਮਿਰਸੀ ॥ 

พระพรหมยานีมอีเุบกขาเสมอ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿਰਸੀ ॥ 

ฝนทพิยต์กจากการเห็นของพราหมณ ์

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿੁੰਧਨ ਿੇ ਮੁਕਿਾ ॥ 

พระพรหมญาณยงัหลดุพน้จากพนัธนาการ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਜੁਗਿਾ ॥ 

การประพฤตพิรหมจรรยใ์นการด าเนินชวีติน้ันเครง่ครดัมาก 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਭੋਜਨੁ ਤਗਆਨ ॥ 

อาหารของพราหมณค์อืความรู ้

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਹਮ ਤਧਆਨੁ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! พระพรหมยานียงัคงหมกมุ่นอยู่ในสมาธขิองพระเจา้ 3॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਆਸ ॥ 

พราหมณม์คีวามหวงัในพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥ 

พระพรหมยานีไม่ถูกท าลาย 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਗਰੀਿੀ ਸਮਾਹਾ ॥ 

พรหมจรรยค์งอยู่เพยีงความออ่นนอ้มถ่อมตน 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ਰਉਪ੍ਕਾਰ ਉਮਾਹਾ ॥ 

ความกระตอืรอืรน้ในการท าบุญแกพ่ระพรหมยานียงัคงอยู่ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਹੀ ਧੁੰਧਾ ॥ 

พระพรหมญาณอยู่เหนือความขดัแยง้ทางโลก 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਲੇ ਧਾਵਿੁ ਿੁੰਧਾ ॥ 

คนฉลาดควบคมุจติใจทีว่ิง่ของเขา 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਸੁ ਭਲਾ ॥ 

กรรมของพรหมจรรยน้ั์นดเีลศิ ท าสิง่ใดก็ด ี

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਫਲ ਫਲਾ ॥ 

Brahmgyani ประสบความส าเรจ็ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁੰਤਗ ਸਗਲ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

ทุกคนไดร้บัความรอดโดยอยู่ในกลุม่ของพราหมณ ์

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਪੈ੍ ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! คนทัง้โลกสรรเสรญิพระพรหมญาณ 4॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਏਕੈ ਰੁੰਗ ॥ 

Brahmgyani รกัพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਿਸੈ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁੰਗ ॥ 

พระเจา้ทรงสถติกบัพราหมณ ์

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

ชือ่ของพระเจา้เป็นพืน้ฐานของพรหมญานี 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਵਾਰ ੁ॥ 

ชือ่วา่พระเจา้บรมวงศเ์ธอ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿਾ ਸਿ ਜਾਗਿ ॥ 

พระพรหมญาณตืน่อยู่เสมอ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਹੁੰਿੁਤਧ ਤਿਆਗਿ ॥ 

นักปราชญส์ละความคดิอนัเป็นอตัตา 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

ความสขุอยู่ในใจของพราหมณ ์

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਘਤਰ ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

ความสขุยงัคงอยู่ในบา้นทีเ่ปรยีบเสมอืนหวัใจของพระพรหมยานี 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸੁਖ ਸਹਜ ਤਨਵਾਸ ॥ 

นักปราชญม์กัจะอยู่ในความสขุง่ายๆ 
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ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! พระพรหมยานีไม่ถูกท าลาย॥5॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਰਹਮ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

พระพรหมญาณเป็นผูรู้ข้องพราหมณ ์

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਏਕ ਸੁੰਤਗ ਹੇਿਾ ॥ 

Brahmgyani รกัพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਹੋਇ ਅਤਚੁੰਿ ॥ 

พรหมจรรยม์ใีจประมาทอยู่เสมอ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

มนตข์องพรหมญานีก าลงัท าใหบ้รสิทุธิ ์

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਤਜਸੁ ਕਰੈ ਪ੍ਰਭੁ ਆਤਪ੍ ॥ 

Brahmgyani เป็นคนทีพ่ระเจา้เองท าใหเ้ป็นทีนิ่ยม 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਡ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

พระพรหมญาณมบีารมมีาก 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਿਰਸੁ ਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ผูโ้ชคดเีท่าน้ันทีจ่ะไดร้บัดารช์นัของพราหมณ ์

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਿਤਲ ਿਤਲ ਜਾਈਐ ॥ 

บาลฮีารคีวรไปหาพราหมณเ์สมอ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਖੋਜਤਹ ਮਹੇਸੁਰ ॥ 

Shiv Shankar ยงัคงคน้หาพรหมเกยีนีตอ่ไป 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้เองเป็นผูรู้พ้รหม 6 ॥ 

 

 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

ไม่สามารถประเมนิคณุสมบตัขิองพรหมจรรยไ์ด ้
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੈ ਸਗਲ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

คณุสมบตัทิ ัง้หมดมอียู่ในใจของพรหมญาณ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਉਨ ਜਾਨੈ ਭੇਿ ੁ॥ 

ใครสามารถทราบความแตกตา่งระหวา่ง brahgyani? 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥ 

บุคคลควรกราบทา้วมหาพรหมเสมอ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਕਤਥਆ ਨ ਜਾਇ ਅਧਾਖੵਰ ੁ॥ 

ความรุง่โรจนข์องพรหมจรรยไ์ม่สามารถอธบิายไดแ้มแ้ตค่ร ึง่พยางค ์

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਠਾਕੁਰ ੁ॥ 

พระพรหมญาณเป็นศาสดาของสรรพชวีติ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਤਮਤਿ ਕਉਨੁ ਿਖਾਨੈ ॥ 

ใครทายถูกพรหมญาณ. 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਗਤਿ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਜਾਨੈ ॥ 

มเีพยีงพราหมณเ์ทา่น้ันทีรู่ค้วามเรว็ของพราหมณ ์

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰ ੁ॥ 

ไม่มกีารขา้มคุณสมบตัขิองพรหมญาณ 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! หมั่นท าความเคารพพระพรหมญาณ 7 ॥ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਕਰਿਾ ॥ 

พระพรหมญาณเป็นผูท้ าโลกทัง้ใบ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਿ ਜੀਵੈ ਨਹੀ ਮਰਿਾ ॥ 

พรหมจรรยม์ชีวีติอยู่เสมอไม่ตาย 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਮੁਕਤਿ ਜੁਗਤਿ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

พระพรหมญาณเป็นผูป้ระทานความรอด เคล็ดลบั และชวีติแกส่รรพสตัว ์

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਿਧਾਿਾ ॥ 

พระพรหมยานีเป็นผูส้รา้งเพศชายทีส่มบูรณแ์บบ 
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ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਅਨਾਥ ਕਾ ਨਾਥੁ ॥ 

พระพรหมยานีเป็นเจา้แห่งเด็กก าพรา้ 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹਾਥੁ ॥ 

พระหตัถผู์พ้ทิกัษข์องพรหมญานีอยู่เหนือมวลมนุษยชาต ิ

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕਾ ਸਗਲ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

การแพรก่ระจายไปทัว่โลกนีเ้ป็นของพรหมจารเีท่าน้ัน 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਆਤਪ੍ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

พระพรหมญาณีเองคอืนิรนัคาร 

 

ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਿਨੀ ॥ 

บารมขีองพรหมญาณมแีกพ่รหมญาณเท่าน้ัน 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਹਮ ਤਗਆਨੀ ਸਰਿ ਕਾ ਧਨੀ ॥੮॥੮॥ 

เฮ ้นานัก! พระพรหมญาณเป็นเจา้เหนือทุกสิง่ 8 ॥ 8॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਉਤਰ ਧਾਰੈ ਜੋ ਅੁੰਿਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

ผูท้ีย่กย่องพระนามของพระเจา้ไวใ้นใจ 

 

ਸਰਿ ਮੈ ਪੇ੍ਖੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

ผูเ้ห็นพระเจา้ในทุกดา้นและ 

 

ਤਨਮਖ ਤਨਮਖ ਠਾਕੁਰ ਨਮਸਕਾਰੈ ॥ 

ทุกขณะนมสัการองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਅਪ੍ਰਸੁ ਸਗਲ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! 

ชายผูย้ิง่ใหญ่ทีแ่ยกจากกนัอยา่งแทจ้รงิเชน่นีช้ว่ยสิง่มชีวีติทัง้หมดจากมหาสมุทรแห่งการด ารงอยู่ 

1॥ 
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ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਤਮਤਥਆ ਨਾਹੀ ਰਸਨਾ ਪ੍ਰਸ ॥ 

ผูไ้ม่พูดมุสาตอ่ลิน้ 

ਮਨ ਮਤਹ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਨਰੁੰਜਨ ਿਰਸ ॥ 

จติใจปรารถนาทีจ่ะเห็นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูบ้รสิทุธิ ์

 

ਪ੍ਰ ਤਿਰਅ ਰਪੂ੍ੁ ਨ ਪ੍ੇਖੈ ਨੇਿਰ ॥ 

ตาไม่เห็นความงามของหญงิแปลกหนา้ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਟਹਲ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਹੇਿ ॥ 

ผูป้รนนิบตัปิวงปราชญด์ว้ยความจงรกัภกัดแีละรกัสมาคมแห่งธรรมกิชน 

 

ਕਰਨ ਨ ਸੁਨੈ ਕਾਹੂ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ॥ 

ผูไ้ม่ฟังค าตเิตยีนของใครดว้ยหู 

 

ਸਭ ਿੇ ਜਾਨੈ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਮੁੰਿਾ ॥ 

คนทีค่ดิว่าตวัเองเลว (ต า่) 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਿਤਖਆ ਪ੍ਰਹਰੈ ॥ 

ผูล้ะความช ัว่ดว้ยพระคณุของครุุ 

 

ਮਨ ਕੀ ਿਾਸਨਾ ਮਨ ਿੇ ਟਰੈ  

ผูข้จดัราคะแห่งจติออกจากจติได ้

 

ਇੁੰਿਰੀ ਤਜਿ ਪ੍ੁੰਚ ਿੋਖ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

และเป็นผูพ้ชิติผสัสะและพน้จากอบายทัง้ ๕ (ราคะ โทสะ โมหะ อหงัการ) 

 

ਨਾਨਕ ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਕੋ ਐਸਾ ਅਪ੍ਰਸ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! มนุษยท์ีห่าไดย้ากเชน่นีค้อื 'อปุราส' (บรสิทุธิ-์บรสิทุธิ)์॥ 1॥ 

 

ਿੈਸਨੋ ਸੋ ਤਜਸੁ ਊਪ੍ਤਰ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

บุคคลทีพ่ระเจา้พอพระทยัคอืไวชนัย 

 

ਤਿਸਨ ਕੀ ਮਾਇਆ ਿੇ ਹੋਇ ਤਭੁੰਨ ॥ 

เขายงัคงห่างไกลจากภาพลวงตาของพระวษิณุ 
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ਕਰਮ ਕਰਿ ਹੋਵੈ ਤਨਹਕਰਮ ॥ 

และการท าความดก็ีเปลา่ประโยชน ์

 

ਤਿਸੁ ਿੈਸਨੋ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਧਰਮ ॥ 

ศาสนาของ Vaishnav น้ันก็บรสิทุธิเ์ชน่กนั 

 

ਕਾਹੂ ਫਲ ਕੀ ਇਛਾ ਨਹੀ ਿਾਛੈ ॥ 

เขาไม่ปรารถนาผลไมใ้ดๆ 

 

ਕੇਵਲ ਭਗਤਿ ਕੀਰਿਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੈ ॥ 

เขายงัคงหมกมุ่นอยู่กบัการอทุศิตนแด่พระเจา้และผา้กตีานของเขาเทา่น้ัน 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਸਮਰਨ ਗੋਪ੍ਾਲ ॥ 

ในจติวญิญาณและรา่งกายของเขามเีพยีงการระลกึถงึโกปาล ผูป้กปักรกัษาจกัรวาล 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

พระองคท์รงเมตตาตอ่สรรพสตัว ์

 

ਆਤਪ੍ ਤਿਰੜੈ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ตวัเขาเองทอ่งพระนามของพระเจา้ในใจและใหค้นอืน่ ๆ สวดพระนามน้ัน 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਿੈਸਨੋ ਪ੍ਰਮ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ไวษณพเชน่นีบ้รรลถุงึทีส่ดุ 2॥ 

 

ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਭਗਤਿ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ผูท้ีม่คีวามรกัภกัดตี่อพระเจา้อยูใ่นใจ เขาคอืผูศ้รทัธาทีแ่ทจ้รงิต่อพระเจา้ 

 

ਸਗਲ ਤਿਆਗੈ ਿਸੁਟ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

เขาหลกีเลีย่งสมาคมของคนช ัว่รา้ยทัง้หมด 

 

ਮਨ ਿੇ ਤਿਨਸੈ ਸਗਲਾ ਭਰਮੁ ॥ 

และอาพาธทุกอย่างก็หมดไปจากใจ 

ਕਤਰ ਪ੍ੂਜੈ ਸਗਲ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

เขาถอืวา่พรหมพรหมมอียู่ทุกหนทุกแห่งและบูชาพระองคเ์พยีงผูเ้ดยีว 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਪ੍ਾ ਮਲੁ ਖੋਵੈ ॥ 

ผูท้รงขจดัมลทนิแห่งบาปออกจากจติดว้ยการอยู่รว่มกบัพระอรหนัตแ์ละปราชญ ์
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ਤਿਸੁ ਭਗਉਿੀ ਕੀ ਮਤਿ ਊਿਮ ਹੋਵੈ ॥ 

ปัญญาของสาวกผูน้ั้นย่อมบรบูิรณ ์

 

ਭਗਵੁੰਿ ਕੀ ਟਹਲ ਕਰੈ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

เขายงัคงปรนนิบตัพิระเจา้ของเขาทุกวนั 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਰਪੈ੍ ਤਿਸਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

เขามอบจติใจและรา่งกายของเขาใหก้บัความรกัของพระเจา้ของเขา 

ਹਤਰ ਕੇ ਚਰਨ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

เขาวางเทา้ขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ในใจของเขา 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਭਗਉਿੀ ਭਗਵੁੰਿ ਕਉ ਪ੍ਾਵੈ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! สาวกเชน่นีเ้ท่าน้ันทีบ่รรลถุงึพระเจา้ 3॥ 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਜੋ ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧੈ ॥ 

เกจเิป็นผูแ้นะน าจติของตน 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਆਿਮ ਮਤਹ ਸੋਧੈ ॥ 

เขาคน้หาชือ่ของพระรามในใจของเขา 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸਾਰ ੁਰਸੁ ਪ੍ੀਵੈ ॥ 

ผูด้ืม่น า้หวานชือ่ราม 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕੈ ਉਪ੍ਿੇਤਸ ਜਗੁ ਜੀਵੈ ॥ 

โลกทัง้ใบด ารงอยู่ดว้ยโอวาทของปราชญผู์น้ั้น 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਕਥਾ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵੈ ॥ 

ผูเ้ก็บเร ือ่งราวของบณัฑติหรไิวใ้นใจ 

 

ਸੋ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਤਫਤਰ ਜੋਤਨ ਨ ਆਵੈ ॥ 

เกจดิงัไม่เขา้โยนีอกี 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੂਝੈ ਮੂਲ ॥ 

เขาพจิารณาองคป์ระกอบพืน้ฐานของ Vedas, Puranas และ Smritis 

 

ਸੂਖਮ ਮਤਹ ਜਾਨੈ ਅਸਥਲੁੂ ॥ 

เขาไดส้มัผสักบัโลกทีม่องเห็นไดใ้นพระเจา้ทีม่องไม่เห็น 

57 SikhBookClub.com



 

ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਕਉ ਿੇ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

และแสดงธรรมแก่วรรณะทัง้ ๔ 

 

ਨਾਨਕ ਉਸੁ ਪ੍ੁੰਤਡਿ ਕਉ ਸਿਾ ਅਿੇਸੁ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ขอนอบนอ้มแดบ่ณัฑติผูน้ั้นตลอดกาลนาน. 4 ॥ 

 

ਿੀਜ ਮੁੰਿਰੁ  ਸਰਿ ਕੋ ਤਗਆਨੁ ॥ 

ความรูม้นตเ์ป็นเมล็ดพนัธุข์องมนตท์ัง้หมด 

 

ਚਹੁ ਵਰਨਾ ਮਤਹ ਜਪੈ੍ ਕੋਊ ਨਾਮੁ ॥ 

สวดชือ่ชายใดก็ไดท้ัง้สีพ่ยญัชนะ 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ੍ ਤਿਸ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ใครก็ตามทีเ่อย่ช ือ่ ความเรว็ของเขาจะกลายเป็น 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

มเีพยีงมนุษยเ์ท่าน้ันทีจ่ะบรรลุไดด้ว้ยการอยู่รว่มกบัคนด ี

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਅੁੰਿਤਰ ਉਰ ਧਾਰੈ ॥ 

ถา้พระเจา้ประทบัช ือ่ในใจโดยพระคุณของพระองค ์

 

ਪ੍ਸੁ ਪ੍ਰੇਿ ਮੁਘਿ ਪ੍ਾਥਰ ਕਉ ਿਾਰੈ ॥ 

สตัว ์ผ ีคนโง่ หวัใจหนิก็ขา้มไปเชน่กนั 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਕਾ ਅਉਖਿ ੁਨਾਮੁ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้เป็นยาส าหรบัโรคทัง้หมด 

 

ਕਤਲਆਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਗੁਿ ਗਾਮ ॥ 

การยกย่องคุณลกัษณะของพระเจา้เป็นรปูแบบของสวสัดกิารและการปลดปล่อย 

 

ਕਾਹੂ ਜੁਗਤਿ ਤਕਿੈ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਧਰਤਮ ॥ 

พระนามของพระเจา้ไม่สามารถไดม้าโดยเลห่เ์หลีย่มหรอืงานทางศาสนาใดๆ 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਤਮਲੈ ਤਜਸੁ ਤਲਤਖਆ ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! 

มเีพยีงบุคคลน้ันเทา่น้ันทีไ่ดร้บัช ือ่ของพระเจา้ซ ึง่ชะตากรรมของเขาถูกเขยีนไวต้ ัง้แตต่น้ 5॥ 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕਾ ਤਨਵਾਸੁ ॥ 
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พระเจา้ทรงสถติอยูใ่นจติใจของผูท้ี ่

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥ 

ชือ่ของเขาคอื สตัยา ฮ ีรามดาส 

 

ਆਿਮ ਰਾਮੁ ਤਿਸੁ ਨਿਰੀ ਆਇਆ ॥ 

เขาไดเ้ห็นรามในตวัเอง 

 

ਿਾਸ ਿਸੁੰਿਿ ਭਾਇ ਤਿਤਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

โดยธรรมชาตขิองการเป็นผูร้บัใชข้องผูร้บัใชเ้ขาไดพ้บพระเจา้ 

 

ਸਿਾ ਤਨਕਤਟ ਤਨਕਤਟ ਹਤਰ ਜਾਨੁ ॥ 

คนทีค่ดิว่าพระเจา้อยู่ใกลเ้ขาเสมอ 

 

ਸੋ ਿਾਸੁ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

ผูร้บัใชน้ั้นเป็นทีย่อมรบัในราชส านักของพระเจา้ 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

พระเจา้อวยพรผูร้บัใชข้องเขาเอง 

 

ਤਿਸੁ ਿਾਸ ਕਉ ਸਭ ਸੋਝੀ ਪ੍ਰੈ ॥ 

และผูร้บัใชน้ั้นไดร้บัความรูท้ ัง้หมด 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਤਗ ਆਿਮ ਉਿਾਸੁ ॥ 

ในตระกูลทัง้หมด (แมข้ณะมชีวีติ) เป็นผูส้งดัจากจติ 

 

ਐਸੀ ਜੁਗਤਿ ਨਾਨਕ ਰਾਮਿਾਸੁ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! Ramdas เป็นผูท้ีม่กีลยุทธช์วีติเชน่นี ้6॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਆਤਗਆ ਆਿਮ ਤਹਿਾਵੈ ॥ 

ผูท้ีเ่ช ือ่ฟังค าสัง่ของพระเจา้ดว้ยใจจรงิ 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਸੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ทีเ่รยีกวา่ชวีติอสิระ 

 

ਿੈਸਾ ਹਰਖੁ ਿੈਸਾ ਉਸੁ ਸੋਗੁ ॥ 

ส าหรบัเขา สุขและทุกขก็์เหมอืนกนั 
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ਸਿਾ ਅਨੁੰ ਿ ੁਿਹ ਨਹੀ ਤਿਓਗੁ ॥ 

เขามคีวามสุขเสมอและไม่มกีารแยกจากกนั 

 

ਿੈਸਾ ਸੁਵਰਨੁ ਿੈਸੀ ਉਸੁ ਮਾਟੀ ॥ 

ทองและดนิก็เหมอืนกนัส าหรบับุรษุผูน้ั้น 

 

ਿੈਸਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਿੈਸੀ ਤਿਖੁ ਖਾਟੀ ॥ 

ส าหรบัเขา น า้หวานและยาพษิเปร ีย้วก็เหมอืนกนั 

 

ਿੈਸਾ ਮਾਨੁ ਿੈਸਾ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

เกยีรตยิศและความภาคภูมใิจก็เหมอืนกนัส าหรบัเขา 

 

ਿੈਸਾ ਰੁੰਕੁ ਿੈਸਾ ਰਾਜਾਨੁ ॥ 

ยศและราชาก็เท่ากนัในสายตาของเขา 

 

ਜੋ ਵਰਿਾਏ ਸਾਈ ਜੁਗਤਿ ॥ 

ไม่วา่พระเจา้จะท าอะไร น่ันคอืวถิชีวีติของเขา 

 

ਨਾਨਕ ਓਹੁ ਪ੍ੁਰਖੁ ਕਹੀਐ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! บุรษุน้ันผูเ้ดยีวช ือ่วา่เป็นผูห้ลดุพน้จากชวีติ. 7 ॥ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਸਗਲੇ ਠਾਉ ॥ 

สถานทีท่ ัง้หมดเป็นของพระเจา้ 

 

ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਰਾਖੈ ਿੈਸਾ ਤਿਨ ਨਾਉ ॥ 

ทุกทีท่ีพ่ระเจา้ทรงรกัษาสิง่มชีวีติไว ้พวกมนัใชช้ ือ่เดยีวกนั 

 

ਆਪੇ੍ ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਜੋਗੁ ॥ 

พระเจา้ทรงสามารถท าทุกอย่างและท าใหส้ าเรจ็ (โดยสิง่มชีวีติ) 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਹੋਗੁ ॥ 

สิง่ทีพ่ระเจา้พอพระทยัก็เกดิขึน้ 

ਪ੍ਸਤਰਓ ਆਤਪ੍ ਹੋਇ ਅਨਿ ਿਰੁੰਗ ॥ 

พระเจา้ทรงแผ่ขยายพระองคเ์องโดยการทรงสถติอยู่ในคลืน่ทีไ่ม่มทีีส่ ิน้สุด 

 

ਲਖੇ ਨ ਜਾਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

การสรรเสรญิพระเจา้น้ันไม่มใีครรูไ้ด ้
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ਜੈਸੀ ਮਤਿ ਿੇਇ ਿੈਸਾ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

พระเจา้ประทานสตปัิญญาฉันใด ความสวา่งก็เป็นเชน่น้ัน 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਰਿਾ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

พระเจา้ผูส้รา้งเป็นอมตะ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

พระเจา้ใจดเีสมอ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਨਕ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥੮॥੯॥ 

เฮ ้นานัก! สิง่มชีวีติมากมายเกดิผลโดยระลกึถงึพระเจา้องคน้ั์น 8॥ 6॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਉਸਿਤਿ ਕਰਤਹ ਅਨੇਕ ਜਨ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰ ॥ 

หลายคนยงัคงสรรเสรญิพระเจา้ แตคุ่ณสมบตัขิองจติวญิญาณสงูสดุไม่มทีีส่ ิน้สดุ 

ਨਾਨਕ ਰਚਨਾ ਪ੍ਰਤਭ ਰਚੀ ਿਹੁ ਤਿਤਧ ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! สิง่ทรงสรา้งทีพ่ระเจา้ทรงสรา้ง เน่ืองจากมหีลายประเภท จงึถูกสรา้งขึน้มาหลายวธิ ี1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายโกฏไิดก้ลายเป็นผูบู้ชาพระองค ์

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਚਾਰ ਤਿਉਹਾਰੀ ॥ 

มพีฤตกิรรมทางศาสนาและทางโลกมากมาย 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੀਰਥ ਵਾਸੀ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายโกฏไิดก้ลายเป็นทีอ่ยู่อาศยัของผูแ้สวงบุญ 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਨ ਭਰਮਤਹ ਉਿਾਸੀ ॥ 

สตัวห์ลายโกฏก็ิเทีย่วเตรอ่ยู่ในป่าเป็นปรโิยสาน 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਕੇ ਸਰੋਿੇ ॥ 

หลายโกฏเิป็นผูฟั้งพระเวท 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਪ੍ੀਸੁਰ ਹੋਿੇ ॥ 

หลายโกฏยิงัคงเป็นนักพรต 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਆਿਮ ਤਧਆਨੁ ਧਾਰਤਹ ॥ 

หลายโกฏจิะซมึซบัการท าสมาธขิองพระเจา้ในจติวญิญาณของพวกเขา 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕਤਿ ਕਾਤਿ ਿੀਚਾਰਤਹ ॥ 

กวหีลายลา้นคนคดิผ่านบทกว ี

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਵਿਨ ਨਾਮ ਤਧਆਵਤਹ ॥ 

ผูช้ายหลายลา้นคนใครค่รวญถงึช ือ่ใหม่อย่างตอ่เน่ือง 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥੧॥ 

ถงึแลว้ โอ นานัก! ไม่มใีครสามารถหาความแตกตา่งระหวา่งพระเจา้องคน้ั์นได ้1॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਅਤਭਮਾਨੀ ॥ 

โลกนีม้ผูีค้นมากมาย (ผูช้าย) ทีน่่าภาคภูมใิจ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅੁੰਧ ਅਤਗਆਨੀ ॥ 

หลายโกฏ ิ(มนุษย)์ มดืบอด 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਕਰਪ੍ਨ ਕਠੋਰ ॥ 

คนหลายโกฏเิป็นคนใจหนิและตระหน่ี 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਤਭਗ ਆਿਮ ਤਨਕੋਰ ॥ 

โกฏ ิ(มนุษย)์ หลายโกฏก็ิแหง้ผาก 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਰਿ ਕਉ ਤਹਰਤਹ ॥ 

หลายโกฏ ิ(มนุษย)์ ขโมยทรพัยส์มบตัขิองผูอ้ืน่ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰ ਿਖੂਨਾ ਕਰਤਹ ॥ 

หลายโกฏ ิ(มนุษย)์ ตเิตยีนผูอ้ืน่. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਸਰਮ ਮਾਤਹ ॥ 

หลายโกฏ ิ(ผูช้าย) ท างานเพือ่สะสมความมั่งค ัง่ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਿੇਸ ਭਰਮਾਤਹ ॥ 

หลายโกฏกิ าลงัเรร่อ่นในประเทศอืน่ 
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ਤਜਿੁ ਤਜਿੁ ਲਾਵਹੁ ਤਿਿੁ ਤਿਿੁ ਲਗਨਾ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! เมือ่ใดก็ตามทีค่ณุมสีว่นรว่มกบัสิง่มชีวีติ (ในการท างาน) พวกเขาก็มสีว่นรว่ม 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕੀ ਜਾਨੈ ਕਰਿਾ ਰਚਨਾ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! มเีพยีงผูก้ระท า-

พระเจา้เทา่น้ันทีรู่ค้วามแตกตา่งระหว่างการสรา้งและการสรา้งของผูก้ระท า-พระเจา้ 2 ॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਸਧ ਜਿੀ ਜਗੋੀ ॥ 

มสีทิธา พราหมณ ์และโยคมีากมายในโลก 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜੇ ਰਸ ਭੋਗੀ ॥ 

มพีระราชาหลายโกฏทิีเ่สวยสขุส าราญ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ੁੰਖੀ ਸਰਪ੍ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

พระเจา้สรา้งนกและงูหลายลา้นตวั 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਥਰ ਤਿਰਖ ਤਨਪ੍ਜਾਏ ॥ 

มกีารปลกูหนิและตน้ไมห้ลายโกฏ ิ

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਵਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ॥ 

มลีม น า้ และไฟเป็นลา้นๆ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਸ ਭੂ ਮੁੰਡਲ ॥ 

มมีากมายหลายโกฏปิระเทศและหลายทวปี 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖੵਿਰ ॥ 

มดีวงจนัทร ์ดวงอาทติย ์และดวงดาวนับลา้นดวง 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਵ ਿਾਨਵ ਇੁੰਿਰ ਤਸਤਰ ਛਿਰ ॥ 

มเีทพอสรูและพระอนิทรห์ลายโกฏทิีม่รีม่อยู่บนเศยีร 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਅਪ੍ਨੈ ਸੂਤਿ ਧਾਰੈ ॥ 

พระเจา้ทรงสรา้งสิง่สรา้งทัง้หมดไวใ้นดา้ย (ระเบยีบ) ของพระองค ์

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਤਿਸੁ ਤਨਸਿਾਰੈ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! ใครก็ตามทีพ่ระเจา้พอพระทยั เขาจะพาเขาขา้มมหาสมุทรแห่งการด ารงอยู่เท่าน้ัน 3 ॥ 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਰਾਜਸ ਿਾਮਸ ਸਾਿਕ ॥ 

มจีติวญิญาณของ Rajguni, Tamoguni และ Satoguni มากมาย 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸਤਮਰਤਿ ਅਰ ੁਸਾਸਿ ॥ 

มคีมัภรีพ์ระเวท คมัภรีปุ์ราณะ สมนัตสิ และชาสตรามากมาย 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਰਿਨ ਸਮੁਿ ॥ 

มหาสมุทรมากมายไดส้รา้งอญัมณี 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਨਾ ਪ੍ਰਕਾਰ ਜੁੰਿ ॥ 

สตัวม์มีากมายหลายลา้นชนิด 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਤਚਰ ਜੀਵੇ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายลา้นตวัถูกสรา้งขึน้เพือ่ใหม้อีายยุนืยาว 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਤਗਰੀ ਮੇਰ ਸੁਵਰਨ ਥੀਵੇ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายลา้นตวัถูกสรา้งขึน้เพือ่ใหม้อีายยุนืยาว 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਖੵ ਤਕੁੰਨਰ ਤਪ੍ਸਾਚ ॥ 

มจีามรขีนัทแีละแวมไพรม์ากมาย 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭੂਿ ਪ੍ਰੇਿ ਸੂਕਰ ਤਮਰਗਾਚ ॥ 

มโีกฏผิ ีสกุร และราชสหีม์ากมาย 

 

ਸਭ ਿੇ ਨੇਰੈ ਸਭਹੂ ਿੇ ਿਤੂਰ ॥ 

พระเจา้อยู่ใกลทุ้กคนและอยู่ห่างไกลจากทุกคน 

 

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਅਤਲਪ੍ਿੁ ਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ก าลงัจะสมบูรณแ์บบในทุกคน ในขณะทีพ่ระองคเ์องยงัคงแยกตวัออกไป 4 ॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਿਾਲ ਕੇ ਵਾਸੀ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายโกฏเิป็นทีอ่ยู่อาศยัของ Patala 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਨਵਾਸੀ ॥ 

วญิญาณหลายโกฏอิาศยัอยู่ในนรกและสวรรค ์

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਜਨਮਤਹ ਜੀਵਤਹ ਮਰਤਹ ॥ 

สิง่มชีวีตินับลา้นเกดิ มชีวีติ และตาย 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਹੁ ਜੋਨੀ ਤਫਰਤਹ ॥ 

สตัวห์ลายโกฏยิ่อมพเนจรไปในภพหลายชาต ิ

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿੈਠਿ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

หลายโกฏ ิ(โดยเปลา่ประโยชน)์ น่ังกนิอยู่. 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਘਾਲਤਹ ਥਤਕ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

วญิญาณหลายลา้นดวงเหน่ือยลา้จากการท างานหนักและพงัทลาย 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਏ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายโกฏไิดร้บัความมั่งค ัง่ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਇਆ ਮਤਹ ਤਚੁੰਿ ॥ 

วญิญาณหลายลา้นดวงหมกมุ่นอยู่กบัความกงัวลในความมั่งค ัง่ 

 

ਜਹ ਜਹ ਭਾਿਾ ਿਹ ਿਹ ਰਾਖੇ ॥ 

ทีใ่ดก็ตามทีพ่ระเจา้ทรงประสงค ์พระองคจ์ะทรงใหส้ิง่มชีวีติอยูท่ีน่ั่น 

 

ਨਾਨਕ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਹਾਥੇ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ทุกสิง่อยู่ในพระหตัถข์องพระเจา้ 5 ॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਭਏ ਿੈਰਾਗੀ ॥ 

สตัวห์ลายลา้นตวัยงัคงสนัโดษอยูใ่นโลกนี ้

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਿਤਨ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

และทศันคตขิองเขามสีว่นรว่มในชือ่ของราม 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਰਭ ਕਉ ਖੋਜੁੰਿੇ ॥ 

จติวญิญาณหลายลา้นดวงยงัคงคน้หาพระเจา้ 

 

ਆਿਮ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਲਹੁੰਿੇ ॥ 

และพวกเขาพบพระเจา้ในจติวญิญาณของพวกเขาเอง 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਰਸਨ ਪ੍ਰਭ ਤਪ੍ਆਸ ॥ 

สตัวห์ลายลา้นตวัมคีวามกระหาย (ความปรารถนา) ทีจ่ะเห็นพระเจา้ 

 

ਤਿਨ ਕਉ ਤਮਤਲਓ ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸ ॥ 

พวกเขาไดร้บัลอรด์ผูเ้ป็นอมตะ 
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ਕਈ ਕੋਤਟ ਮਾਗਤਹ ਸਿਸੁੰਗੁ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายลา้นตวัตอ้งการเพือ่นทีด่ ี

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਤਿਨ ਲਾਗਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

พวกเขายงัคงหมกมุ่นอยู่กบัความรกัของพระเจา้เทา่น้ัน 

 

ਤਜਨ ਕਉ ਹੋਏ ਆਤਪ੍ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥ 

เฮ ้นานัก! ซึง่พระเจา้เองพอพระทยั 

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਸਿਾ ਧਤਨ ਧੁੰਤਨ ॥੬॥ 

บุคคลดงักล่าวมกัโชคด ี6॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਖਾਿੀ ਅਰ ੁਖੁੰਡ ॥ 

สตัวโ์ลกโกฏเิกดิในเกา้สว่นและ (สี)่ ทศิของโลก 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਅਕਾਸ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

ทอ้งฟ้าและจกัรวาลมมีากมายหลายโกฏ ิ

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਹੋਏ ਅਵਿਾਰ ॥ 

มอีวตารหลายลา้นคน 

 

ਕਈ ਜੁਗਤਿ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

พระเจา้ไดส้รา้งจกัรวาลดว้ยอบุายมากมาย 

 

ਕਈ ਿਾਰ ਪ੍ਸਤਰਓ ਪ੍ਾਸਾਰ ॥ 

จกัรวาลนีแ้ผ่ขยายออกไปหลายเท่า 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਇਕੁ ਏਕੁੰਕਾਰ ॥ 

แตพ่ระเจา้ยงัคงเหมอืนเดมิเสมอ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਕੀਨੇ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายโกฏถิูกสรา้งขึน้โดยพระเจา้ในหลายวธิ ี

ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਤਿ ॥ 

พวกเขา (jivas) เกดิขึน้จากองคภ์ควานและไดร้วมกนัในองคภ์ควาน 

 

ਿਾ ਕਾ ਅੁੰਿੁ ਨ ਜਾਨੈ ਕੋਇ ॥ 

ไม่มใีครรูจ้ดุจบของมนั 
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ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้น้ันเป็นทุกสิง่ทีค่ณุเป็น 7॥ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੇ ਿਾਸ ॥ 

สิง่มชีวีตินับลา้นในโลกนีเ้ป็นผูร้บัใชข้องวญิญาณสงูสดุ 

 

ਤਿਨ ਹੋਵਿ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

และมแีสงสวา่งในจติวญิญาณของพวกเขา 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਿਿ ਕੇ ਿੇਿੇ ॥ 

สิง่มชีวีตินับลา้นเป็นปราชญ ์

 

ਸਿਾ ਤਨਹਾਰਤਹ ਏਕੋ ਨੇਿਰੇ ॥ 

และดว้ยตาของพวกเขา พวกเขาเห็นพระเจา้องคเ์ดยีวเสมอ 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਰਸੁ ਪ੍ੀਵਤਹ ॥ 

สิง่มชีวีติหลายโกฏยิงัคงดืม่น า้ผลไมแ้ห่งช ือ่ 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਸਿ ਸਿ ਹੀ ਜੀਵਤਹ ॥ 

ผูท้ีเ่ป็นอมตะจะมชีวีติอยู่ตลอดไป 

 

ਕਈ ਕੋਤਟ ਨਾਮ ਗੁਨ ਗਾਵਤਹ ॥ 

สิง่มชีวีตินับลา้นยงัคงเชดิชชู ือ่ 

 

ਆਿਮ ਰਤਸ ਸੁਤਖ ਸਹਤਜ ਸਮਾਵਤਹ ॥ 

พวกเขาหมกมุ่นอยู่กบัความสขุจากผลประโยชนส์ว่นตนไดง้่าย 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਉ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੇ ॥ 

พระเจา้ดูแลสาวกทุกลมหายใจ 

ਨਾਨਕ ਓਇ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੇ ਤਪ੍ਆਰੇ ॥੮॥੧੦॥ 

เฮ ้นานัก! เฉพาะสาวกดงักลา่วเท่าน้ันทีเ่ป็นทีร่กัขององคภ์ควาน ॥8॥10॥ 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਕਰਿ ਕਾਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਏਕੁ ਹੈ ਿਸੂਰ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

พระเจา้องคเ์ดยีวคอืตน้ตอ (ผูส้รา้ง) ของจกัรวาล นอกจากพระองคแ์ลว้ไม่มใีครอืน่อกี 
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ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰਿੈ ਜਤਲ ਥਤਲ ਮਹੀਅਤਲ ਸੋਇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ขา้พเจา้ขออทุศิตนแดพ่ระเจา้ผูส้ถติอยูใ่นน า้ ดนิ ยมโลก และทอ้งฟ้า 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

พระเจา้องคเ์ดยีวทีท่ าทุกอย่างและใหส้ิง่มชีวีติท าส าเรจ็สามารถท าทกุอยา่งได ้

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

อะไรก็ตามทีเ่ขาพอใจ น่ันคอืสิง่ทีเ่กดิขึน้ 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਨਹਾਰਾ ॥ 

เขาเป็นผูส้รา้งและผูท้ าลายจกัรวาลนีใ้นช ัว่พรบิตา (ลอรด์) 

 

ਅੁੰਿੁ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਪ੍ਾਰਾਵਾਰਾ ॥ 

ความแข็งแกรง่ของเขาไม่มทีีส่ ิน้สดุ 

ਹੁਕਮੇ ਧਾਤਰ ਅਧਰ ਰਹਾਵੈ ॥ 

โดยค าสัง่ของพระองค ์พระองคไ์ดท้รงสถาปนาแผ่นดนิโลก และโดยปราศจากความชว่ยเหลอืใด 

ๆ พระองคท์รงค า้จุนไว ้

 

ਹੁਕਮੇ ਉਪ੍ਜੈ ਹੁਕਤਮ ਸਮਾਵੈ ॥ 

สิง่ใดเกดิขึน้ตามค าสัง่ของเขา ในทีส่ดุก็จะสลายไปตามค าสัง่ของเขา 

 

ਹੁਕਮੇ ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

กรรมดแีละกรรมช ัว่เป็นไปตามพระประสงค ์(ราซา) 

 

ਹੁਕਮੇ ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਪ੍ਰਕਾਰ ॥ 

เกมและการแสดงหลายประเภทเกดิขึน้ตามค าสัง่ของเขา 

 

 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ਅਪ੍ਨੀ ਵਤਡਆਈ ॥ 

ดว้ยการสรา้งจกัรวาล พระองคท์รงมองเห็นพระสริขิองพระองคอ์ยู่เสมอ 

 

ਨਾਨਕ ਸਭ ਮਤਹ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ก าลงัแผ่ซา่นไปทัว่สรรพสตัว ์1॥ 
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ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਮਾਨੁਖ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

ถา้พระเจา้พอพระทยั มนุษยก็์ไดร้บัความรอด 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਾਥਰ ਿਰਾਵੈ ॥ 

ถา้พระเจา้พอพระทยั พระองคก็์ขา้มแมแ้ตห่นิ 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਨੁ ਸਾਸ ਿੇ ਰਾਖੈ ॥ 

หากองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พอพระทยั พระองคจ์ะทรงชว่ยสิง่มชีวีติใหร้อด (จากความตาย) 

แมจ้ะไม่มลีมหายใจก็ตาม 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਹਤਰ ਗੁਿ ਭਾਖੈ ॥ 

ถา้พระเจา้พอพระทยั มนุษยก็์จะสรรเสรญิพระเจา้ต่อไป 

 

ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਿਾ ਪ੍ਤਿਿ ਉਧਾਰੈ ॥ 

ถา้องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พอพระทยั พระองคก็์ทรงชว่ยคนบาปใหร้อดดว้ย 

 

ਆਤਪ੍ ਕਰੈ ਆਪ੍ਨ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

พระเจา้เองท าทุกอย่างและคดิเอง 

 

ਿਹੁਾ ਤਸਤਰਆ ਕਾ ਆਤਪ੍ ਸੁਆਮੀ ॥ 

พระเจา้เองเป็นเจา้นายของโลกนีแ้ละโลกอืน่ 

 

ਖੇਲੈ ਤਿਗਸੈ ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 

ลอรด์ภายในเลน่เกมของโลกตอ่ไปและ (เห็นมนั) ก็พอใจ 

 

ਜੋ ਭਾਵੈ ਸੋ ਕਾਰ ਕਰਾਵੈ ॥ 

สิง่ใดก็ตามทีพ่ระเจา้พอพระทยั พระองคก็์ทรงใหช้ายคนน้ันท าสิง่เดยีวกนั 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਰਸਟੀ ਅਵਰ ੁਨ ਆਵੈ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ไม่มใีครสามารถมองเห็นไดเ้หมอืนเขา 2 ॥ 

 

 

ਕਹੁ ਮਾਨੁਖ ਿੇ ਤਕਆ ਹੋਇ ਆਵੈ ॥ 

บอกฉันทวีา่มนุษยส์ามารถท างานอะไรไดบ้า้ง? 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰਾਵੈ ॥ 

อะไรก็ตามทีพ่ระเจา้พอพระทยั สิง่น้ันก็ส าเรจ็โดยสิง่มชีวีติ 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਹੋਇ ਿਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਲੇਇ ॥ 
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ถา้มนัอยู่ในการควบคมุของผูช้าย เขาก็สามารถดูแลทุกอย่างได ้

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਕਰੇਇ ॥ 

อะไรก็ตามทีพ่ระเจา้เห็นว่าเหมาะสม พระองคก็์ทรงท า 

 

ਅਨਜਾਨਿ ਤਿਤਖਆ ਮਤਹ ਰਚੈ ॥ 

เน่ืองจากขาดความรู ้มนุษยจ์งึยงัคงหมกมุ่นอยู่กบัความสขุทางราคะ 

 

ਜੇ ਜਾਨਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਿਚੈ ॥ 

ถา้เขารู ้เขาควรชว่ยตวัเองใหร้อด (จากความช ัว่รา้ย) 

 

ਭਰਮੇ ਭੂਲਾ ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵੈ ॥ 

หลงอยู่ในมายา จติฟุ้งซา่นไปสบิทศิ 

 

ਤਨਮਖ ਮਾਤਹ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ॥ 

หลงัจากวนรอบทัง้สีมุ่ม เขาก็กลบัมาในช ัว่พรบิตา 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਤਿ ਿੇਇ ॥ 

โดยพระคุณของพระเจา้ประทานความจงรกัภกัดขีองพระองค ์

 

ਨਾਨਕ ਿੇ ਜਨ ਨਾਤਮ ਤਮਲੇਇ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! เขาหมกมุ่นอยู่กบัช ือ่ผูช้าย 3॥ 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਨੀਚ ਕੀਟ ਕਉ ਰਾਜ ॥ 

ในช ัว่พรบิตา พระเจา้ทรงสรา้ง (มนุษย)์ ทีต่ า่เหมอืนหนอนใหเ้ป็นกษตัรยิ ์

(โดยประทานอาณาจกัรแกเ่ขา) 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਗਰੀਿ ਤਨਵਾਜ ॥ 

พระเจา้ทรงเมตตาตอ่ผูย้ากไร ้

 

ਜਾ ਕਾ ਤਿਰਸਤਟ ਕਛੂ ਨ ਆਵੈ ॥ 

สิง่มชีวีติทีม่องไม่เห็นคณุสมบตั ิ

ਤਿਸੁ ਿਿਕਾਲ ਿਹ ਤਿਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

ท าใหเ้ขาโด่งดงัไปสบิทศิในช ัว่พรบิตา 

 

ਜਾ ਕਉ ਅਪ੍ੁਨੀ ਕਰੈ ਿਖਸੀਸ ॥ 

Jagdish ผูเ้ป็นเจา้แหง่โลกซึง่พระองคท์รงประทานพระคณุแกเ่ขา 
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ਿਾ ਕਾ ਲੇਖਾ ਨ ਗਨੈ ਜਗਿੀਸ ॥ 

เขาไม่นับบญัชกีารกระท าของเขา 

 

ਜੀਉ ਤਪ੍ੁੰਡੁ ਸਭ ਤਿਸ ਕੀ ਰਾਤਸ ॥ 

วญิญาณและรา่งกายนีเ้ป็นทุนทัง้หมดทีเ่ขามอบให ้

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਪ੍ੂਰਨ ਿਰਹਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

มแีสงสว่างของพราหมณส์มับูรณใ์นหวัใจทุกดวง 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਿਿਿ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਈ ॥ 

ตวัเขาเองไดส้รา้งสิง่นีข้ึน้มา 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਵੈ ਿੇਤਖ ਿਡਾਈ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันมชีวีติอยู่เห็นพระสริขิองพระองค ์॥4॥ 

ਇਸ ਕਾ ਿਲੁ ਨਾਹੀ ਇਸੁ ਹਾਥ ॥ 

พลงัของสิง่มชีวีตินีไ้ม่ไดอ้ยู่ในมอืของมนัเองเพราะ 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਸਰਿ ਕੋ ਨਾਥ ॥ 

เจา้นายของทกุสิง่คอืพระเจา้องคเ์ดยีวทีท่ าทกุอยา่งและท าใหม้นัเกดิขึน้ผ่านสิง่มชีวีติ 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਿਪ੍ੁਰਾ ਜੀਉ ॥ 

สตัวท์ีน่่าสงสารเช ือ่ฟังพระเจา้ 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਫੁਤਨ ਥੀਉ ॥ 

อะไรก็ตามทีพ่ระเจา้พอพระทยั สดุทา้ยก็เกดิขึน้ 

 

ਕਿਹੂ ਊਚ ਨੀਚ ਮਤਹ ਿਸੈ ॥ 

มนุษยบ์างคร ัง้อยู่ในวรรณะสงูและบางคร ัง้อยู่ในวรรณะต า่ 

 

ਕਿਹੂ ਸੋਗ ਹਰਖ ਰੁੰਤਗ ਹਸੈ ॥ 

บางคร ัง้ก็เศรา้โศกและบางคร ัง้ก็หวัเราะอยา่งมคีวามสขุในความสขุ 

ਕਿਹੂ ਤਨੁੰ ਿ ਤਚੁੰਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

บางคร ัง้มนัก็เป็นธรุกจิของเขาทีจ่ะวจิารณ ์

 

ਕਿਹੂ ਊਭ ਅਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

บางคร ัง้เขาก็อยู่บนทอ้งฟ้าและบางคร ัง้ก็อยู่ในโลกใตพ้ภิพ 
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ਕਿਹੂ ਿੇਿਾ ਿਰਹਮ ਿੀਚਾਰ ॥ 

บางทก็ีเป็นผูล้ว่งรูค้วามคดิของพราหมณ ์

ਨਾਨਕ ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਵਿਹਾਰ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้เองเป็นผูร้วมมนุษยเ์ขา้กบัพระองคเ์อง 5॥ 

 

ਕਿਹੂ ਤਨਰਤਿ ਕਰੈ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

สิง่มชีวีตินีบ้างคร ัง้ก็แสดงการเตน้ร าหลายประเภท 

 

ਕਿਹੂ ਸੋਇ ਰਹੈ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

บางทก็ีนอนทัง้วนัทัง้คนื 

 

ਕਿਹੂ ਮਹਾ ਕਰੋਧ ਤਿਕਰਾਲ ॥ 

บางคร ัง้เขาก็โกรธจดัจนน่ากลวั 

 

ਕਿਹੂੁੰ ਸਰਿ ਕੀ ਹੋਿ ਰਵਾਲ ॥ 

บางคร ัง้เขาก็ยงัคงเป็นฝุ่นจากเทา้ของทุกคน 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਡ ਰਾਜਾ ॥ 

บางคร ัง้เขาก็กลายเป็นราชาผูย้ิง่ใหญ่ 

 

ਕਿਹੁ ਭੇਖਾਰੀ ਨੀਚ ਕਾ ਸਾਜਾ ॥ 

บางคร ัง้เขาปลอมตวัเป็นขอทานต า่ตอ้ย 

 

ਕਿਹੂ ਅਪ੍ਕੀਰਤਿ ਮਤਹ ਆਵੈ ॥ 

บางคร ัง้เขาก็เสยีช ือ่เสยีง 

 

ਕਿਹੂ ਭਲਾ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

บางคร ัง้เขาเรยีกวา่ดมีาก 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਵ ਹੀ ਰਹੈ ॥ 

พระเจา้ทรงรกัษาเขาฉันใด วญิญาณก็มชีวีติอยูฉั่นน้ัน 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸਚੁ ਕਹੈ ॥੬॥ 

ดว้ยพระคุณของครุ ุNanak พูดแตค่วามจรงิเทา่น้ัน 6॥ 

 

ਕਿਹੂ ਹੋਇ ਪ੍ੁੰਤਡਿੁ ਕਰੇ ਿਖੵਾਨੁ ॥ 

บางคร ัง้ชายคนหน่ึงแสรง้ท าเป็นนักวชิาการและเทศนา 
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ਕਿਹੂ ਮੋਤਨਧਾਰੀ ਲਾਵੈ ਤਧਆਨੁ ॥ 

บางคร ัง้ท่านน่ังสมาธเิหมอืนพระเงยีบๆ 

 

ਕਿਹੂ ਿਟ ਿੀਰਥ ਇਸਨਾਨ ॥ 

บางคร ัง้พระองคเ์สด็จไปทีฝ่ั่งแสวงบุญและอาบน า้ 

 

ਕਿਹੂ ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਮੁਤਖ ਤਗਆਨ ॥ 

บางคร ัง้พระองคก็์กลายเป็นสทิธาผูแ้สวงหาและประทานความรูด้ว้ยพระโอษฐ ์

 

ਕਿਹੂ ਕੀਟ ਹਸਤਿ ਪ੍ਿੁੰਗ ਹੋਇ ਜੀਆ ॥ 

บางคร ัง้มนุษยก็์ยงัเป็นหนอน ชา้ง หรอืแมลงเม่า 

 

ਅਤਨਕ ਜੋਤਨ ਭਰਮੈ ਭਰਮੀਆ ॥ 

และเวยีนว่ายตายเกดิอยู่หลายภพหลายชาตไิม่ขาดสาย 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਤਜਉ ਸਵਾਗੀ ਤਿਖਾਵੈ ॥ 

เชน่เดยีวกบัผูนั้บถอืพระเจา้หลายองค ์เขายงัมหีลายรปูแบบ 

ਤਜਉ ਪ੍ਰਭ ਭਾਵੈ ਤਿਵੈ ਨਚਾਵੈ ॥ 

เตน้ร าตามทีเ่จา้นายเห็นสมควร 

 

ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਹੋਇ ॥ 

มนัเกดิขึน้ตามความพอใจ 

 

ਨਾਨਕ ਿਜੂਾ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! ไม่มใีครอืน่นอกจากเขา 7॥ 

 

ਕਿਹੂ ਸਾਧਸੁੰਗਤਿ ਇਹੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

หากสิง่มชีวีตินีไ้ดร้บัมติรภาพทีด่ ี

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਿੇ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵੈ ॥ 

เขาไม่กลบัมาจากสถานที ่(ศกัดิส์ทิธิ)์ น้ันอกี 

ਅੁੰਿਤਰ ਹੋਇ ਤਗਆਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

มแีสงสว่างแห่งความรูอ้ยู่ในใจ 

 

ਉਸੁ ਅਸਥਾਨ ਕਾ ਨਹੀ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

ทีพ่ านักน้ันไม่มวีนัถกูท าลาย 
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ਮਨ ਿਨ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਇਕ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ซึง่จติใจและรา่งกายยงัคงหมกมุ่นอยูก่บัพระนามและความรกัของพระเจา้ 

 

ਸਿਾ ਿਸਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

มนัอยู่กบัพระเจา้เสมอ 

ਤਜਉ ਜਲ ਮਤਹ ਜਲੁ ਆਇ ਖਟਾਨਾ ॥ 

น า้มาผสมน า้ฉันใด 

 

ਤਿਉ ਜੋਿੀ ਸੁੰਤਗ ਜੋਤਿ ਸਮਾਨਾ ॥ 

ในท านองเดยีวกนัแสงของเขาก็รวมเขา้กบัแสงสงูสุด 

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਗਵਨ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

การเวยีนว่ายตายเกดิ (เกดิ-ตาย) สิน้ไป ย่อมเสวยวมุิตตสิขุ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਸਿ ਕੁਰਿਾਨ ॥੮॥੧੧॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันมกัจะเสยีสละตวัเองเพือ่พระเจา้เชน่นี ้॥8॥ 11॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਸੁਖੀ ਿਸੈ ਮਸਕੀਨੀਆ ਆਪ੍ੁ ਤਨਵਾਤਰ ਿਲੇ ॥ 

ผูช้ายทีม่ลีกัษณะเปลอืยกายอยู่ในความสขุ เขาละทิง้อตัตาและถอ่มตน 

 

ਿਡੇ ਿਡੇ ਅਹੁੰਕਾਰੀਆ ਨਾਨਕ ਗਰਤਿ ਗਲੇ ॥੧॥ 

(แต)่ โอ ้นานนัก! คนเห็นแกต่วัจะถูกท าลายดว้ยอตัตาของตนเอง॥ 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਅੁੰਿਤਰ ਰਾਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

ผูท้ีม่ทีฐิมิานะในการปกครองอยู่ในใจ 

ਸੋ ਨਰਕਪ੍ਾਿੀ ਹੋਵਿ ਸੁਆਨੁ ॥ 

คนเชน่นีเ้ป็นสุนัขตกนรก 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਮੈ ਜੋਿਨਵੁੰਿੁ ॥ 

ผูช้ายทีค่ดิวา่ตวัเองสวยมาก (เต็มไปดว้ยความหนุ่มสาว) ในอตัตาของเขา 
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ਸੋ ਹੋਵਿ ਤਿਸਟਾ ਕਾ ਜੁੰਿੁ ॥ 

มนัเป็นหนอนอจุจาระ. 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਰਮਵੁੰਿੁ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ผูท้ีเ่รยีกตวัเองวา่เป็นผูม้บุีญ 

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਿਹੁ ਜੋਤਨ ਭਰਮਾਵੈ ॥ 

ถูกขงัอยู่ในวฏัสงสารเวยีนวา่ยตายเกดิอยู่ในสปีชสีแ์ทบทัง้สิน้ 

 

ਧਨ ਭੂਤਮ ਕਾ ਜੋ ਕਰੈ ਗੁਮਾਨੁ ॥ 

สตัวผู์เ้ย่อหยิง่ในทรพัยส์มบตัแิละแผ่นดนิของตน 

 

ਸੋ ਮੂਰਖੁ ਅੁੰਧਾ ਅਤਗਆਨੁ ॥ 

เขาโง่เขลาตาบอดและโง่เขลา 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਗਰੀਿੀ ਿਸਾਵੈ ॥ 

บุคคลทีพ่ระเจา้ทรงโปรดใหใ้จออ่นนอ้มถอ่มตน 

 

ਨਾਨਕ ਈਹਾ ਮੁਕਿੁ ਆਗੈ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! บุคคลเชน่นีย้่อมถงึความหลดุพน้ในโลกนีแ้ละความสขุในปรโลก 1॥ 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਕਤਰ ਗਰਿਾਵੈ ॥ 

คนทีม่ ั่งมแีละเย่อหยิง่ในทรพัยส์มบตัขิองตน 

 

ਤਿਰਿ ਸਮਾਤਨ ਕਛੁ ਸੁੰਤਗ ਨ ਜਾਵੈ ॥ 

ไม่มอีะไรแมแ้ต่ฟางกบัเขา 

 

ਿਹੁ ਲਸਕਰ ਮਾਨੁਖ ਊਪ੍ਤਰ ਕਰੇ ਆਸ ॥ 

คนทีฝ่ากความหวงัไวก้บักองทหารและผูค้นมากมาย 

 

ਪ੍ਲ ਭੀਿਤਰ ਿਾ ਕਾ ਹੋਇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

เขาถูกท าลายในช ัว่พรบิตา 

ਸਭ ਿੇ ਆਪ੍ ਜਾਨੈ ਿਲਵੁੰਿੁ ॥ 

คนทีค่ดิว่าตวัเองแข็งแกรง่ทีส่ดุ 

 

ਤਖਨ ਮਤਹ ਹੋਇ ਜਾਇ ਭਸਮੁੰਿੁ ॥ 

เขาถูกกลนืหายไปในช ัว่พรบิตา 
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ਤਕਸੈ ਨ ਿਿੈ ਆਤਪ੍ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

ผูช้ายทีไ่ม่แครใ์ครในอตัตาของเขา 

 

ਧਰਮ ਰਾਇ ਤਿਸੁ ਕਰੇ ਖੁਆਰੀ ॥ 

ยมราชท าใหเ้ขาเสยีใจมากในทีส่ดุ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਜਾ ਕਾ ਤਮਟੈ ਅਤਭਮਾਨੁ ॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยเดชแหง่คุรุผูส้ิน้ความเย่อหยิง่ 

ਸੋ ਜਨੁ ਨਾਨਕ ਿਰਗਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

บุคคลเชน่นีเ้ทา่น้ันทีไ่ดร้บัการยอมรบัในศาลของพระเจา้ 2॥ 

 

ਕੋਤਟ ਕਰਮ ਕਰੈ ਹਉ ਧਾਰੇ ॥ 

ถา้บุคคลมคีวามเย่อหยิง่ในการท ากุศลกรรม 

 

ਸਰਮੁ ਪ੍ਾਵੈ ਸਗਲੇ ਤਿਰਥਾਰੇ ॥ 

ดงัน้ันเขาจงึทนทกุขเ์ทา่น้ัน งานทัง้หมดของเขาจงึสูญเปลา่ 

 

ਅਤਨਕ ਿਪ੍ਤਸਆ ਕਰੇ ਅਹੁੰਕਾਰ ॥ 

ผูบ้ าเพ็ญตบะมากแลว้หยิง่ยโส 

 

ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਤਫਤਰ ਤਫਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥ 

เขายงัคงไปเกดิในนรกและสวรรคค์ร ัง้แลว้คร ัง้เลา่ 

ਅਤਨਕ ਜਿਨ ਕਤਰ ਆਿਮ ਨਹੀ ਿਰਵੈ ॥ 

ผูม้ใีจไม่ถ่อมแมพ้ยายามสดุก าลงั 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਕਹੁ ਕੈਸੇ ਗਵੈ ॥ 

บอกฉันทวีา่ชายคนน้ันจะไปทีศ่าลของพระเจา้ไดอ้ย่างไร? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਜੋ ਭਲਾ ਕਹਾਵੈ ॥ 

คนทีเ่รยีกตวัเองวา่คนด ี

 

ਤਿਸਤਹ ਭਲਾਈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵੈ ॥ 

ความดไีม่เขา้ใกลเ้ขา 

ਸਰਿ ਕੀ ਰੇਨ ਜਾ ਕਾ ਮਨੁ ਹੋਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! จติใจของเขากลายเป็นผงธลุตีดิเทา้ทุกคน 
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ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਸੋਇ ॥੩॥ 

พระองคม์คีวามงามบรสิทุธิ ์3॥ 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਜਾਨੈ ਮੁਝ ਿੇ ਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

ตราบใดทีม่นุษยเ์ร ิม่เขา้ใจวา่บางสิง่สามารถเกดิขึน้กบัฉันได ้

 

ਿਿ ਇਸ ਕਉ ਸੁਖੁ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ถงึอย่างน้ันความสุขก็ไม่มแีกเ่ขา 

 

ਜਿ ਇਹ ਜਾਨੈ ਮੈ ਤਕਛੁ ਕਰਿਾ ॥ 

ตราบใดทีม่นุษยเ์ร ิม่เขา้ใจวา่ฉันท าบางสิง่ 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਗਰਭ ਜੋਤਨ ਮਤਹ ਤਫਰਿਾ ॥ 

จนกระทัง้เทีย่วไปในโยนีแห่งครรภ ์

 

ਜਿ ਧਾਰੈ ਕੋਊ ਿੈਰੀ ਮੀਿੁ ॥ 

ตราบใดทีค่น ๆ หน่ึงถอืว่าบางคนเป็นศตัรแูละเป็นเพือ่น 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਤਨਹਚਲੁ ਨਾਹੀ ਚੀਿੁ ॥ 

จนจติใจไม่มั่นคง 

 

ਜਿ ਲਗੁ ਮੋਹ ਮਗਨ ਸੁੰਤਗ ਮਾਇ ॥ 

ตราบใดทีม่นุษยห์มกมุ่นอยู่ในภาพลวงตาของมายา 

 

ਿਿ ਲਗੁ ਧਰਮ ਰਾਇ ਿੇਇ ਸਜਾਇ ॥ 

จนกระทัง่ยมราชลงโทษเขาตอ่ไป 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਿੁੰਧਨ ਿੂਟੈ ॥ 

โดยพระคุณของพระเจา้ พนัธนาการของมนุษยก็์ขาดสะบัน้ลง 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਹਉ ਛੂਟੈ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! อาตมนัหายไปดว้ยพระคุณของครุุ 4॥ 

ਸਹਸ ਖਟੇ ਲਖ ਕਉ ਉਤਠ ਧਾਵੈ ॥ 

ผูช้ายวิง่หาเงนิหลกัแสนแมว้า่จะไดเ้งนิมาหลายพนัก็ตาม 

 

ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਨ ਆਵੈ ਮਾਇਆ ਪ੍ਾਛੈ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

เขาไม่พอใจในการแสวงหาทรพัยส์มบตั ิ
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ਅਤਨਕ ਭੋਗ ਤਿਤਖਆ ਕੇ ਕਰੈ ॥ 

มนุษยส์ว่นใหญ่หมกมุ่นอยู่กบัความเพลดิเพลนิในกามราคะ 

 

ਨਹ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ਖਤਪ੍ ਖਤਪ੍ ਮਰੈ ॥ 

แตเ่ขาไม่พอใจและโหยหามนัแทบตาย 

 

ਤਿਨਾ ਸੁੰਿੋਖ ਨਹੀ ਕੋਊ ਰਾਜੈ ॥ 

ไม่มใีครไดร้บัความพงึพอใจโดยปราศจากความพงึพอใจ 

 

ਸੁਪ੍ਨ ਮਨੋਰਥ ਤਿਰਥੇ ਸਭ ਕਾਜੈ ॥ 

ผลงานทัง้หมดของเขาน้ันไรป้ระโยชนเ์หมอืนความปรารถนาในความฝัน 

ਨਾਮ ਰੁੰਤਗ ਸਰਿ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

ความสขุทัง้หมดไดร้บัจากการท่องพระนามของพระเจา้ 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਤਕਸੈ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ผูโ้ชคดเีท่าน้ันทีไ่ดร้บัช ือ่ 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ॥ 

พระเจา้ทรงสามารถท าทุกอย่างและท าใหม้นัเกดิขึน้ผ่านสิง่มชีวีติ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! สวดชือ่ฮารเีสมอ ॥5॥ 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

พระเจา้เทา่น้ันทีเ่ป็นผูก้ระท าและผูไ้ดร้บั 

 

ਇਸ ਕੈ ਹਾਤਥ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

คดิและดวูา่ไม่มอีะไรอยูใ่นการควบคมุของสิง่มชีวีติ 

 

ਜੈਸੀ ਤਿਰਸਤਟ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਹੋਇ ॥ 

มนุษยก์ลายเป็นเหมอืนนิมติทีพ่ระเจา้ทรงถอืไว ้

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

พระองคเ์องทรงเป็นทกุสิง่ 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕੀਨੋ ਸੁ ਅਪ੍ਨੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

สิง่ใดทีพ่ระองคท์รงกระท าก็เป็นไปตามพระประสงคข์องพระองค ์
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ਸਭ ਿੇ ਿਤੂਰ ਸਭਹੂ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

เขาอยู่ไกล แตเ่ขาอยู่กบัทุกคน 

 

ਿੂਝੈ ਿੇਖੈ ਕਰੈ ਤਿਿੇਕ ॥ 

เขาเขา้ใจเห็นและตดัสนิใจ 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕ ਆਪ੍ਤਹ ਅਨੇਕ ॥ 

พระเจา้ทรงเป็นหน่ึงเดยีวและพระองคเ์องมหีลายรปูแบบ 

 

ਮਰੈ ਨ ਤਿਨਸੈ ਆਵੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 

พระเจา้ไม่ตายหรอืพนิาศ พระองคไ์ม่มาหรอืไป 

 

ਨਾਨਕ ਸਿ ਹੀ ਰਤਹਆ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้สถติอยู่ในทุกคนเสมอ॥6॥ 

 

ਆਤਪ੍ ਉਪ੍ਿੇਸੈ ਸਮਝੈ ਆਤਪ੍ ॥ 

พระองคเ์องเทศนาและเขา้ใจเอง 

 

ਆਪੇ੍ ਰਤਚਆ ਸਭ ਕੈ ਸਾਤਥ ॥ 

พระเจา้เองก็ปะปนกบัทุกคน 

 

ਆਤਪ੍ ਕੀਨੋ ਆਪ੍ਨ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

เขาไดข้ยายตวัเอง 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਉਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

ทุกอย่างเป็นของเขา เขาเป็นผูส้รา้ง 

 

ਉਸ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਕਹਹੁ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

บอกฉันท ีจะมอีะไรแตกต่างจากน้ันอกีไหม? 

 

ਥਾਨ ਥਨੁੰ ਿਤਰ ਏਕੈ ਸੋਇ ॥ 

พระเจา้องคเ์ดยีวมอียู่ทุกหนทุกแห่งในสถานทีแ่ละขอบเขตของพวกเขา 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਿੈਹਾਰ ॥ 

เขาเองก็ก าลงัจะท างานอดเิรกของเขา 

 

ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਰੁੰਗ ਆਪ੍ਾਰ ॥ 

เขาสรา้งความยกย่องและสสีนัของเขาไม่มทีีส่ ิน้สดุ 
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ਮਨ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਮਨ ਅਪ੍ੁਨੇ ਮਾਤਹ ॥ 

“พระองคเ์องประทบัอยู่ในจติของสตัว ์ทรงตัง้จติ (ของสตัว)์ ไวใ้นจติแลว้ 

 

ਨਾਨਕ ਕੀਮਤਿ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! สิง่น้ัน (พระเจา้) ไม่สามารถประเมนิได ้7॥ 

 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੁਆਮੀ ॥ 

พระเจา้แห่งโลก พระวญิญาณสงูสดุ เป็นจรงิเสมอ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਤਕਨੈ ਵਤਖਆਨੀ ॥ 

ดว้ยพระคุณของครุ ุมเีพยีงบุคคลทีห่ายากเท่าน้ันทีไ่ดพู้ดถงึเร ือ่งนี ้

 

ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਚੁ ਸਭੁ ਕੀਨਾ ॥ 

พระเจา้ทีส่รา้งทุกคนก็มจีรงิเชน่กนั 

ਕੋਤਟ ਮਧੇ ਤਕਨੈ ਤਿਰਲੈ ਚੀਨਾ ॥ 

มเีพยีงคนทีห่ายากในหมู่ลา้นเท่าน้ันทีรู่จ้กัเขา 

 

ਭਲਾ ਭਲਾ ਭਲਾ ਿੇਰਾ ਰੂਪ੍ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! รปูรา่งของคุณสวยมาก 

 

ਅਤਿ ਸੁੁੰਿਰ ਅਪ੍ਾਰ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! คณุสวยมาก ยิง่ใหญ่ และไม่เหมอืนใคร 

 

ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲ ਿੇਰੀ ਿਾਿੀ ॥ 

โอพ้ระเจา้! ค าพูดของคณุบรสิทุธิ ์บรสิทุธิ ์และออ่นหวานมาก 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਸੁਨੀ ਸਰਵਨ ਿਖੵਾਿੀ ॥ 

ทุกคนไดย้นิและตคีวามดว้ยหูของพวกเขา 

 

ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ਤਵਿਰ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

เขากลายเป็นผูบ้รสิทุธิ ์

ਨਾਮੁ ਜਪੈ੍ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥੮॥੧੨॥ 

เฮ ้นานัก! คนทีร่อ้งออกพระนามพระเจา้ดว้ยความรกัในใจ , 8 ॥ 12 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 
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ਸੁੰਿ ਸਰਤਨ ਜੋ ਜਨੁ ਪ੍ਰੈ ਸੋ ਜਨੁ ਉਧਰਨਹਾਰ ॥ 

บุคคลผูม้าถงึทีก่ าบงัของวสิทุธชิน ผูน้ั้นย่อมไดร้บัความรอด 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਨਾਨਕਾ ਿਹੁਤਰ ਿਹੁਤਰ ਅਵਿਾਰ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยการประณามธรรมกิชน สิง่มชีวีติยงัคงเกดิใหม่คร ัง้แลว้คร ัง้เล่า 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਆਰਜਾ ਘਟੈ ॥ 

การท าใหนั้กบุญไม่มคีวามสขุ อายุขยัของบุคคลจะลดลง 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਜਮ ਿੇ ਨਹੀ ਛੁਟੈ ॥ 

มนุษยไ์ม่สามารถหนีจาก Yamadoots ไดโ้ดยการท ารา้ยนักบุญ 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੁਖੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

ความสขุทัง้หมดของมนุษยถ์ูกท าลายโดยการท ารา้ยนักบุญ 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨਰਕ ਮਤਹ ਪ੍ਾਇ ॥ 

โดยการท ารา้ยนักบุญ ชายคนหน่ึงตกนรก 
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ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਮਤਿ ਹੋਇ ਮਲੀਨ ॥ 

การท ารา้ยนักบุญท าใหส้ตปัิญญาเสยีหาย 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸੋਭਾ ਿੇ ਹੀਨ ॥ 

ศกัดิศ์รขีองมนุษยก็์จบลงดว้ยการท ารา้ยนักบุญ 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਹਿੇ ਕਉ ਰਖੈ ਨ ਕੋਇ ॥ 

ไม่มใีครสามารถปกป้องชายทีถู่กดหูมิน่โดยนักบุญได ้

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਥਾਨ ਭਰਸਟ ੁਹੋਇ ॥ 

การท ารา้ยนักบุญท าใหส้ถานทีเ่สยีหาย 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ਤਕਰਪ੍ਾ ਜੇ ਕਰੈ ॥ 

หากนักบุญเองอวยพรบา้นแห่งพระคณุ 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਭੀ ਿਰੈ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! แมแ้ตค่นใส่รา้ย (จาก Bhavsagar) ก็ขา้มไปในมติรภาพทีด่ ี1॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿਖੂਨ ਿੇ ਮੁਖੁ ਭਵ ੈ॥ 

ใบหนา้กลายเป็นแปดโดยท ารา้ยนักบุญ 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਕਾਗ ਤਜਉ ਲਵੈ ॥ 

คนทีท่ ารา้ยนักบุญก็วจิารณเ์หมอืนอกีา 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਰਪ੍ ਜੋਤਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ชายคนหน่ึงตกลงไปในมดลกูของงูโดยการท ารา้ยนักบุญ 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਗਿ ਜੋਤਨ ਤਕਰਮਾਇ ॥ 

ผูเ้บยีดเบยีนพระอรหนัตย์่อมเทีย่วไปในกามตณัหาอนัมแีมลงเป็นตน้. 

 

ਸੁੰਿਨ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਤਿਰਸਨਾ ਮਤਹ ਜਲੈ ॥ 

บุคคลทีท่ ารา้ยนักบุญยงัคงลกุโชนดว้ยไฟแห่งความกระหาย 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਸਭੁ ਕੋ ਛਲੈ ॥ 

คนทีท่ ารา้ยคมิหนัตเ์อาแตน่อกใจทุกคน 

 

82 SikhBookClub.com



ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਿੇਜੁ ਸਭੁ ਜਾਇ ॥ 

ศกัดิศ์รขีองมนุษยถ์ูกท าลายโดยการท ารา้ยนักบุญ 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿਖੂਤਨ ਨੀਚੁ ਨੀਚਾਇ ॥ 

มนุษยก์ลายเป็นคนต า่ตอ้ยทีส่ดุโดยการท ารา้ยนักบุญ 

 

ਸੁੰਿ ਿੋਖੀ ਕਾ ਥਾਉ ਕੋ ਨਾਤਹ ॥ 

ไม่มอีปุการะสขุแกผู่ป้ระพฤตผิดิในพระอรหนัต ์

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਓਇ ਭੀ ਗਤਿ ਪ੍ਾਤਹ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! หากวสิทุธชินพอใจ แมแ้ตผู่ใ้สร่า้ยก็ยงัไดร้บัความรอด 2 ॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਅਿਿਾਈ ॥ 

ผูท้ีต่เิตยีนพระอรหนัตค์อืผูท้ีท่ ากรรมทีเ่ลวรา้ยทีส่ดุ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਤਖਨੁ ਤਟਕਨੁ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ผูก้ลา่วตเิตยีนพระอรหนัตย์่อมไม่มคีวามสขุแมช้ ัว่ขณะหน่ึง 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਮਹਾ ਹਤਿਆਰਾ ॥ 

คนทีว่จิารณนั์กบุญคอืฆาตกรผูย้ิง่ใหญ่ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਤਰ ਮਾਰਾ ॥ 

ผูท้ีด่หูมิน่นักบุญจะถกูปฏเิสธโดยพระเจา้ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਰਾਜ ਿੇ ਹੀਨੁ ॥ 

ผูท้ีว่พิากษว์จิารณนั์กบุญยงัคงวา่งจากรฐับาล 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਤਨੁੰ ਿਕੁ ਿਖੁੀਆ ਅਰ ੁਿੀਨੁ ॥ 

ผูท้ีว่พิากษว์จิารณนั์กบุญจะไม่มคีวามสขุและยากจน 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਰਿ ਰੋਗ ॥ 

ผูก้ลา่วรา้ยพระอรหนัตเ์ป็นผูม้โีรคภยัทัง้ปวง 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਉ ਸਿਾ ਤਿਜੋਗ ॥ 

ผูท้ีว่พิากษว์จิารณนั์กบุญมกัจะแยกจากกนัเสมอ 
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ਸੁੰਿ ਕੀ ਤਨੁੰ ਿਾ ਿੋਖ ਮਤਹ ਿੋਖੁ ॥ 

การประณามนักบุญก็เป็นบาปใหญ่เชน่กนั 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਉਸ ਕਾ ਭੀ ਹੋਇ ਮੋਖੁ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! ถา้นักบุญรูส้กึด ีเขาก็จะไดร้บัการปลดปลอ่ยเชน่กนั॥ 3॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਅਪ੍ਤਵਿੁ ॥ 

ความผดิของนักบุญมกัไม่บรสิทุธิ ์

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਸੈ ਕਾ ਨਹੀ ਤਮਿੁ ॥ 

ความผดิของนักบุญไม่ใชเ่พือ่นของผูช้ายคนใด 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਡਾਨੁ ਲਾਗੈ ॥ 

ผูก้ระท าผดิของนักบุญไดร้บัการลงโทษ (โดยธรรมราช) 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਸਭ ਤਿਆਗੈ ॥ 

ทุกคนละทิง้ความผดิของพระอรหนัต ์

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਮਹਾ ਅਹੁੰਕਾਰੀ ॥ 

ผูก้ระท าผดิของนักบุญเป็นคนเห็นแก่ตวัมาก 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਤਿਕਾਰੀ ॥ 

ความผดิของนักบุญเป็นคนบาปเสมอ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਜਨਮੈ ਮਰੈ ॥ 

ความผดิของนักบุญยงัคงเกดิและตาย 

 

ਸੁੰਿ ਕੀ ਿਖੂਨਾ ਸੁਖ ਿੇ ਟਰੈ ॥ 

ผูก้ลา่วรา้ยพระอรหนัตย์่อมเป็นผูไ้ม่มสีขุ 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਨਾਹੀ ਠਾਉ ॥ 

อาบตัขิองพระอรหนัตย์่อมไม่มทีีอ่ยู่. 

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

นานัก! ถา้เขาลอ่ลวงวสิทุธชิน เขาก็เขา้รว่มกบัเขา ॥4॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅਧ ਿੀਚ ਿੇ ਟਟੂੈ ॥ 

ความผดิของนักบุญแตกกลาง 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਕਿੈ ਕਾਤਜ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ความผดิของนักบุญไม่ประสบความส าเรจ็ในการงานใด ๆ 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਉਤਿਆਨ ਭਰਮਾਈਐ ॥ 

ความผดิของนักบุญเรร่อ่นอยู่ในป่าทีน่่ากลวั 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਝਤੜ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

ความผดิของนักบุญถกูโยนเขา้สูเ่สน้ทางแห่งความช ัว่รา้ย 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਅੁੰਿਰ ਿੇ ਥੋਥਾ ॥ 

ความผดิของนักบุญก็ว่างเปลา่จากภายในเหมอืนกนั 

 

ਤਜਉ ਸਾਸ ਤਿਨਾ ਤਮਰਿਕ ਕੀ ਲੋਥਾ ॥ 

เหมอืนศพของคนทีต่ายแลว้ไม่มลีมหายใจ. 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕੀ ਜੜ ਤਕਛੁ ਨਾਤਹ ॥ 

ไม่มรีากของความผดิของนักบุญเลย 

 

ਆਪ੍ਨ ਿੀਤਜ ਆਪੇ੍ ਹੀ ਖਾਤਹ ॥ 

เขาหวา่นอะไรเขาก็กนิ 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਅਵਰ ੁਨ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁ॥ 

ไม่มใีครสามารถเป็นผูพ้ทิกัษค์วามผดิของนักบุญได ้

 

ਨਾਨਕ ਸੁੰਿ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਉਿਾਤਰ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ถา้พระอรหนัตช์อบ ก็ชว่ยเขา ॥5॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਇਉ ਤਿਲਲਾਇ ॥ 

อาบตัสิงัฆาทเิสสคร า่ครวญอย่างนีว้่า 

 

ਤਜਉ ਜਲ ਤਿਹੂਨ ਮਛੁਲੀ ਿੜਫੜਾਇ ॥ 

เหมอืนปลาขาดน า้ย่อมทุกขร์ะทม             

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਭੂਖਾ ਨਹੀ ਰਾਜੈ ॥ 

ความผดิของนักบุญน้ันหวิตลอดเวลาและไม่เคยอิม่ 
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ਤਜਉ ਪ੍ਾਵਕੁ ਈਧਤਨ ਨਹੀ ਧਰਾਪੈ੍ ॥ 

เชน่เดยีวกบัทีไ่ฟไม่อิม่เช ือ้เพลงิ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਛੁਟੈ ਇਕੇਲਾ ॥ 

ความผดิของนักบุญยงัคงนอนอยู่คนเดยีว 

 

ਤਜਉ ਿੂਆੜੁ ਤਿਲੁ ਖੇਿ ਮਾਤਹ ਿਹੁੇਲਾ ॥ 

เปรยีบเหมอืนตน้งาทีถู่กไฟไหมจ้ากขา้งในซึง่ยงัไรป้ระโยชนใ์นทอ้งทุ่ง 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਧਰਮ ਿੇ ਰਹਿ ॥ 

ความผดิของนักบุญท าใหศ้าสนาเสือ่มเสยี 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿ ਤਮਤਥਆ ਕਹਿ ॥ 

ความผดิของนักบุญยงัคงโกหกอยู่เสมอ 

 

ਤਕਰਿੁ ਤਨੁੰ ਿਕ ਕਾ ਧੁਤਰ ਹੀ ਪ੍ਇਆ ॥ 

ชะตากรรมของผูใ้สร่า้ยถูกเขยีนไวเ้ชน่นีต้ ัง้แตต่น้ 

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋਈ ਤਥਆ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! สิง่ใดก็ตามทีอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พอพระทยั สิง่น้ันจะเกดิขึน้ 6॥ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਤਿਗੜ ਰਪੂ੍ੁ ਹੋਇ ਜਾਇ ॥ 

ผูร้า้ยของนักบุญกลายเป็นอปัลกัษณ ์

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕਉ ਿਰਗਹ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥ 

ผูท้ีต่ าหนินักบุญจะไดร้บัการลงโทษในศาลของพระเจา้ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਸਿਾ ਸਹਕਾਈਐ ॥ 

ผูท้ีต่ าหนินักบุญจะไดร้บัการลงโทษในศาลของพระเจา้ 

 

ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਨ ਮਰੈ ਨ ਜੀਵਾਈਐ ॥ 

ความผดิของนักบุญแขวนอยู่ระหวา่งชวีติและความตาย 

 

ਸੁੰਿ ਕੇ ਿੋਖੀ ਕੀ ਪ੍ੁਜੈ ਨ ਆਸਾ ॥ 

ความหวงัในความผดิของพระอรหนัตไ์ม่ส าเรจ็ 
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ਸੁੰਿ ਕਾ ਿੋਖੀ ਉਤਠ ਚਲੈ ਤਨਰਾਸਾ ॥ 

ความผดิของนักบุญออกไปผดิหวงั 

 

ਸੁੰਿ ਕੈ ਿੋਤਖ ਨ ਤਿਰਸਟੈ ਕੋਇ ॥ 

นักบุญไม่ไดร้บัความมั่นคงแกผู่ก้ระท าความผดิ 

 

ਜੈਸਾ ਭਾਵੈ ਿੈਸਾ ਕੋਈ ਹੋਇ ॥ 

พระเจา้ประสงคอ์ย่างไร มนุษยจ์งึเป็นเชน่น้ัน 

 

ਪ੍ਇਆ ਤਕਰਿੁ ਨ ਮੇਟੈ ਕੋਇ ॥ 

ไม่มใีครลบลา้งกรรมชาตทิีแ่ลว้ได ้

 

ਨਾਨਕ ਜਾਨੈ ਸਚਾ ਸੋਇ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ทีแ่ทจ้รงิน้ันทรงรอบรูทุ้กสิง่ 7 ॥ 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਓਹੁ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

สิง่มชีวีติทัง้หมดเป็นของพระเจา้องคน้ั์น 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਸ ਕਉ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥ 

คอยค านับเขาอยู่เสมอ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

จงสรรเสรญิพระเจา้ทัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਵਹੁ ਸਾਤਸ ਤਗਰਾਤਸ ॥ 

น่ังสมาธอิยู่กบัเขาทุกลมหายใจเขา้และออก 

 

ਸਭੁ ਕਛੁ ਵਰਿੈ ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 

ทุกอย่างส าเรจ็โดยพระองค ์(พระเจา้) 

 

ਜੈਸਾ ਕਰੇ ਿੈਸਾ ਕੋ ਥੀਆ ॥ 

พระเจา้สรา้งมนุษยฉั์นใด เขาก็เป็นฉันน้ัน 

 

ਅਪ੍ਨਾ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

เขาเป็นคนสรา้งเกมของเขาเอง 
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ਿਸੂਰ ਕਉਨੁ ਕਹੈ ਿੀਚਾਰੁ ॥ 

ใครจะไปนึกถงึเขาได ้

 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਮੁ ਿੇਇ ॥ 

พระเจา้ประทานชือ่แกผู่ท้ีพ่ระองคท์รงส าแดงพระคณุแกพ่ระองค ์

 

ਿਡਭਾਗੀ ਨਾਨਕ ਜਨ ਸੇਇ ॥੮॥੧੩॥ 

เฮ ้นานัก! คนแบบนีโ้ชคดมีาก 8 ॥ 13॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਿਜਹੁ ਤਸਆਨਪ੍ ਸੁਤਰ ਜਨਹੁ ਤਸਮਰਹੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

เฮส้ภุาพบุรษุ! ละทิง้หร-ิปรเมศวรโ์ดยทิง้ความเฉลยีวฉลาด 

 

ਏਕ ਆਸ ਹਤਰ ਮਤਨ ਰਖਹੁ ਨਾਨਕ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਭਉ ਜਾਇ ॥੧॥ 

เก็บความหวงัของพระเจา้ไวใ้นใจของคณุ เฮ ้นานัก! ดว้ยวธินีีค้วามเศรา้โศก ความสบัสน 

และความกลวัจะหายไป 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਟੇਕ ਤਿਰਥੀ ਸਭ ਜਾਨੁ ॥ 

(โอส้ิง่มชีวีติ!) การไวว้างใจมนุษยน้ั์นไรป้ระโยชน ์

 

ਿੇਵਨ ਕਉ ਏਕੈ ਭਗਵਾਨੁ ॥ 

พระเจา้องคเ์ดยีวเท่าน้ันทีเ่ป็นผูใ้หก้บัทกุคน 

 

ਤਜਸ ਕੈ ਿੀਐ ਰਹੈ ਅਘਾਇ ॥ 

การใหท้ าใหเ้กดิความพงึพอใจ 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਤਿਰਸਨਾ ਲਾਗੈ ਆਇ ॥ 

แลว้ความอยากก็ไม่มา 

 

ਮਾਰੈ ਰਾਖੈ ਏਕੋ ਆਤਪ੍ ॥ 

พระเจา้องคเ์ดยีวฆ่าและปกป้อง 

 

88 SikhBookClub.com



ਮਾਨੁਖ ਕੈ ਤਕਛੁ ਨਾਹੀ ਹਾਤਥ ॥ 

ไม่มอีะไรอยู่ในการควบคุมของมนุษย ์

 

ਤਿਸ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

ความสขุบรรลุไดด้ว้ยการเขา้ใจค าสัง่ของเขา 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਨਾਮੁ ਰਖੁ ਕੁੰਤਠ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

กรอกชือ่ของสาเกและเก็บไวใ้นคอของคณุ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ระลกึถงึพระองคเ์สมอวา่ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥੧॥ 

จะไม่มอีปุสรรคใดๆ มาขวางกัน้ 1॥ 

 

ਉਸਿਤਿ ਮਨ ਮਤਹ ਕਤਰ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ॥ 

สรรเสรญิพระเจา้ในใจของคณุ 

 

ਕਤਰ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਤਿ ਤਿਉਹਾਰ ॥ 

ใจเอ๋ย! จงท างานแห่งความจรงิ 

 

ਤਨਰਮਲ ਰਸਨਾ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

ลิน้ของเจา้จะบรสิทุธิโ์ดยการดืม่น ้าทพิยแ์ห่งพระนาม 

ਸਿਾ ਸੁਹੇਲਾ ਕਤਰ ਲੇਤਹ ਜੀਉ ॥ 

และคุณจะท าใหจ้ติวญิญาณของคุณผ่อนคลายตลอดไป 

 

ਨੈਨਹੁ ਪੇ੍ਖੁ ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ดกูารสรรเสรญิพระเจา้ดว้ยตาของคุณเอง 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਿਨਸੈ ਸਭ ਸੁੰਗੁ ॥ 

การพบกนัในสตัสงัคต ิปฏสิมัพนัธอ์ืน่ ๆ ทัง้หมดจะหายไป 

 

ਚਰਨ ਚਲਉ ਮਾਰਤਗ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

เดนิบนทางแห่ง Gobind ดว้ยเทา้ของคุณ 

 

ਤਮਟਤਹ ਪ੍ਾਪ੍ ਜਪ੍ੀਐ ਹਤਰ ਤਿੁੰਿ ॥ 

บาปจะถูกลบออกดว้ยการสวด Hari แมเ้พยีงช ัว่ครู ่
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ਕਰ ਹਤਰ ਕਰਮ ਸਰਵਤਨ ਹਤਰ ਕਥਾ ॥ 

รบัใชพ้ระเจา้และฟัง Hari Katha ดว้ยหูของคณุ 

 

ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਨਾਨਕ ਊਜਲ ਮਥਾ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! (ดว้ยวธินีี)้ ศรีษะของท่านจะสวา่งขึน้ในลานขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 2॥ 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਿੇ ਜਨ ਜਗ ਮਾਤਹ ॥ 

คนเหลา่น้ันเท่าน้ันทีโ่ชคดใีนโลก 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਤਹ ॥ 

ผูร้อ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้เสมอ 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜੋ ਕਰਤਹ ਿੀਚਾਰ ॥ 

ผูท้ีค่ดิช ือ่พระราม 

 

ਸੇ ਧਨਵੁੰਿ ਗਨੀ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

คนเหลา่น้ันเท่าน้ันทีถ่อืวา่รวยในโลก 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਮੁਤਖ ਿੋਲਤਹ ਹਤਰ ਮੁਖੀ ॥ 

ผูท้ีส่วดพระนามขององคภ์ควานดว้ยจติใจ รา่งกาย และปาก 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਨਹੁ ਿੇ ਸੁਖੀ ॥ 

เดาวา่พวกเขามคีวามสขุเสมอ 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

ชายผูรู้จ้กัพระเจา้องคเ์ดยีวเท่าน้ัน 

 

ਇਿ ਉਿ ਕੀ ਓਹੁ ਸੋਝੀ ਜਾਨੈ ॥ 

เขาไดร้บัความรูใ้นโลกนีแ้ละโลกหนา้ 

 

ਨਾਮ ਸੁੰਤਗ ਤਜਸ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥ 

เฮ ้นานัก! จติใจของเขารวมกนัในนามของพระเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨਤਹ ਤਨਰੁੰਜਨੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

เขารูจ้กัพระเจา้ 3॥ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਸੁਝੈ ॥ 

ผูเ้ขา้ใจตนดว้ยพระคณุของครุุ 
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ਤਿਸ ਕੀ ਜਾਨਹੁ ਤਿਰਸਨਾ ਿੁਝੈ ॥ 

รูว้า่ความกระหายของเขาหายไปแลว้ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਕਹਿ ॥ 

บุคคลทีย่กย่อง Hari-Parameshwar ในกลุม่ของนักบุญ, 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਿੇ ਓਹੁ ਹਤਰ ਜਨੁ ਰਹਿ ॥ 

พระผูม้พีระภาคเจา้ย่อมพน้จากโรคภยัทัง้ปวง 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਕੀਰਿਨੁ ਕੇਵਲ ਿਖੵਾਨੁ ॥ 

คนทีร่อ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ทัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਸੋਈ ਤਨਰਿਾਨੁ ॥ 

เขายงัคงอยู่ในบา้นของเขา 

 

ਏਕ ਊਪ੍ਤਰ ਤਜਸੁ ਜਨ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 

คนทีห่วงัใจในพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਕਟੀਐ ਜਮ ਕੀ ਫਾਸਾ ॥ 

บ่วงแห่งความตายถูกตดัออกส าหรบัเขา 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਭੂਖ ॥ 

ทีม่ใีจกระหายในพรหมพรหม 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸਤਹ ਨ ਲਾਗਤਹ ਿਖੂ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! เขาไม่รูส้กึเจ็บปวดใดๆ 4 ॥ 

 

ਤਜਸ ਕਉ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਮਤਨ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ॥ 

ผูร้ะลกึถงึหรปิระภูไวใ้นใจ 

 

ਸੋ ਸੁੰਿੁ ਸੁਹੇਲਾ ਨਹੀ ਡੁਲਾਵੈ ॥ 

พระอรหนัตผู์น้ั้นเป็นสขุ จติไม่หวัน่ไหว 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ੁਨਾ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰੈ ॥ 

ซึง่พระเจา้ประทานพระคณุแกเ่ขา 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਕਹੁ ਤਕਸ ਿੇ ਡਰੈ ॥ 
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บอกฉันสวิา่คนใชค้นน้ันจะกลวัอะไรได ้

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

เขาเห็นพระเจา้อย่างทีเ่ขาเป็น 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਕਾਰਜ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ਸਮਾਇਆ ॥ 

พระเจา้ทรงสถติอยู่ในการทรงสรา้งของพระองค ์

 

ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੋਧਿ ਸੀਤਝਆ ॥ 

เคยคดิเร ือ่งนีห้ลายคร ัง้ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿਿੁ ਸਭੁ ਿੂਤਝਆ ॥ 

ดว้ยพระคุณของครุ ุขา้พเจา้ไดเ้ขา้ใจความจรงิทัง้หมด 

 

ਜਿ ਿੇਖਉ ਿਿ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਮੂਲੁ ॥ 

เมือ่เห็นทุกสิง่เป็นทพิย ์

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੂਖਮੁ ਸੋਈ ਅਸਥੂਲੁ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ตวัเขาเองน้ันบอบบางและตวัเขาเองก็เลวทราม 5॥ 

 

ਨਹ ਤਕਛੁ ਜਨਮੈ ਨਹ ਤਕਛੁ ਮਰੈ ॥ 

ไม่มอีะไรเกดิ ไม่มอีะไรตาย 

 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਕਰੈ ॥ 

พระเจา้เองท างานอดเิรกของเขา 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਵਨੁ ਤਿਰਸਤਟ ਅਨਤਿਰਸਤਟ ॥ 

เกดิ-ตาย มองเห็นได ้(มองเห็นได)้ และมองไม่เห็น (มองไม่เห็น) -" 

 

ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਧਾਰੀ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

พระองคท์รงท าใหท้ ัง้โลกนีเ้ช ือ่ฟังพระองค ์

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਸਗਲ ਮਤਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

เขาอยู่คนเดยีว พระองคเ์องทรงสถติอยู่ในสรรพสตัว ์

 

ਅਤਨਕ ਜੁਗਤਿ ਰਤਚ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਤਪ੍ ॥ 

เขาสรา้งและท าลายจกัรวาลดว้ยวธิกีารตา่งๆ 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਖੁੰਡ ॥ 
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แตไ่ม่มอีะไรถูกท าลายโดยพระเจา้ผูเ้ป็นอมตะ 

 

ਧਾਰਿ ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

เขาก าลงัสนับสนุนจกัรวาล 

ਅਲਖ ਅਭੇਵ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਰਿਾਪ੍ ॥ 

ความงดงามของพระเจา้ไม่ตกเป็นเป้าหมายและปราศจากความแตกตา่ง 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਾਏ ਿ ਨਾਨਕ ਜਾਪ੍ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! ถา้เขาไดร้บัการสวดมนตโ์ดยมนุษยเ์อง เขาก็เทา่น้ันทีส่วด ॥6॥ 

 

ਤਜਨ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ਸੁ ਸੋਭਾਵੁੰਿ ॥ 

ผูท้ีรู่จ้กัพระเจา้ พวกเขาชา่งสวยงาม 

 

ਸਗਲ ਸੁੰਸਾਰ ੁਉਧਰੈ ਤਿਨ ਮੁੰਿ ॥ 

โลกทัง้โลกไดร้บัการชว่ยเหลอืดว้ยมนต ์(พระธรรมเทศนา) ของพระองค ์

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਸਗਲ ਉਧਾਰਨ ॥ 

ผูร้บัใชข้องพระเจา้ท าดตี่อทุกคน 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਿਖੂ ਤਿਸਾਰਨ ॥ 

สมาคมผูร้บัใชข้องพระเจา้ลมืความเศรา้โศก 

 

ਆਪੇ੍ ਮੇਤਲ ਲਏ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

พระเจา้ผูท้รงเมตตารวมพวกเขาเขา้ดว้ยกนัดว้ยพระองคเ์อง 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਜਤਪ੍ ਭਏ ਤਨਹਾਲ ॥ 

พวกเขารูส้กึขอบคณุโดยการสวดมนตค์ าของครุุ 

 

ਉਨ ਕੀ ਸੇਵਾ ਸੋਈ ਲਾਗੈ ॥ 

เฉพาะผูท้ีโ่ชคดพีอทีจ่ะรบัราชการ 

ਤਜਸ ਨੋ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕਰਤਹ ਿਡਭਾਗੈ ॥ 

ผูท้ีพ่ระเจา้อวยพร 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਪ੍ਾਵਤਹ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

ผูท้ีอ่อกพระนามพระเจา้ย่อมไดร้บัความสขุ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਪ੍ੁਰਖ ਕਉ ਊਿਮ ਕਤਰ ਮਾਨੁ ॥੭॥ 
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เฮ ้นานัก! ถอืวา่ผูช้ายเหลา่น้ันยอดเยีย่ม 7॥ 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਰੈ ਸੁ ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ไม่วา่เขาจะท าอะไร เขาท าตามพระประสงคข์ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਿਸੈ ਹਤਰ ਸੁੰਤਗ ॥ 

เขาอาศยัอยู่กบัองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เป็นนิตย ์

 

ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ਹੋਵੈ ਸੋ ਹਇੋ ॥ 

อะไรจะเกดิก็เป็นไปตามธรรมชาต ิ

 

ਕਰਿੈਹਾਰ ੁਪ੍ਛਾਿੈ ਸੋਇ ॥ 

เขารูจ้กัพระเจา้ผูส้รา้งเท่าน้ัน 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਕੀਆ ਜਨ ਮੀਠ ਲਗਾਨਾ ॥ 

งานขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เป็นทีโ่ปรดปรานแกผู่ร้บัใชข้องพระองค ์

 

ਜੈਸਾ ਸਾ ਿੈਸਾ ਤਿਰਸਟਾਨਾ ॥ 

เขาเห็นพระเจา้อย่างทีเ่ขาเป็น 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਜੇ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਏ ॥ 

เขารวมเขา้กบัสิง่ทีเ่ขาเกดิ 

 

ਓਇ ਸੁਖ ਤਨਧਾਨ ਉਨਹੂ ਿਤਨ ਆਏ ॥ 

เขาคอืคลงัแห่งความสขุ ชือ่เสยีงนีเ้หมาะสมกบัเขาเทา่น้ัน 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਤਪ੍ ਿੀਨੋ ਮਾਨੁ ॥ 

พระเจา้เองทรงประดบัผูร้บัใชข้องพระองค ์

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਜਨੁ ਏਕੋ ਜਾਨੁ ॥੮॥੧੪॥ 

เฮ ้นานัก! เขา้ใจวา่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้และผูร้บัใชข้องพระองคค์อืคนเดยีวกนั ॥8॥14॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน. 

 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਭਰਪ੍ੂਰ ਪ੍ਰਭ ਤਿਰਥਾ ਜਾਨਨਹਾਰ ॥ 
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พระเจา้ทรงมอี านาจทุกอย่างและทรงทราบความเศรา้โศกของเรา 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਸਮਰਤਨ ਉਧਰੀਐ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਿਤਲਹਾਰ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! การระลกึถงึผูใ้ดน าไปสูค่วามรอด ขา้พเจา้สละตนเพือ่พระองค ์॥1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਟਟੂੀ ਗਾਢਨਹਾਰ ਗੋੁਪ੍ਾਲ ॥ 

Jagatpalak Gopal คอืผูท้ีเ่ช ือ่มโยงความแตกแยก 

ਸਰਿ ਜੀਆ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

เขาดแูลสิง่มชีวีติทัง้หมด 

 

ਸਗਲ ਕੀ ਤਚੁੰਿਾ ਤਜਸੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ทีม่คีวามหว่งใยทุกคนอยู่ในใจ 

 

ਤਿਸ ਿੇ ਤਿਰਥਾ ਕੋਈ ਨਾਤਹ ॥ 

ไม่มใีครกลบัมามอืเปลา่จากเขา 

 

ਰੇ ਮਨ ਮੇਰੇ ਸਿਾ ਹਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥ 

ใจเอ๋ย! สวดออ้นวอนพระเจา้เสมอ 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ॥ 

พระเจา้ผูเ้ป็นอมตะคอืทุกสิง่ในตวัเอง 

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਕਛੂ ਨ ਹੋਇ ॥ 

ไม่มอีะไรทีส่ามารถท าไดโ้ดยการกระท าของตวัเอง 

 

ਜੇ ਸਉ ਪ੍ਰਾਨੀ ਲੋਚੈ ਕੋਇ ॥ 

แมจ้ะปรารถนาเป็นรอ้ยคร ัง้ 

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਨਾਹੀ ਿੇਰੈ ਤਕਛੁ ਕਾਮ ॥ 

นอกจากน้ันไม่มอีะไรเป็นประโยชนก์บัคณุ 

 

ਗਤਿ ਨਾਨਕ ਜਤਪ੍ ਏਕ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ความรอดบรรลุไดโ้ดยการสวดพระนามของพระเจา้องคเ์ดยีว ॥1॥ 
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ਰਪੂ੍ਵੁੰਿੁ ਹੋਇ ਨਾਹੀ ਮੋਹੈ ॥ 

หากสิง่มชีวีติน้ันสวยงามมากก็จะไม่ท าใหผู้อ้ืน่หลงใหลโดยอตัโนมตั ิ

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਜੋਤਿ ਸਗਲ ਘਟ ਸੋਹੈ ॥ 

มเีพยีงแสงสวา่งขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เท่าน้ันทีม่องเห็นรา่งกายทัง้หมดไดอ้ย่างสวยงาม 

 

ਧਨਵੁੰਿਾ ਹੋਇ ਤਕਆ ਕੋ ਗਰਿੈ ॥ 

ท าไมผูช้ายควรภูมใิจในความร า่รวย 

 

ਜਾ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਿੀਆ ਿਰਿੈ ॥ 

เมือ่มอบเงนิทัง้หมดใหก้บัเขา 

 

ਅਤਿ ਸੂਰਾ ਜੇ ਕੋਊ ਕਹਾਵੈ ॥ 

ถา้ผูช้ายเรยีกตวัเองวา่นักรบผูย้ิง่ใหญ่ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਕਲਾ ਤਿਨਾ ਕਹ ਧਾਵੈ ॥ 

เขาสามารถท าอะไรไดบ้า้งหากปราศจากศลิปะ (อ านาจ) ของพระเจา้ 

 

ਜੇ ਕੋ ਹੋਇ ਿਹੈ ਿਾਿਾਰ ੁ॥ 

ถา้ผูช้ายกลายเป็นผูบ้รจิาค 

 

ਤਿਸੁ ਿੇਨਹਾਰ ੁਜਾਨੈ ਗਾਵਾਰ ੁ॥ 

ดงัน้ันผูใ้หพ้ระเจา้จงึถอืวา่เขาเป็นคนโง่ 

 

ਤਜਸੁ ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਿੂਟੈ ਹਉ ਰੋਗੁ ॥ 

ซึง่โรคแห่งอตัตารกัษาไดด้ว้ยพระคุณของครุุ 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਿਾ ਅਰੋਗੁ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ผูช้ายคนน้ันมสีขุภาพแข็งแรงอยู่เสมอ 2 ॥ 

 

ਤਜਉ ਮੁੰਿਰ ਕਉ ਥਾਮੈ ਥੁੰਮਨੁ ॥ 

เป็นเสารองรบัวหิารฉันใด 

 

ਤਿਉ ਗੁਰ ਕਾ ਸਿਿ ੁਮਨਤਹ ਅਸਥੁੰਮਨੁ ॥ 

ค าพูดของคุรก็ุสนับสนุนจติใจเชน่เดยีวกนั 

 

 

ਤਜਉ ਪ੍ਾਖਾਿੁ ਨਾਵ ਚਤੜ ਿਰੈ ॥ 

96 SikhBookClub.com



หนิทีว่างขวางเรอืฉันใด 

 

ਪ੍ਰਾਿੀ ਗੁਰ ਚਰਿ ਲਗਿੁ ਤਨਸਿਰੈ ॥ 

ในท านองเดยีวกนั สิง่มชีวีติขา้ม Bhavsagar โดยแตะเทา้ของคุรุ 

 

ਤਜਉ ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥ 

ประทปีสอ่งสวา่งความมดืฉันใด 

 

ਗੁਰ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਮਤਨ ਹੋਇ ਤਿਗਾਸੁ ॥ 

จติก็เบกิบานเมือ่เห็นคุรเุหมอืนกนั 

 

ਤਜਉ ਮਹਾ ਉਤਿਆਨ ਮਤਹ ਮਾਰਗੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥ 

บุรษุไปในป่าใหญ่ฉันใด 

 

ਤਿਉ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਜਤੋਿ ਪ੍ਰਗਟਾਵੈ ॥ 

ในท านองเดยีวกนั เมือ่อยู่เป็นเพือ่นทีด่ ีความสวา่งของพระเจา้ก็ปรากฏภายในมนุษย ์

 

ਤਿਨ ਸੁੰਿਨ ਕੀ ਿਾਛਉ ਧੂਤਰ ॥ 

ขา้พเจา้ขอผงคลจีากเทา้ของวสิทุธชินเหลา่น้ัน. 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਹਤਰ ਲੋਚਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥੩॥ 

โอพ้ระเจา้ ! เตมิเต็มปณิธานของนานัก 3॥ 

 

ਮਨ ਮੂਰਖ ਕਾਹੇ ਤਿਲਲਾਈਐ ॥ 

โอ จติใจทีโ่ง่เขลา! จะคร า่ครวญท าไม! 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਤਲਤਖਆ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

คณุจะไดร้บัสิง่ทีเ่ขยีนโดยการกระท าของชาตกิ่อนของคณุ 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਪ੍ਰਭ ਿੇਵਨਹਾਰ ੁ॥ 

พระยาหเ์วหเ์ป็นผูป้ระทานความทุกขแ์ละความสขุ 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਿੂ ਤਿਸਤਹ ਤਚਿਾਰ ੁ॥ 

ทิง้สิง่อืน่ไวบู้ชาพระองคแ์ตผู่เ้ดยีว 

 

 

ਜੋ ਕਛੁ ਕਰੈ ਸੋਈ ਸੁਖੁ ਮਾਨੁ ॥ 
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สิง่ใดก็ตามทีพ่ระเจา้ท า ใหถ้อืวา่เป็นความสขุ 

 

ਭੂਲਾ ਕਾਹੇ ਤਫਰਤਹ ਅਜਾਨ ॥ 

คนโง่! ท าไมคุณเดนิเตรไ่ปรอบ ๆ 

 

ਕਉਨ ਿਸਿੁ ਆਈ ਿੇਰੈ ਸੁੰਗ ॥ 

ไอเท็มไหนโดนมากบัตวั? 

 

ਲਪ੍ਤਟ ਰਤਹਓ ਰਤਸ ਲੋਭੀ ਪ੍ਿੁੰਗ ॥ 

โอ คนโลภ! คณุก าลงัดืม่ด า่กบัความหรหูราทางโลกหรอืไม่? 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਜਤਪ੍ ਤਹਰਿੇ ਮਾਤਹ ॥ 

ท่องชือ่รามไวใ้นใจ 

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ਤਿ ਸੇਿੀ ਘਤਰ ਜਾਤਹ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยประการฉะนี ้เธอจงไปสูท่ีพ่ านักของเธอดว้ยความเคารพ 4॥ 

 

ਤਜਸੁ ਵਖਰ ਕਉ ਲੈਤਨ ਿੂ ਆਇਆ ॥ 

"(โอส้ิง่มชีวีติ!) ขอ้ตกลงทีค่ณุเขา้มาในโลก" 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਸੁੰਿਨ ਘਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

ขอ้ตกลงน้ันในนามของ Ram ไดร้บัจากบา้นของนักบุญ 

 

ਿਤਜ ਅਤਭਮਾਨੁ ਲੇਹੁ ਮਨ ਮੋਤਲ ॥ 

ละทิง้ความเย่อหยิง่ของคณุ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਤਹਰਿੇ ਮਤਹ ਿੋਤਲ ॥ 

ช ัง่ช ือ่พระรามในใจแลว้ซ ือ้ดว้ยใจ 

 

ਲਾਤਿ ਖੇਪ੍ ਸੁੰਿਹ ਸੁੰਤਗ ਚਾਲੁ ॥ 

โหลดขอ้ตกลงของคุณและเดนิไปกบันักบุญ 

 

ਅਵਰ ਤਿਆਤਗ ਤਿਤਖਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

ละความพวัพนัแห่งมายา 

 

 

 

ਧੁੰਤਨ ਧੁੰਤਨ ਕਹੈ ਸਭੁ ਕੋਇ ॥ 
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อวยพรทุกคน! จ าเรญิ ! จะพูด 

 

ਮੁਖ ਊਜਲ ਹਤਰ ਿਰਗਹ ਸੋਇ ॥ 

หนา้ตาของเจา้จะผ่องใสในศาลขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਇਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਤਵਰਲਾ ਵਾਪ੍ਾਰੈ ॥ 

เฉพาะผูค้า้ทีห่ายากเท่าน้ันทีท่ าธรุกจินี ้

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੈ ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੈ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันมกัจะเสยีสละตวัเองใหก้บันักธรุกจิคนนี ้5 ॥ 

 

ਚਰਨ ਸਾਧ ਕੇ ਧੋਇ ਧੋਇ ਪ੍ੀਉ ॥ 

(โอส้ิง่มชีวีติ!) ดืม่น า้หลงัจากลา้งเทา้ของปราชญ ์

 

ਅਰਤਪ੍ ਸਾਧ ਕਉ ਅਪ੍ਨਾ ਜੀਉ ॥ 

มอบวญิญาณของคุณใหก้บัปราชญ”์ 

 

ਸਾਧ ਕੀ ਧੂਤਰ ਕਰਹੁ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

อาบน า้ดว้ยฝุ่นจากเทา้ของนักปราชญ ์

 

ਸਾਧ ਊਪ੍ਤਰ ਜਾਈਐ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 

การบูชายญัควรท าตอ่พระอรหนัต ์

 

ਸਾਧ ਸੇਵਾ ਵਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥ 

การปรนนิบตัพิระจะไดล้าภเท่าน้ัน. 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਹਤਰ ਕੀਰਿਨੁ ਗਾਈਐ ॥ 

เพลงสวดของ Hari ควรรอ้งรว่มกบัปราชญ ์

 

ਅਤਨਕ ਤਿਘਨ ਿੇ ਸਾਧੂ ਰਾਖੈ ॥ 

Sage ปกป้องมนุษยจ์ากอุปสรรคมากมาย 

 

ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਇ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਚਾਖੈ ॥ 

ผูท้ีส่รรเสรญิองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ย่อมลิม้รสน า้ทพิย ์

 

ਓਟ ਗਹੀ ਸੁੰਿਹ ਿਤਰ ਆਇਆ ॥ 

ผูไ้ดร้บัการสนับสนุนจากวสิทุธชินและลม้ลงทีป่ระตูของพวกเขา 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਤਿਹ ਪ੍ਾਇਆ ॥੬॥ 
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เฮ ้นานัก! ย่อมเขา้ถงึความสขุทัง้ปวง. 6॥ 

 

ਤਮਰਿਕ ਕਉ ਜੀਵਾਲਨਹਾਰ ॥ 

พระเจา้ก าลงัจะชบุชวีติแมก้ระทัง่สิง่มชีวีติทีต่ายแลว้ 

 

ਭੂਖੇ ਕਉ ਿੇਵਿ ਅਧਾਰ ॥ 

เขายงัใหอ้าหารแกผู่ห้วิโหย 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਟੀ ਮਾਤਹ ॥ 

ทรพัยส์มบตัทิ ัง้หมดอยู่ในสายตาของเขา 

 

ਪ੍ੁਰਿ ਤਲਖੇ ਕਾ ਲਹਿਾ ਪ੍ਾਤਹ ॥ 

(แตส่รรพสตัว)์ ย่อมไดร้บัผลแหง่กรรมทีท่ าไวใ้นชาตกิอ่น 

 

ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਤਿਸ ਕਾ ਓਹੁ ਕਰਨੈ ਜੋਗੁ ॥ 

ทุกสิง่ทุกอย่างเป็นของพระเจา้และพระองคส์ามารถท าทกุสิง่ได ้

 

ਤਿਸੁ ਤਿਨੁ ਿਸੂਰ ਹੋਆ ਨ ਹੋਗੁ ॥ 

ไม่มใีครอืน่นอกจากเขาและจะไม่มเีลย 

 

ਜਤਪ੍ ਜਨ ਸਿਾ ਸਿਾ ਤਿਨੁ ਰੈਿੀ ॥ 

เฮส้ิง่มชีวีติ! หมั่นบูชาพระองคท์ัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਤਨਰਮਲ ਇਹ ਕਰਿੀ ॥ 

วถิชีวีตินีเ้ป็นสิง่สงูสดุและศกัดิส์ทิธิท์ีส่ดุ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸ ਕਉ ਨਾਮੁ ਿੀਆ ॥ 

คนทีพ่ระเจา้อวยพรเขาดว้ยชือ่ของเขา 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਥੀਆ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! เขาจะบรสิทุธิ ์7 ॥ 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

ผูม้คีวามเลือ่มใสในครุจุ ิ

 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 
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ชายคนน้ันเร ิม่จ า Hari-Prabhu 

 

ਭਗਿੁ ਭਗਿੁ ਸੁਨੀਐ ਤਿਹੁ ਲੋਇ ॥ 

เป็นผูม้ชี ือ่เสยีงโดง่ดงัไปในสามโลก 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਏਕੋ ਹੋਇ ॥ 

มพีระเจา้องคเ์ดยีวอยู่ในหวัใจของใคร 

 

ਸਚੁ ਕਰਿੀ ਸਚੁ ਿਾ ਕੀ ਰਹਿ ॥ 

งานของเขาเป็นเร ือ่งจรงิและขอ้จ ากดัในชวีติของเขาก็เป็นเร ือ่งจรงิเชน่กนั 

 

ਸਚੁ ਤਹਰਿੈ ਸਤਿ ਮੁਤਖ ਕਹਿ ॥ 

เขามคีวามจรงิในใจและเขาพูดความจรงิดว้ยปากของเขาเทา่น้ัน 

 

ਸਾਚੀ ਤਿਰਸਤਟ ਸਾਚਾ ਆਕਾਰ ੁ॥ 

วสิยัทศันข์องเขาเป็นจรงิและรูปรา่งของเขาก็จรงิเชน่กนั 

 

ਸਚੁ ਵਰਿੈ ਸਾਚਾ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁ॥ 

เขาเผยแพรค่วามจรงิและกระจายความจรงิเท่าน้ัน 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਜਤਨ ਸਚੁ ਕਤਰ ਜਾਿਾ ॥ 

เฮ ้นานัก! คนทีเ่ขา้ใจสิง่สูงสดุเป็นความจรงิ 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਜਨੁ ਸਤਚ ਸਮਾਿਾ ॥੮॥੧੫॥ 

ผูน้ั้นประกอบในสจัจะ ॥8॥15॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਰਪੂ੍ੁ ਨ ਰੇਖ ਨ ਰੁੰਗੁ ਤਕਛੁ ਤਿਰਹੁ ਗੁਿ ਿੇ ਪ੍ਰਭ ਤਭੁੰਨ ॥ 

พระเจา้ไม่มรีูปรา่งหรอืเคร ือ่งหมายใดๆ และก็ไม่มสีใีดๆ 

อยู่เหนือคณุสมบตัทิ ัง้สามประการของมายา 

ਤਿਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਨਾਨਕਾ ਤਜਸੁ ਹੋਵੈ ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้เองทรงอธบิายแกม่นุษยผู์ซ้ ึง่พระองคเ์องพอพระทยั 1॥ 

 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 
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อชัตาปาด.ี 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਪ੍ਰਭੁ ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੁ ॥ 

(โอส้ิง่มชีวีติ!) ระลกึถงึพระเจา้ผูเ้ป็นอมตะในใจของคณุ 

 

ਮਾਨੁਖ ਕੀ ਿੂ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਿਆਗੁ ॥ 

และละทิง้ความรกั (ความผูกพนั) ของมนุษย ์

 

ਤਿਸ ਿੇ ਪ੍ਰੈ ਨਾਹੀ ਤਕਛੁ ਕੋਇ ॥ 

ไม่มอีะไรนอกเหนือจากน้ัน 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

พระเจา้องคเ์ดยีวสถติอยู่ในสรรพชวีติ 

 

ਆਪੇ੍ ਿੀਨਾ ਆਪੇ੍ ਿਾਨਾ ॥ 

พระองคเ์องเป็นผูท้รงเห็นทกุสิง่และพระองคเ์องเป็นผูท้รงรอบรู ้

 

ਗਤਹਰ ਗੁੰਭੀਰ ੁਗਹੀਰ ੁਸੁਜਾਨਾ ॥ 

พระเจา้ทรงจรงิจงัอย่างไม่มทีีส่ ิน้สดุ ล า้ลกึและทรงพระปรชีาญาณสงูสดุ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

ปรพรหมะ ปรเมศวร และโกบดนิทร ์

 

ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਨਧਾਨ ਿਇਆਲ ਿਖਸੁੰਿ ॥ 

คลงัพระคณุใจดแีละใหอ้ภยัมาก 

 

ਸਾਧ ਿੇਰੇ ਕੀ ਚਰਨੀ ਪ੍ਾਉ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! กราบแทบเทา้ปราชญ ์

 

ਨਾਨਕ ਕੈ ਮਤਨ ਇਹੁ ਅਨਰਾਉ ॥੧॥ 

น่ีคอืความตอ้งการของนานัก 1॥ 

 

ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰਨ ਸਰਨਾ ਜੋਗ ॥ 

พระเจา้เป็นผูเ้ตมิเต็มความปรารถนาและคูค่วรแกก่ารลีภ้ยั 

 

ਜੋ ਕਤਰ ਪ੍ਾਇਆ ਸੋਈ ਹੋਗੁ ॥ 

สิง่ทีพ่ระเจา้เขยีนดว้ยมอืของเขาเอง สิง่น้ันจะเกดิขึน้ 

ਹਰਨ ਭਰਨ ਜਾ ਕਾ ਨੇਿਰ ਫੋਰ ੁ॥ਤਿਸ ਕਾ ਮੁੰਿਰੁ  ਨ ਜਾਨੈ ਹੋਰ ੁ॥ 
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เขาสรา้งและท าลายจกัรวาลในพรบิตา ไม่มใีครรูค้วามแตกตา่งของมนั 

 

ਅਨਿ ਰਪੂ੍ ਮੁੰਗਲ ਸਿ ਜਾ ਕੈ ॥ 

พระองคท์รงเป็นรา่งแห่งความสขุและมคีวามมงคลอยู่เสมอในพระวหิารของพระองค ์

 

ਸਰਿ ਥੋਕ ਸੁਨੀਅਤਹ ਘਤਰ ਿਾ ਕੈ ॥ 

ฉันไดย้นิมาว่าสารทัง้หมดมอียู่ในบา้นของเขา 

 

ਰਾਜ ਮਤਹ ਰਾਜੁ ਜੋਗ ਮਤਹ ਜੋਗੀ ॥ 

พระองคท์รงเป็นกษตัรยิท์ีย่ิง่ใหญ่ทีส่ดุในบรรดากษตัรยิแ์ละเป็นโยคผูีย้ิง่ใหญ่ในหมู่โยค ี

ਿਪ੍ ਮਤਹ ਿਪ੍ੀਸਰ ੁਤਗਰਹਸਿ ਮਤਹ ਭੋਗੀ ॥ 

เป็นมหาฤๅษีในหมู่คฤหสัถ ์และเป็นคฤหสัถใ์นหมู่คฤหสัถ ์

 

ਤਧਆਇ ਤਧਆਇ ਭਗਿਹ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

การร าพงึถงึพระเจา้องคเ์ดยีว ผูนั้บถอืศรทัธาไดร้บัความสขุ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਤਕਨੈ ਅੁੰਿੁ ਨ ਪ੍ਾਇਆ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! ไม่มใีครพบจุดจบของพระเจา้องคน้ั์น 2 ॥ 

 

ਜਾ ਕੀ ਲੀਲਾ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨਾਤਹ ॥ 

พระเจา้ผูซ้ ึง่กเิลสตณัหาไม่มสีิน้สดุ 

 

ਸਗਲ ਿੇਵ ਹਾਰੇ ਅਵਗਾਤਹ ॥ 

แมแ้ตท่วยเทพก็ยงัเหน่ือยทีจ่ะตามหาเขา 

 

ਤਪ੍ਿਾ ਕਾ ਜਨਮੁ ਤਕ ਜਾਨੈ ਪ੍ੂਿੁ ॥ 

ลกูชายรูอ้ะไรเกีย่วกบัการเกดิของพ่อของเขา? 

 

ਸਗਲ ਪ੍ਰੋਈ ਅਪ੍ੁਨੈ ਸੂਤਿ ॥ 

สิง่สรา้งทัง้หมดถูกรอ้ยเป็นเกลยีวโดยพระเจา้ 

 

ਸੁਮਤਿ ਤਗਆਨੁ ਤਧਆਨੁ ਤਜਨ ਿੇਇ ॥ਜਨ ਿਾਸ ਨਾਮੁ ਤਧਆਵਤਹ ਸੇਇ ॥ 

ผูท้ีอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ประทานความสขุ ความรู ้และการท าสมาธ ิ

ผูร้บัใชแ้ละทาสของพระองคเ์อาแต่ร  าพงึถงึพระองคเ์ท่าน้ัน 

 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕਉ ਭਰਮਾਏ ॥ 
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ผูซ้ ึง่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงชกัน าใหห้ลงทางในมายาสามระดบั 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਤਫਤਰ ਆਵੈ ਜਾਏ ॥ 

เขาไปเกดิและตายและอยู่ในวงจรของการเกดิใหม่ 

 

ਊਚ ਨੀਚ ਤਿਸ ਕੇ ਅਸਥਾਨ ॥ 

สงูและต ่าเป็นทีข่องเขาทัง้หมด 

 

ਜੈਸਾ ਜਨਾਵੈ ਿੈਸਾ ਨਾਨਕ ਜਾਨ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! เขาใหค้วามเขา้ใจฉันใด เขาก็เป็นผูม้คีวามเขา้ใจฉันน้ัน ॥3॥ 

 

ਨਾਨਾ ਰਪੂ੍ ਨਾਨਾ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ॥ 

พระเจา้มหีลายรปูแบบและหลายส ี

 

ਨਾਨਾ ਭੇਖ ਕਰਤਹ ਇਕ ਰੁੰਗ ॥ 

เขายงัคงเหมอืนเดมิ 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

พระองคท์รงเผยแพรก่ารสรา้งสรรคข์องพระองคด์ว้ยวธิกีารตา่งๆ 

 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਤਿਨਾਸੀ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

พระเจา้นิรนัดรผูท้รงเป็นหน่ึงเดยีว 

 

ਨਾਨਾ ਚਤਲਿ ਕਰੇ ਤਖਨ ਮਾਤਹ ॥ 

ในชว่งเวลาหน่ึงเขาสรา้งเกมตา่งๆ 

 

ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ੂਰਨੁ ਸਭ ਠਾਇ ॥ 

พระผูม้พีระภาคเจา้แผ่ซา่นไปทัว่ทุกแหง่หน 

 

ਨਾਨਾ ਤਿਤਧ ਕਤਰ ਿਨਿ ਿਨਾਈ ॥ 

พระองคท์รงสรา้งจกัรวาลดว้ยวธิกีารตา่งๆ 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਾਈ ॥ 

เขาไดพ้บการประเมนิของเขาเอง 

 

 

ਸਭ ਘਟ ਤਿਸ ਕੇ ਸਭ ਤਿਸ ਕੇ ਠਾਉ ॥ 

หวัใจทัง้หมดเป็นของเขาและสถานทีท่ ัง้หมดเป็นของเขา 
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ਜਤਪ੍ ਜਤਪ੍ ਜੀਵੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันมชีวีติอยู่ดว้ยการสวดมนตช์ ือ่ฮาร ี॥4॥ 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲੇ ਜੁੰਿ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้ไดใ้หก้ารสนับสนุนสิง่มชีวีติทัง้หมด 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਖੁੰਡ ਿਰਹਮੁੰਡ ॥ 

สว่นต่าง ๆ ของโลกและจกัรวาลไดร้บัการค า้จนุโดยพระนามของพระเจา้เทา่น้ัน 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਤਸਤਮਰਤਿ ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้ไดใ้หก้ารสนับสนุน Smritis, Vedas และ Puranas 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸੁਨਨ ਤਗਆਨ ਤਧਆਨ ॥ 

ดว้ยความชว่ยเหลอืของชือ่ สิง่มชีวีติไดย้นิเกีย่วกบัความรูแ้ละการท าสมาธ ิ

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਆਗਾਸ ਪ੍ਾਿਾਲ ॥ 

พระนามขององคภ์ควานคอืการสนับสนุนของสวรรคแ์ละยมโลก 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਸਗਲ ਆਕਾਰ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้คอืการสนับสนุนของรา่งกายทัง้หมด 

 

ਨਾਮ ਕੇ ਧਾਰੇ ਪ੍ੁਰੀਆ ਸਭ ਭਵਨ ॥ 

สิง่กอ่สรา้งทัง้สามและโลกทัง้สบิสีน้ั่นด ารงอยู่โดยพระนามของพระเจา้ 

 

ਨਾਮ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਉਧਰੇ ਸੁਤਨ ਸਰਵਨ ॥ 

มนุษยข์า้มพน้แลว้ดว้ยนามและไดย้นิดว้ยหู 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਪ੍ਨੈ ਨਾਤਮ ਲਾਏ ॥ 

ผูท้ีพ่ระเจา้อวยพรและเป็นหน่ึงเดยีวกบัพระนามของพระองค ์

 

ਨਾਨਕ ਚਉਥੇ ਪ੍ਿ ਮਤਹ ਸੋ ਜਨੁ ਗਤਿ ਪ੍ਾਏ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ผูน้ั้นบรรลคุวามหลดุพน้โดยบรรลุสงัโยชนท์ีส่ี.่ 5॥ 

 

ਰਪੂ੍ੁ ਸਤਿ ਜਾ ਕਾ ਸਤਿ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

พระเจา้ทีม่รีูปแบบจรงิ ทีพ่ านักของเขาก็จรงิเชน่กนั 

ਪ੍ੁਰਖੁ ਸਤਿ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

คนดเีท่าน้ันทีเ่ป็นหวัหนา้ 
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ਕਰਿੂਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਾ ਕੀ ਿਾਿੀ ॥ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਸਭ ਮਾਤਹ ਸਮਾਿੀ ॥ 

การกระท าของเขาเป็นความจรงิและค าพูดของเขาเป็นความจรงิ 

พระเจา้แห่งความจรงิมอียู่ในทุกแห่งหน 

 

ਸਤਿ ਕਰਮੁ ਜਾ ਕੀ ਰਚਨਾ ਸਤਿ ॥ 

การกระท าของเขาเป็นจรงิและการสรา้งของเขาก็เป็นจรงิเชน่กนั 

 

ਮੂਲੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

รากฐานของมนัคอืความจรงิและทกุสิง่ทีเ่กดิขึน้จากมนัก็คอืความจรงิเชน่กนั 

 

ਸਤਿ ਕਰਿੀ ਤਨਰਮਲ ਤਨਰਮਲੀ ॥ 

การกระท าของเขาเป็นจรงิและบรสิทุธิก์วา่ผูบ้รสิทุธิ ์

 

ਤਜਸਤਹ ਿੁਝਾਏ ਤਿਸਤਹ ਸਭ ਭਲੀ ॥ 

ผูท้ีพ่ระเจา้อธบิายทุกอย่างดเูหมอืนจะดสี าหรบัเขา 

 

ਸਤਿ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

ชือ่ทีแ่ทจ้รงิของพระเจา้คอืผูป้ระทานความสขุ 

 

ਤਿਸਵਾਸੁ ਸਤਿ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਿੇ ਪ੍ਾਈ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! (สิง่มชีวีติ) ไดร้บัศรทัธาทีแ่ทจ้รงินีจ้ากครุุ 6 ॥ 

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਉਪ੍ਿੇਸ ॥ 

ค าสอนของปราชญเ์ป็นค าจรงิ 

 

ਸਤਿ ਿੇ ਜਨ ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਪ੍ਰਵੇਸ ॥ 

คนเหลา่น้ันคอืความจรงิซ ึง่ความจรงิเขา้สูห่วัใจ 

 

ਸਤਿ ਤਨਰਤਿ ਿੂਝੈ ਜੇ ਕੋਇ ॥ 

ถา้ใครเขา้ใจและรกัความจรงิ 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

ดงัน้ันโดยการสวดชือ่ บรรลคุวามเรว็ของมนั 

 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

พระเจา้เองเป็นความจรงิและทกุสิง่ทีท่ าโดยพระองคเ์ป็นความจรงิ 
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ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੀ ਤਮਤਿ ਗਤਿ ॥ 

เขาเองรูป้ระมาณและสภาพของเขาเอง 

 

ਤਜਸ ਕੀ ਤਸਰਸਤਟ ਸੁ ਕਰਿੈਹਾਰ ੁ॥ 

ผูท้ีส่รา้งสิง่นีเ้ป็นของผูส้รา้ง 

 

ਅਵਰ ਨ ਿੂਤਝ ਕਰਿ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

ไม่มใีครเขา้ใจอกีฝ่ายไม่ว่าเขาจะคดิอย่างไร 

 

ਕਰਿੇ ਕੀ ਤਮਤਿ ਨ ਜਾਨੈ ਕੀਆ ॥ 

การขยายตวัของ Kartar สิง่มชีวีติทีส่รา้งขึน้โดยมนัไม่สามารถรูไ้ด ้

 

ਨਾਨਕ ਜੋ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਸੋ ਵਰਿੀਆ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! อะไรทีเ่ขาสนใจก็แคน้ั่น 7॥ 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਭਏ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ขา้พเจา้ประหลาดใจทีไ่ดเ้ห็นการสรรเสรญิพระเจา้ทีย่อดเยีย่มและน่าอศัจรรย ์

 

ਤਜਤਨ ਿੂਤਝਆ ਤਿਸੁ ਆਇਆ ਸਵਾਿ ॥ 

ผูเ้ขา้ใจพระสริขิององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ผูน้ั้นยอ่มไดร้บัความสขุ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ਰਾਤਚ ਜਨ ਰਹੇ ॥ 

ผูร้บัใชข้องพระเจา้ยงัคงลุ่มหลงในความรกัของพระองค ์

 

ਗੁਰ ਕੈ ਿਚਤਨ ਪ੍ਿਾਰਥ ਲਹੇ ॥ 

ดว้ยค าสอนของครุ ุเขา (ชือ่) บรรลเุนือ้หา 

 

ਓਇ ਿਾਿੇ ਿਖੁ ਕਾਟਨਹਾਰ ॥ 

พระองคเ์ป็นผูม้พีระคณุและเป็นผูป้ลดเปลือ้งทุกข ์

 

ਜਾ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਿਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ॥ 

สวสัดภิาพของโลกมขีึน้ในบรษิทัของเขา. 

 

ਜਨ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸੋ ਵਡਭਾਗੀ ॥ 

เจา้กรรมนายเวรเชน่นีนั้บวา่โชคด ี

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਏਕ ਤਲਵ ਲਾਗੀ ॥ 

เมือ่อยู่กบัผูร้บัใชข้องเขา ทศันคตขิองมนุษยจ์ะผูกพนักบัพระเจา้องคเ์ดยีว 
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ਗੁਨ ਗੋਤਿਿ ਕੀਰਿਨੁ ਜਨੁ ਗਾਵੈ ॥ 

ผูร้บัใชข้องพระเจา้รอ้งเพลงสรรเสรญิและเพลงสรรเสรญิของเขา 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਫਲੁ ਪ੍ਾਵੈ ॥੮॥੧੬॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยพระคณุของครุุ เขาไดร้บัผล 8॥ 16॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਆਤਿ ਸਚੁ ਜੁਗਾਤਿ ਸਚੁ ॥ 

พระเจา้ทรงเป็นความจรงิกอ่นสรา้ง ทรงเป็นความจรงิแมใ้นยุคเร ิม่ตน้ 

ਹੈ ਤਭ ਸਚੁ ਨਾਨਕ ਹੋਸੀ ਤਭ ਸਚੁ ॥੧॥ 

บดันีก็้มอียู่ในบดันีเ้หมอืนกนั. เฮ ้นานัก! ในอนาคตก็จะมรีปูแบบทีแ่ทจ้รงิของพระเจา้ดว้ย ॥1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਚਰਨ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਸਨਹਾਰ ॥ 

เทา้ขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้น้ันเทีย่งแทแ้ละแทจ้รงิคอืผูท้ีส่มัผสัเทา้ของเขา 

 

ਪ੍ੂਜਾ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਵੇਿਾਰ ॥ 

การเคารพภกัดตีอ่พระองคน้ั์นเป็นความจรงิและผูท้ีเ่คารพบูชาพระองคก็์เป็นความจรงิเชน่กนั 

 

ਿਰਸਨੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪੇ੍ਖਨਹਾਰ ॥ 

นิมติของเขาเป็นจรงิและผูท้ านายก็เป็นจรงิเชน่กนั 

 

ਨਾਮੁ ਸਤਿ ਸਤਿ ਤਧਆਵਨਹਾਰ ॥ 

ชือ่ของมนัคอืสตัยาและผูท้ีน่ั่งสมาธก็ิสตัยาเชน่กนั 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਭ ਧਾਰੀ ॥ 

ตวัเขาเองคอืความจรงิ ความจรงิคอืทุกสิง่ทีเ่ขาสนับสนุน 

 

ਆਪੇ੍ ਗੁਿ ਆਪੇ੍ ਗੁਿਕਾਰੀ ॥ 

ตวัเขาเองเป็นคนมคีุณภาพและเป็นคนมคีุณธรรม 

ਸਿਿ ੁਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਿਕਿਾ ॥ 

พระวจนะของพระเจา้เป็นความจรงิและพระองคเ์ป็นผูต้รสัความจรงิ 

ਸੁਰਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਜਸੁ ਸੁਨਿਾ ॥ 
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หูเหลา่น้ันคอืความจรงิทีฟั่งค าสรรเสรญิของคนด ี

 

ਿੁਝਨਹਾਰ ਕਉ ਸਤਿ ਸਭ ਹੋਇ ॥ 

ทุกสิง่เป็นจรงิส าหรบัผูท้ีเ่ขา้ใจองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! พระองคน้ั์นเทีย่งแทเ้สมอ 1॥ 

 

ਸਤਿ ਸਰਪੂ੍ੁ ਤਰਿੈ ਤਜਤਨ ਮਾਤਨਆ ॥ 

ชายผูม้ศีรทัธาในจติวญิญาณสงูสดุในหวัใจของเขา 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਤਿਤਨ ਮੂਲੁ ਪ੍ਛਾਤਨਆ ॥ 

เขาเขา้ใจทีม่าของผูก้ระท าและผูก้อ่ (ของการสรา้ง) ของทกุสิง่ 

 

ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਤਿਸਵਾਸੁ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ॥ 

ความเช ือ่ขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ขา้มาอยูใ่นหวัใจของเขา 

 

ਿਿੁ ਤਗਆਨੁ ਤਿਸੁ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥ 

ความรูธ้าตุปรากฏขึน้ในใจของเขา 

 

ਭੈ ਿੇ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸਾਨਾ ॥ 

ละทิง้ความกลวั เขาใชช้วีติอย่างไม่เกรงกลวั 

 

ਤਜਸ ਿੇ ਉਪ੍ਤਜਆ ਤਿਸੁ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨਾ ॥ 

และรวมเขา้กบัสิง่ทีม่นัเกดิ 

 

ਿਸਿੁ ਮਾਤਹ ਲੇ ਿਸਿੁ ਗਡਾਈ ॥ ਿਾ ਕਉ ਤਭੁੰਨ ਨ ਕਹਨਾ ਜਾਈ ॥ 

เมือ่สิง่ใดสิง่หน่ึงปะปนกบัสิง่อืน่ทีเ่ป็นลกัษณะเดยีวกนั จะกลา่วไดว้า่แตกตา่งจากสิง่น้ันไม่ได ้

 

ਿੂਝੈ ਿੂਝਨਹਾਰ ੁਤਿਿੇਕ ॥ 

เฉพาะคนทีม่เีหตผุลเทา่น้ันทีเ่ขา้ใจความคดินี ้

 

ਨਾਰਾਇਨ ਤਮਲੇ ਨਾਨਕ ਏਕ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! สิง่มชีวีติทีไ่ดพ้บกบัพระนารายณไ์ดก้ลายเป็นหน่ึงเดยีวกบัเขา 2॥ 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਆਤਗਆਕਾਰੀ ॥ 

ผูร้บัใชข้องพระเจา้เช ือ่ฟังพระองค ์

 

ਠਾਕੁਰ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਸਿਾ ਪ੍ੂਜਾਰੀ ॥ 
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ผูร้บัใชข้องพระเจา้มกัจะบูชาเขาเทา่น้ัน 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ॥ 

มคีวามเช ือ่ในใจของผูร้บัใชพ้ระเจา้ 

 

ਠਾਕੁਰ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

การด าเนินชวีติของผูร้บัใชข้ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้น้ันบรสิทุธิ ์

 

ਠਾਕੁਰ ਕਉ ਸੇਵਕੁ ਜਾਨੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ผูร้บัใชข้ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้รูว้่าพระเจา้ของเขาอยู่กบัเขาเสมอ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਸੇਵਕੁ ਨਾਮ ਕੈ ਰੁੰਤਗ ॥ 

ผูร้บัใชข้องพระเจา้อาศยัอยู่ในความรกัในพระนามของพระองค ์

ਸੇਵਕ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਾਲਨਹਾਰਾ ॥ 

พระเจา้ของผูร้บัใชข้องพระองคเ์ป็นผูเ้ลีย้งดู 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਰਾਖੈ ਤਨਰੁੰਕਾਰਾ ॥ 

นิรนัคาร ปราบภู่ รกัษาศกัดิศ์รบ่ีาว 

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਤਜਸੁ ਿਇਆ ਪ੍ਰਭੁ ਧਾਰੈ ॥ 

เขาเป็นผูร้บัใชท้ีพ่ระเจา้ทรงเมตตา 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਸਮਾਰੈ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! ผูร้บัใชน้ั้นระลกึถงึพระเจา้ทุกลมหายใจ 3 ॥ 

 

ਅਪ੍ੁਨੇ ਜਨ ਕਾ ਪ੍ਰਿਾ ਢਾਕੈ ॥ 

พระเจา้ทรงรกัษาต าแหน่งผูร้บัใชข้องพระองค ์

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸਰਪ੍ਰ ਰਾਖੈ ॥ 

เขาเคารพผูร้บัใชข้องเขาอย่างแน่นอน 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਿਾਸ ਕਉ ਿੇਇ ਵਡਾਈ ॥ 

พระเจา้ใหเ้กยีรตแิละเคารพผูร้บัใชข้องพระองค ์

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਈ ॥ 

เขาใหค้นใชข้องเขาตะโกนชือ่ของเขา 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਸੇਵਕ ਕੀ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਤਿ ਰਾਖੈ ॥ 
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เขาเองก็ภูมใิจในตวับ่าว 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕੋਇ ਨ ਲਾਖੈ ॥ 

ไม่มใีครรูค้วามเรว็และการประมาณของเขา 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਕਉ ਕੋ ਨ ਪ੍ਹੂਚੈ ॥ 

ไม่มใีครเทยีบไดก้บัผูร้บัใชข้องพระเจา้ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਸੇਵਕ ਊਚ ਿੇ ਊਚੇ ॥ 

ผูร้บัใชข้องพระเจา้เป็นผูสู้งสดุ 

 

ਜੋ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੀ ਸੇਵਾ ਲਾਇਆ ॥ 

ผูท้ีอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงมสีว่นรว่มในการปรนนิบตัพิระองค ์

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਿਹ ਤਿਤਸ ਪ੍ਰਗਟਾਇਆ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! วา่นมหานิยมสบิทศิ॥4॥ 

 

ਨੀਕੀ ਕੀਰੀ ਮਤਹ ਕਲ ਰਾਖੈ ॥ 

ถา้พระเจา้เตมิพลงัใหม้ดตวัเล็กๆ 

 

ਭਸਮ ਕਰੈ ਲਸਕਰ ਕੋਤਟ ਲਾਖੈ ॥ 

มนัสามารถเปลีย่นแสนลา้นของ Lashkars ใหก้ลายเป็นขีเ้ถา้ 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾਸੁ ਨ ਕਾਢਿ ਆਤਪ੍ ॥ 

สิง่มชีวีติทีพ่ระเจา้ไม่ไดเ้ป็นผูเ้อาลมหายใจออก 

 

ਿਾ ਕਉ ਰਾਖਿ ਿੇ ਕਤਰ ਹਾਥ ॥ 

เขาชว่ยเธอดว้ยการใหม้อืของเขา 

 

ਮਾਨਸ ਜਿਨ ਕਰਿ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

ผูช้ายพยายามหลายวธิ ี

 

 

ਤਿਸ ਕੇ ਕਰਿਿ ਤਿਰਥੇ ਜਾਤਿ ॥ 

แตง่านของเขาลม้เหลว 

 

ਮਾਰੈ ਨ ਰਾਖੈ ਅਵਰ ੁਨ ਕੋਇ ॥ ਸਰਿ ਜੀਆ ਕਾ ਰਾਖਾ ਸੋਇ ॥ 

ไม่มใีครนอกจากพระเจา้ทีส่ามารถฆ่าหรอืชว่ยใหร้อดได ้พระเจา้เป็นผูพ้ทิกัษส์ิง่มชีวีติทัง้หมด 
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ਕਾਹੇ ਸੋਚ ਕਰਤਹ ਰੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ॥ 

O สตัวม์รรตยั! ท าไมคุณถงึกงัวล 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਭ ਅਲਖ ਤਵਡਾਿੀ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ระลกึถงึพระเจา้ทีม่องไม่เห็นและน่าอศัจรรย ์5 ॥ 

 

ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ਿਾਰ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ੀਐ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้ควรไดร้บัการสวดซ า้แลว้ซ า้อกี 

 

ਪ੍ੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਇਹੁ ਮਨੁ ਿਨੁ ਧਰਪ੍ੀਐ ॥ 

ดว้ยการดืม่น า้หวานของชือ่นีท้ าใหจ้ติใจและรา่งกายนีอ้ิม่เอมใจ 

 

ਨਾਮ ਰਿਨੁ ਤਜਤਨ ਗੁਰਮੁਤਖ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

Gurmukh ทีไ่ดร้บั Naam-Ratna 

 

ਤਿਸੁ ਤਕਛੁ ਅਵਰ ੁਨਾਹੀ ਤਿਰਸਟਾਇਆ ॥ 

เขาไม่เห็นใครอืน่นอกจากพระเจา้ 

ਨਾਮੁ ਧਨੁ ਨਾਮੋ ਰਪੂ੍ੁ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ชือ่คอืความมั่งค ัง่ของเขา และชือ่คอืรูปรา่งและสขีองเขา 

 

ਨਾਮੋ ਸੁਖੁ ਹਤਰ ਨਾਮ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

นามคอืความสขุของเขา และชือ่ของฮารคิอืเพือ่นของเขา 

 

ਨਾਮ ਰਤਸ ਜੋ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

บุรษุผูอ้ิม่ดว้ยนามรูปอนัเป็นทพิย ์

 

ਮਨ ਿਨ ਨਾਮਤਹ ਨਾਤਮ ਸਮਾਨੇ ॥ 

วญิญาณและรา่งกายของเขาหมกมุ่นอยู่กบัช ือ่เท่าน้ัน 

 

 

ਊਠਿ ਿੈਠਿ ਸੋਵਿ ਨਾਮ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਨ ਕੈ ਸਿ ਕਾਮ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! จะลกุจะน่ังจะนอนก็เป็นหนา้ทีข่องคนรบัใชท้ีจ่ะตอ้งระลกึถงึพระนามของพระเจา้ II 6॥ 

 

ਿੋਲਹੁ ਜਸੁ ਤਜਹਿਾ ਤਿਨੁ ਰਾਤਿ ॥ 

สรรเสรญิพระเจา้ทัง้กลางวนัและกลางคนืดว้ยลิน้ของคณุ 

 

ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਨੈ ਜਨ ਕੀਨੀ ਿਾਤਿ ॥ 
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พระเจา้ประทานของขวญันีแ้กผู่ร้บัใชข้องพระองค ์

 

ਕਰਤਹ ਭਗਤਿ ਆਿਮ ਕੈ ਚਾਇ ॥ 

เขาบูชาดว้ยจติอนัเรา่รอ้น 

 

ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਤਸਉ ਰਹਤਹ ਸਮਾਇ ॥ 

และยงัคงลุม่หลงในพระเจา้ของเขา 

ਜੋ ਹੋਆ ਹੋਵਿ ਸੋ ਜਾਨੈ ॥ ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ਨੇ ਕਾ ਹੁਕਮੁ ਪ੍ਛਾਨੈ ॥ 

เขารูอ้ย่างมคีวามสขุวา่เกดิอะไรขึน้ตามความประสงคข์ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้และตระหนักในค าสัง่

ขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของเขา 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਮਤਹਮਾ ਕਉਨ ਿਖਾਨਉ ॥ 

ใครเล่าจะพรรณนาถงึสง่าราศขีองพระองคไ์ด?้ 

 

ਤਿਸ ਕਾ ਗੁਨੁ ਕਤਹ ਏਕ ਨ ਜਾਨਉ ॥ 

ฉันไม่รูจ้ะอธบิายค าสรรเสรญิของพระองคอ์ย่างไร 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਿਸਤਹ ਹਜੂਰੇ ॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸੇਈ ਜਨ ਪ੍ੂਰੇ ॥੭॥ 

ผูท้ีอ่าศยัอยู่ตอ่หนา้องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตลอดวนั โอ นานัก! เขาเป็นผูช้ายทีส่มบูรณ ์7 ॥ 

 

ਮਨ ਮੇਰੇ ਤਿਨ ਕੀ ਓਟ ਲੇਤਹ ॥ 

ใจเอ๋ย! คณุหลบภยัในพวกเขา 

 

ਮਨੁ ਿਨੁ ਅਪ੍ਨਾ ਤਿਨ ਜਨ ਿੇਤਹ ॥ 

ยอมมอบกายและใจใหก้บัคนเหลา่น้ัน 

 

ਤਜਤਨ ਜਤਨ ਅਪ੍ਨਾ ਪ੍ਰਭੂ ਪ੍ਛਾਿਾ ॥ ਸੋ ਜਨੁ ਸਰਿ ਥੋਕ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

คนทีจ่ าพระเจา้ของเขาได ้เขาคอืผูใ้หทุ้กสิง่ 

 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਸਰਤਨ ਸਰਿ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

คณุจะไดร้บัความสขุในทีพ่กัพงิของเขา 

 

ਤਿਸ ਕੈ ਿਰਤਸ ਸਭ ਪ੍ਾਪ੍ ਤਮਟਾਵਤਹ ॥ 

บาปทัง้หมดจะถูกท าลายดว้ยสายตาของเขา 

ਅਵਰ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਛਾਡੁ ॥ 

ทิง้เคล็ดลบัทีส่อง 
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ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੀ ਿੂ ਸੇਵਾ ਲਾਗੁ ॥ 

มสีว่นรว่มในการรบัใชข้องผูร้บัใชข้องพระเจา้ 

 

ਆਵਨੁ ਜਾਨੁ ਨ ਹੋਵੀ ਿੇਰਾ ॥ ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੇ ਪ੍ੂਜਹੁ ਸਿ ਪੈ੍ਰਾ ॥੮॥੧੭॥ 

การเขา้ชมของคุณจะถูกลบ เฮ ้นานัก! จงกราบแทบเทา้ของบ่าวผูน้ั้นเสมอ 8 ॥ 17 ॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖੁ ਤਜਤਨ ਜਾਤਨਆ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਿਸ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 

ผูท้ีรู่จ้กัรูปรา่งทีแ่ทจ้รงิของพระเจา้ ชือ่ของเขาคอื Satguru 

 

ਤਿਸ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਸਖੁ ਉਧਰੈ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยการสรรเสรญิพระเจา้รว่มกบัเขา สาวกของเขาก็ขา้มไปเชน่กนั 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੀ ਕਰੈ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

Satguru หลอ่เลีย้งศษิยข์องเขา 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਗੁਰ ੁਸਿਾ ਿਇਆਲ ॥ 

ครุจุใิจดกีบับ่าวเสมอ 

ਤਸਖ ਕੀ ਗੁਰ ੁਿਰੁਮਤਿ ਮਲੁ ਤਹਰੈ ॥ 

ครุจุะช าระความโสโครกของปัญญาออ่นของศษิย ์

 

ਗੁਰ ਿਚਨੀ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਉਚਰੈ ॥ 

โดยค าแนะน าของคุร ุเขาสวดมนตช์ ือ่ฮาร ิ

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕੇ ਿੁੰਧਨ ਕਾਟੈ ॥ 

Satguru ตดัพนัธะของศษิยข์องเขา 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਹਾਟੈ ॥ 

ศษิยข์องคุรหุลกีหนีจากความช ัว่รา้ย 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਨਾਮ ਧਨੁ ਿੇਇ ॥ 
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Satguru ใหค้วามมั่งค ัง่ในรปูของชือ่ของพระเจา้แกส่าวกของเขา 

 

ਗੁਰ ਕਾ ਤਸਖੁ ਵਡਭਾਗੀ ਹੇ ॥ 

ศษิยก์ูรโูชคดมีาก 

 

ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਾ ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਸਵਾਰੈ ॥ 

Satguru ตกแตง่สาวกของเขาในโลกนีแ้ละปรโลก 

 

ਨਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਸਖ ਕਉ ਜੀਅ ਨਾਤਲ ਸਮਾਰੈ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! Satguru ท าใหล้กูศษิยข์องเขาอยู่ใกลห้วัใจของเขา 1 ॥ 

 

ਗੁਰ ਕੈ ਤਗਰਤਹ ਸੇਵਕੁ ਜੋ ਰਹੈ ॥ 

คนรบัใชท้ีอ่ยู่ในบา้นนาย 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਆਤਗਆ ਮਨ ਮਤਹ ਸਹੈ ॥ 

เขายนิดรีบัค าสัง่ของครุุในใจ 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਕਤਰ ਕਛੁ ਨ ਜਨਾਵੈ ॥ 

เขาไม่ท าตวัเป็นใหญ่ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਰਿੈ ਸਿ ਤਧਆਵੈ ॥ 

เขามกัจะนึกถงึช ือ่ Hari-Parameshwar ในใจของเขา 

 

ਮਨੁ ਿੇਚੈ ਸਤਿਗੁਰ ਕੈ ਪ੍ਾਤਸ ॥ 

ผูข้ายใจใหส้ตัครุุ 

 

ਤਿਸੁ ਸੇਵਕ ਕੇ ਕਾਰਜ ਰਾਤਸ ॥ 

งานทัง้หมดของผูร้บัใชน้ั้นไดร้บัการปรบัปรงุ 

 

ਸੇਵਾ ਕਰਿ ਹੋਇ ਤਨਹਕਾਮੀ ॥ 

ผูร้บัใชท้ีป่รนนิบตัคิุรอุย่างไม่เห็นแกต่วั 

ਤਿਸ ਕਉ ਹੋਿ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਸੁਆਮੀ ॥ 

เขาพบพระเจา้ 

 

ਅਪ੍ਨੀ ਤਕਰਪ੍ਾ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਕਰੇਇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ซึง่ครุจุเิองก็ใหพ้ร 

 

ਨਾਨਕ ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਲੇਇ ॥੨॥ 
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ผูร้บัใชน้ั้นรบัโอวาทของครุ ุ2॥ 

 

ਿੀਸ ਤਿਸਵੇ ਗੁਰ ਕਾ ਮਨੁ ਮਾਨੈ ॥ 

คนรบัใชช้นะใจนายอย่างสมบูรณ ์

 

ਸੋ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਮੇਸੁਰ ਕੀ ਗਤਿ ਜਾਨੈ ॥ 

เขารูค้วามเคลือ่นไหวของพระเจา้ 

 

ਸੋ ਸਤਿਗੁਰ ੁਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

Satguru คอืผูท้ีม่ชี ือ่ Hari ในใจของเขา 

 

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਗੁਰ ਕਉ ਿਤਲ ਜਾਉ ॥ 

ฉันไปบาลฮิารหีลายคร ัง้กบัครุุของฉัน 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਜੀਅ ਕਾ ਿਾਿਾ ॥ 

ครุจุเิป็นผูใ้หส้มบตัแิละชวีติแกทุ่กสสาร 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਰੁੰਤਗ ਰਾਿਾ ॥ 

เขายงัคงหมกมุ่นอยู่กบัสขีองพรหมพรหมเพยีงแปดช ัว่ยาม 

 

ਿਰਹਮ ਮਤਹ ਜਨੁ ਜਨ ਮਤਹ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

สาวกอยู่ในพรหมและปรพรหมอยู่ในสาวก 

 

ਏਕਤਹ ਆਤਪ੍ ਨਹੀ ਕਛੁ ਭਰਮੁ ॥ 

มพีระเจา้องคเ์ดยีวเท่าน้ันไม่ตอ้งสงสยัเลย 

 

ਸਹਸ ਤਸਆਨਪ੍ ਲਇਆ ਨ ਜਾਈਐ ॥ 

เฮ ้นานัก! ปราชญไ์ม่ไดบ้รรลุดว้ยปัญญานับพนั, 

 

ਨਾਨਕ ਐਸਾ ਗੁਰ ੁਿਡਭਾਗੀ ਪ੍ਾਈਐ ॥੩॥ 

ครเูชน่นีพ้บโดยโชคดเีทา่น้ัน 3 ॥ 

 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਪੇ੍ਖਿ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ดารช์นัของคุรมุผีลและมนุษยก็์บรสิทุธิเ์พยีงแคด่ารช์นั 

 

ਪ੍ਰਸਿ ਚਰਨ ਗਤਿ ਤਨਰਮਲ ਰੀਤਿ ॥ 

โดยการสมัผสัเทา้ของเขา สภาพของมนุษยแ์ละพฤตกิรรมชวีติก็บรสิทุธิ ์
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ਭੇਟਿ ਸੁੰਤਗ ਰਾਮ ਗੁਨ ਰਵੇ ॥ 

สิง่มชีวีติทีส่รรเสรญิพระรามโดยการเช ือ่มโยงกบัครุุ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਕੀ ਿਰਗਹ ਗਵੇ ॥ 

และไปถงึศาลของทา้วพรหมทตั. 

 

ਸੁਤਨ ਕਤਰ ਿਚਨ ਕਰਨ ਆਘਾਨੇ ॥ 

ฟังค าของครุุแลว้หูก็อิม่ใจ 

 

ਮਤਨ ਸੁੰਿੋਖੁ ਆਿਮ ਪ੍ਿੀਆਨੇ ॥ 

ความพงึพอใจเกดิขึน้ในจติใจและจติวญิญาณจะพงึพอใจ 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਗੁਰ ੁਅਖੵਓ ਜਾ ਕਾ ਮੁੰਿਰ ॥ 

ครุเุป็นคนทีส่มบูรณแ์ละมนตข์องเขาจะไม่เปลีย่นแปลงเสมอ 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਤਿਰਸਤਟ ਪੇ੍ਖੈ ਹੋਇ ਸੁੰਿ ॥ 

ผูซ้ ึง่เขาเห็นดว้ยนิมติทพิย ์เขาจะกลายเป็นนักบุญ 

 

ਗੁਿ ਤਿਅੁੰਿ ਕੀਮਤਿ ਨਹੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

คณุสมบตัขิองครุุน้ันเป็นนิรนัดรซ์ ึง่ประเมนิคา่ไม่ได ้

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! สิง่มชีวีติทีพ่ระเจา้ชอบ เขารวมเขากบัครุุ 4॥ 

 

ਤਜਹਿਾ ਏਕ ਉਸਿਤਿ ਅਨੇਕ ॥ 

ลิน้เป็นหน่ึงเดยีว แตคุ่ณสมบตัขิองพระเจา้น้ันไม่มทีีส่ ิน้สดุ 

 

 

ਸਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ੂਰਨ ਤਿਿੇਕ ॥ 

คนดน้ัีนเต็มไปดว้ยความสุขมุรอบคอบ 

 

ਕਾਹੂ ਿੋਲ ਨ ਪ੍ਹੁਚਿ ਪ੍ਰਾਨੀ ॥ 

สตัวไ์ม่สามารถเขา้ถงึคุณสมบตัขิองพระเจา้ไดด้ว้ยค าพูดใด ๆ 

 

ਅਗਮ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਤਨਰਿਾਨੀ ॥ 

พระเจา้ไม่สามารถผ่านได ้มองไม่เห็น และศกัดิส์ทิธิ ์
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ਤਨਰਾਹਾਰ ਤਨਰਵੈਰ ਸੁਖਿਾਈ ॥ 

พระเจา้ไม่ตอ้งการอาหาร พระองคป์ราศจากศตัรแูละประทานความสขุ 

 

ਿਾ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨੈ ਨ ਪ੍ਾਈ ॥ 

ไม่มสีิง่มชีวีติใดทีส่ามารถประเมนิเขาได ้

 

ਅਤਨਕ ਭਗਿ ਿੁੰਿਨ ਤਨਿ ਕਰਤਹ ॥ 

ผูม้จีติศรทัธาจ านวนมากกราบไหวท้่านทุกวนั 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਹਰਿੈ ਤਸਮਰਤਹ ॥ 

เขาจ าเทา้ดอกบวัของเธอไวใ้นใจ 

 

ਸਿ ਿਤਲਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਅਪ੍ਨੇ ॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันมกัจะเสยีสละตวัเองเพือ่ Satguru ของฉัน 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਐਸਾ ਪ੍ਰਭੁ ਜਪ੍ਨੇ ॥੫॥ 

เขาระลกึถงึพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูนี้โ้ดยพระคณุของพระองค ์5 ॥ 

 

ਇਹੁ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਜਨੁ ਕੋਇ ॥ 

มเีพยีงชายผูห้ายากเท่าน้ันทีจ่ะไดร้บัน ้าฮารนีิ ้

 

ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ੀਵੈ ਅਮਰ ੁਸੋ ਹਇੋ ॥ 

ผูท้ีด่ ืม่น า้หวานนีจ้ะกลายเป็นอมตะ 

 

ਉਸੁ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾ ਨਾਹੀ ਕਿੇ ਤਿਨਾਸ ॥ 

มนุษยผู์น้ั้นไม่มวีนัพนิาศ 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਨਿਾਸ ॥ 

คลงัแห่งคุณธรรมปรากฏอยู่ในใจ 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਲੇਇ ॥ 

เวลาแปดนาฬกิาเขาใชช้ ือ่ Hari และ 

 

ਸਚੁ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਸੇਵਕ ਕਉ ਿੇਇ ॥ 

ใหค้ าแนะน าทีแ่ทจ้รงิแกผู่ร้บัใชข้องเขา 

 

ਮੋਹ ਮਾਇਆ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਨ ਲੇਪ੍ੁ ॥ 

มนัไม่เคยผสมกบัภาพลวงตา 
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ਮਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ਹਤਰ ਹਤਰ ਏਕੁ ॥ 

พระองคท์รงบูชาหร-ิปรเมศวรองคเ์ดยีวในดวงใจ 

 

ਅੁੰਧਕਾਰ ਿੀਪ੍ਕ ਪ੍ਰਗਾਸੇ ॥ 

ในความมดืมดิแห่งอวชิชา ประทปีแห่งนามส่องใหเ้ขาเห็น 

 

ਨਾਨਕ ਭਰਮ ਮੋਹ ਿਖੁ ਿਹ ਿੇ ਨਾਸੇ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! ความกระอกักระอว่น ความยดึตดิ และความเศรา้โศกวิง่หนีไปจากเขา 6॥ 

 

ਿਪ੍ਤਿ ਮਾਤਹ ਠਾਤਢ ਵਰਿਾਈ ॥ 

โอวาทปาฏโิมกขอ์นัสมบูรณข์องคุรนุ าความเยอืกเย็นมาสูไ่ฟแห่งความหลง 

 

ਅਨਿ ੁਭਇਆ ਿਖੁ ਨਾਠੇ ਭਾਈ ॥ 

สขุเกดิขึน้แลว้ ทุกขด์บัไป 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਕੇ ਤਮਟੇ ਅੁੰਿੇਸੇ ॥ 

ความกลวัในการเกดิและการตายหายไป 

 

ਸਾਧੂ ਕੇ ਪ੍ੂਰਨ ਉਪ੍ਿੇਸੇ ॥ 

โดยค าสัง่สอนของครุอุย่างเต็มที ่

 

ਭਉ ਚੂਕਾ ਤਨਰਭਉ ਹੋਇ ਿਸੇ ॥ 

ความกลวัถูกท าลายและมชีวีติอยู่อย่างกลา้หาญ 

ਸਗਲ ਤਿਆਤਧ ਮਨ ਿੇ ਖੈ ਨਸੇ ॥ 

โรคภยัทัง้ปวงก็มลายหายไปจากจติ 

 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਰੀ ॥ 

ครุทุีเ่ขาเป็นเจา้ของไดใ้หพ้ร 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਜਤਪ੍ ਨਾਮੁ ਮੁਰਾਰੀ ॥ 

ใน satsangati จะสวดชือ่ Murari 

 

ਤਥਤਿ ਪ੍ਾਈ ਚੂਕੇ ਭਰਮ ਗਵਨ ॥ 

ความกลวัและความสบัสนหายไป 
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ਸੁਤਨ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਹਤਰ ਜਸੁ ਸਰਵਨ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! เมือ่ไดย้นิความรุง่โรจนข์อง Hari-Parameshwar ดว้ยหู ความสงบสขุก็เกดิขึน้ ॥7॥ 

 

ਤਨਰਗੁਨੁ ਆਤਪ੍ ਸਰਗੁਨੁ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

ตวัเขาเองคอื Nirguna Swami และตวัเขาเองคอื Sarguna 

 

ਕਲਾ ਧਾਤਰ ਤਜਤਨ ਸਗਲੀ ਮੋਹੀ ॥ 

ผูท้ีท่ าใหโ้ลกทัง้ใบตอ้งมนตเ์สน่หด์ว้ยการเปิดเผยศลิปะ (พลงั) ของเขา 

 

ਅਪ੍ਨੇ ਚਤਰਿ ਪ੍ਰਤਭ ਆਤਪ੍ ਿਨਾਏ ॥ 

พระเจา้เองไดส้รา้งการสรรเสรญิของเขา 

 

ਅਪ੍ੁਨੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ੍ ਪ੍ਾਏ ॥ 

เขาเองก็รูคุ้ณค่าของตวัเอง 

 

ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਿਜੂਾ ਨਾਹੀ ਕੋਇ ॥ 

ไม่มใีครอืน่นอกจากพระเจา้ 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 

Akal Purush น้ันมอียู่ในตวัทกุคน 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਰਤਵਆ ਰਪੂ੍ ਰੁੰਗ ॥ 

เชน่เดยีวกบัผา้ เขาก าลงัซมึซบัทุกรปูแบบและสสีนั 

 

ਭਏ ਪ੍ਰਗਾਸ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਗ ॥ 

มนัจะปรากฏใหเ้ห็นโดยการเช ือ่มโยงกบัวสิทุธชิน 

 

ਰਤਚ ਰਚਨਾ ਅਪ੍ਨੀ ਕਲ ਧਾਰੀ ॥ 

โดยการสรา้งจกัรวาล พระเจา้ทรงสถาปนาสทิธอิ านาจของพระองค ์

ਅਤਨਕ ਿਾਰ ਨਾਨਕ ਿਤਲਹਾਰੀ ॥੮॥੧੮॥ 

เฮ ้นานัก! ฉันเสยีสละตวัเองหลายคร ัง้เพือ่พระองค ์(องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้) ॥8॥18॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਸਾਤਥ ਨ ਚਾਲੈ ਤਿਨੁ ਭਜਨ ਤਿਤਖਆ ਸਗਲੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

โอส้ิง่มชีวีติ! ไม่มอีะไรตดิตวัไปกบัคุณนอกจากการเคารพภกัดตีอ่พระเจา้ 

ความสขุทางราคะทัง้หมดก็เหมอืนผงธลุ ี
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ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਕਮਾਵਨਾ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਧਨੁ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! การไดจ้ากการจ าช ือ่หร-ิปรเมศวรเป็นทรพัยส์มบตัทิีด่ทีีส่ดุ ॥1॥ 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อสัปาด ี॥ 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

คดิเชน่เดยีวกนักบักลุม่นักบุญ 

 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

ระลกึถงึพระเจา้องคเ์ดยีวและสนับสนุนพระนาม 

 

ਅਵਤਰ ਉਪ੍ਾਵ ਸਤਭ ਮੀਿ ਤਿਸਾਰਹੁ ॥ 

โอเ้พือ่นเอ๋ย! ลมืความพยายามอืน่ ๆ ทัง้หมด 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਰਿ ਮਤਹ ਉਤਰ ਧਾਰਹੁ ॥ 

ใหเ้ทา้ดอกบวัของพระเจา้อยู่ในความคดิและจติใจของคณุ 

 

ਕਰਨ ਕਾਰਨ ਸੋ ਪ੍ਰਭੁ ਸਮਰਥੁ ॥ 

พระเจา้ทรงมคีวามสามารถทีจ่ะท างานทุกอยา่งและใหส้ าเรจ็โดยสิง่มชีวีติ 

 

ਤਿਰੜੁ ਕਤਰ ਗਹਹੁ ਨਾਮੁ ਹਤਰ ਵਥੁ ॥ 

ยดึมั่นในพระนามของพระเจา้อย่างมั่นคง 

 

ਇਹੁ ਧਨੁ ਸੁੰਚਹੁ ਹੋਵਹੁ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

รวบรวมความมั่งค ัง่นี ้(ในนามของพระเจา้) และโชคด ี

 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਤਨਰਮਲ ਮੁੰਿ ॥ 

มนตข์องนักบุญเป็นสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์

 

ਏਕ ਆਸ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

รกัษาความหวงัของพระเจา้องคเ์ดยีวไวใ้นใจของคุณ! 

 

ਸਰਿ ਰੋਗ ਨਾਨਕ ਤਮਤਟ ਜਾਤਹ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยวธินีีโ้รคทัง้หมดของคณุจะถูกก าจดัใหห้มดไป 1 ॥ 
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ਤਜਸੁ ਧਨ ਕਉ ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਉਤਠ ਧਾਵਤਹ ॥ 

"(เพือ่นเอ๋ย!) เงนิทีค่ณุใชไ้ป 

 

ਸੋ ਧਨੁ ਹਤਰ ਸੇਵਾ ਿੇ ਪ੍ਾਵਤਹ ॥ 

คณุจะไดร้บัความมั่งค ัง่น้ันจากการรบัใชพ้ระเจา้ 

 

ਤਜਸੁ ਸੁਖ ਕਉ ਤਨਿ ਿਾਛਤਹ ਮੀਿ ॥ 

โอเ้พือ่นเอ๋ย! ความสขุทีคุ่ณปรารถนาเสมอมา 

 

ਸੋ ਸੁਖੁ ਸਾਧੂ ਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

คณุจะไดร้บัความสขุน้ันดว้ยการรกักบันักบุญ 

 

ਤਜਸੁ ਸੋਭਾ ਕਉ ਕਰਤਹ ਭਲੀ ਕਰਨੀ ॥ 

เพือ่บารมทีีท่่านประกอบคุณงามความด ี

 

ਸਾ ਸੋਭਾ ਭਜੁ ਹਤਰ ਕੀ ਸਰਨੀ ॥ 

สง่าราศน้ัีนไดม้าโดยการลีภ้ยัในองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵੀ ਰੋਗੁ ਨ ਜਾਇ ॥ 

โรคทีร่กัษาไม่หายดว้ยความพยายามมากมาย 

ਰੋਗੁ ਤਮਟੈ ਹਤਰ ਅਵਖਧੁ ਲਾਇ ॥ 

โรคน้ันสามารถรกัษาใหห้ายไดด้ว้ยการกนิยาแบบฮารรีายนาม 

 

ਸਰਿ ਤਨਧਾਨ ਮਤਹ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਨਧਾਨੁ ॥ 

ชือ่ของพระเจา้เป็นสมบตัลิ า้คา่ทีส่ดุ 

 

ਜਤਪ੍ ਨਾਨਕ ਿਰਗਤਹ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! สวดพระนามของพระองค ์คณุจะไดร้บัการยอมรบัในศาลของพระเจา้ ॥2॥ 

ਮਨੁ ਪ੍ਰਿੋਧਹੁ ਹਤਰ ਕੈ ਨਾਇ ॥ 

ปลกุความคดิของคุณดว้ยพระนามของพระเจา้ 

 

ਿਹ ਤਿਤਸ ਧਾਵਿ ਆਵੈ ਠਾਇ ॥ 

จติทีแ่ลน่ไปสบิทศินีย้่อมมาถงึบา้นของตนอย่างนี.้ 

 

ਿਾ ਕਉ ਤਿਘਨੁ ਨ ਲਾਗੈ ਕੋਇ ॥ 

เขาไม่รงัเกยีจ 
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ਜਾ ਕੈ ਤਰਿੈ ਿਸੈ ਹਤਰ ਸੋਇ ॥ 

พระเจา้ประทบัอยู่ในหวัใจของใคร 

 

ਕਤਲ ਿਾਿੀ ਠਾਾਂਢਾ ਹਤਰ ਨਾਉ ॥ 

Kaliyuga นีร้อ้น (ไฟ) และชือ่ Hari เย็น 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸਿਾ ਸੁਖ ਪ੍ਾਉ ॥ 

ระลกึถงึพระองคเ์สมอและไดร้บัความสุข 

ਭਉ ਤਿਨਸੈ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ਆਸ ॥ 

การท่องช ือ่ท าลายความกลวัและเตมิเต็มความหวงั 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਆਿਮ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ดว้ยความรกัดว้ยความภกัดขีององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ จติวญิญาณจะสวา่งไสว 

 

ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਜਾਇ ਿਸੈ ਅਤਿਨਾਸੀ ॥ 

ผูท้ีจ่ าช ือ่ได ้พระเจา้ผูเ้ป็นอมตะจะอาศยัอยู่ในเรอืนหวัใจของเขา 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਕਾਟੀ ਜਮ ਫਾਸੀ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! (โดยสวดชือ่) ตะแลงแกงของยมราชถูกตดัขาด 3॥ 

 

ਿਿੁ ਿੀਚਾਰ ੁਕਹੈ ਜਨੁ ਸਾਚਾ ॥ 

พระองคท์รงเป็นสตับุรษุผูป้ระกาศการระลกึถงึแกน่แท ้

 

ਜਨਤਮ ਮਰੈ ਸੋ ਕਾਚੋ ਕਾਚਾ ॥ 

เขาเป็นคนดบิ (เท็จ) อย่างแทจ้รงิซ ึง่ตกอยูใ่นการเคลือ่นไหว (เกดิและตาย) 

 

ਆਵਾ ਗਵਨੁ ਤਮਟੈ ਪ੍ਰਭ ਸੇਵ ॥ 

การจราจรหายไปโดยการรบัใชข้องพระเจา้ 

ਆਪ੍ੁ ਤਿਆਤਗ ਸਰਤਨ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

ทิง้อตัตาของคณุและหลบภยัในกูรเูดฟ 

 

ਇਉ ਰਿਨ ਜਨਮ ਕਾ ਹੋਇ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

ดว้ยวธินีีช้วีติทีม่คีา่จะไดร้บัการชว่ยชวีติ 

 

ਹਤਰ ਹਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ਰਾਨ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

บูชา Hari-Parameshwar ผูเ้ป็นรากฐานของชวีติของคณุ 
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ਅਤਨਕ ਉਪ੍ਾਵ ਨ ਛੂਟਨਹਾਰੇ ॥ 

ไม่มกีารผ่อนปรนดว้ยมาตรการหลายอย่าง 

 

ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿ ਿਿੇ ਿੀਚਾਰੇ ॥ 

ยิง่ถา้นึกถงึความทรงจ า คมัภรี ์และพระเวทด.ู 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨੁ ਲਾਇ ॥ 

จงอทุศิตนแดพ่ระเจา้ดว้ยหวัใจของคณุเท่าน้ัน 

 

ਮਤਨ ਿੁੰਛਿ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਇ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! (ผูท้ าบุญ) ย่อมไดผ้ลตามปรารถนา ॥4॥ 

 

ਸੁੰਤਗ ਨ ਚਾਲਤਸ ਿੇਰੈ ਧਨਾ ॥ 

ความมั่งค ัง่จะไม่ไปกบัคณุ 

 

ਿੂੁੰ ਤਕਆ ਲਪ੍ਟਾਵਤਹ ਮੂਰਖ ਮਨਾ ॥ 

ถา้อยา่งน้ันคณุก็โงเ่ขลา! ท าไมคณุถงึยดึตดิกบัมนั? 

 

ਸੁਿ ਮੀਿ ਕੁਟੁੰਿ ਅਰ ੁਿਤਨਿਾ ॥ 

ลกูชาย เพือ่น ครอบครวั และภรรยา— 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਿੁਮ ਕਵਨ ਸਨਾਥਾ ॥ 

บอกฉันทวีา่ใครคอืผูช้ว่ยเหลอืของคุณในจ านวนนี?้ 

ਰਾਜ ਰੁੰਗ ਮਾਇਆ ਤਿਸਥਾਰ ॥ 

การขยายตวัของรฐั สสีนั และความมั่งค ัง่ 

 

ਇਨ ਿੇ ਕਹਹੁ ਕਵਨ ਛੁਟਕਾਰ ॥ 

เหลอืขอ้ใดเมือ่ 

ਅਸੁ ਹਸਿੀ ਰਥ ਅਸਵਾਰੀ ॥ 

ขีม่า้ ชา้ง และรถรบ 

 

ਝੂਠਾ ਡੁੰਫੁ ਝੂਠੁ ਪ੍ਾਸਾਰੀ ॥ 

เป็นการเสแสรง้เท็จทัง้หมด 

 

ਤਜਤਨ ਿੀਏ ਤਿਸੁ ਿੁਝੈ ਨ ਤਿਗਾਨਾ ॥ 

คนเขลาไม่รูว้่าพระเจา้ผูท้รงประทานสิง่ทัง้หมดนี ้
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ਨਾਮੁ ਤਿਸਾਤਰ ਨਾਨਕ ਪ੍ਛੁਿਾਨਾ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! เมือ่ลมืช ือ่สิง่มชีวีติน้ันกลบัใจในทีส่ดุ 5 ॥ 

 

ਗੁਰ ਕੀ ਮਤਿ ਿੂੁੰ ਲੇਤਹ ਇਆਨੇ ॥ 

โอ คนโง่เขลา! ท่านเอาค าสอนของคุรุ 

 

ਭਗਤਿ ਤਿਨਾ ਿਹੁ ਡੂਿੇ ਤਸਆਨੇ ॥ 

หากปราศจากความจงรกัภกัดตีอ่พระเจา้ แมแ้ตค่นทีฉ่ลาดมากก็จมน า้ตาย 

 

ਹਤਰ ਕੀ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਮਨ ਮੀਿ ॥ 

โอเ้พือ่นเอ๋ย! จงอทุศิตนแดพ่ระเจา้ในใจของคุณ 

ਤਨਰਮਲ ਹੋਇ ਿੁਮਹਹ੍ਾਰੋ ਚੀਿ ॥ 

น่ันจะท าใหจ้ติใจของคณุบรสิทุธิ ์

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਰਾਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

เทา้ดอกบวัของพระเจา้อยู่ในหวัใจของคุณ 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕੇ ਤਕਲਤਿਖ ਜਾਤਹ ॥ 

บาปของเจา้หลายชาตจิะถูกลบลา้ง 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਾ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

สวดพระนามพระเจา้ดว้ยตวัคณุเองและใหค้นอืน่สวดพระนามเชน่กนั 

 

ਸੁਨਿ ਕਹਿ ਰਹਿ ਗਤਿ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

คณุจะไดร้บัอสิรภาพจากการฟัง พูด และด าเนินชวีติตามพฤตกิรรมนี ้

 

ਸਾਰ ਭੂਿ ਸਤਿ ਹਤਰ ਕੋ ਨਾਉ ॥ 

แกน่แทค้อืช ือ่จรงิของหร ิ

ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ਨਾਨਕ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੬॥ 

นานัก! สรรเสรญิพระเจา้ดว้ยธรรมชาตธิรรมดา 6॥ 

 

ਗੁਨ ਗਾਵਿ ਿੇਰੀ ਉਿਰਤਸ ਮੈਲੁ ॥ 

(โอส้ิง่มชีวีติ!) สิง่สกปรกจากบาปของคุณจะถูกลบออกดว้ยการรอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้ 

 

ਤਿਨਤਸ ਜਾਇ ਹਉਮੈ ਤਿਖੁ ਫੈਲੁ ॥ 

และการขยายตวัของพษิแบบอตัตาก็จะหายไปดว้ย 

ਹੋਤਹ ਅਤਚੁੰਿੁ ਿਸੈ ਸੁਖ ਨਾਤਲ ॥ 
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เขาจะไรก้งัวลและลงหลกัปักฐานอย่างมคีวามสุข 

 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਸਮਾਤਲ ॥ 

ผูท้ีจ่ะบูชาชือ่ของ Hari ดว้ยทุกลมหายใจและกา๊ซของเขา 

 

ਛਾਤਡ ਤਸਆਨਪ੍ ਸਗਲੀ ਮਨਾ ॥ 

เฮใ้จ! ละทิง้ความเฉลยีวฉลาดทัง้หมดของคณุ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਾਵਤਹ ਸਚੁ ਧਨਾ ॥ 

คณุจะไดร้บัความมั่งค ัง่ทีแ่ทจ้รงิ 

 

ਹਤਰ ਪ੍ੂੁੰਜੀ ਸੁੰਤਚ ਕਰਹੁ ਤਿਉਹਾਰ ੁ॥ 

สะสมความมั่งค ัง่ในนามของพระเจา้และท าธรุกจิกบัมนัเท่าน้ัน 

 

ਈਹਾ ਸੁਖੁ ਿਰਗਹ ਜੈਕਾਰ ੁ॥ 

ดว้ยวธินีีคุ้ณจะไดร้บัความสขุในชวีตินีแ้ละจะไดร้บัเกยีรตใินศาลขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਸਰਿ ਤਨਰੁੰਿਤਰ ਏਕੋ ਿੇਖੁ ॥ 

เขาเห็นพระเจา้องคเ์ดยีวในทุกที”่ 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਲੇਖੁ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! โชคลาภอยู่ทีห่นา้ผาก 7 ॥ 

 

ਏਕੋ ਜਤਪ੍ ਏਕੋ ਸਾਲਾਤਹ ॥ 

ดว้ยการรอ้งออกพระนามพระเจา้องคเ์ดยีวและสรรเสรญิพระองคแ์ตเ่พยีงผูเ้ดยีว 

ਏਕੁ ਤਸਮਤਰ ਏਕੋ ਮਨ ਆਤਹ ॥ 

คดิถงึพระเจา้องคเ์ดยีวและเก็บพระองคไ์วใ้นใจ 

ਏਕਸ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

รอ้งเพลงสรรเสรญิพระเจา้องคเ์ดยีวนิรนัดร ์

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਜਾਤਪ੍ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

สวดมนตพ์ระเจา้องคเ์ดยีวดว้ยจติใจและรา่งกาย 

 

ਏਕੋ ਏਕੁ ਏਕੁ ਹਤਰ ਆਤਪ੍ ॥ 

พระเจา้องคน้ั์นคอืคุณ 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਤਹਓ ਪ੍ਰਭੁ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 
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พระผูม้พีระภาคเจา้ประทบัอยู่ทุกหนทุกแห่ง 

 

ਅਤਨਕ ਤਿਸਥਾਰ ਏਕ ਿੇ ਭਏ ॥ 

หลายคนแพรก่ระจายมาจากพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਏਕੁ ਅਰਾਤਧ ਪ੍ਰਾਛਿ ਗਏ ॥ 

บาปถูกลบลา้งดว้ยการนมสัการพระเจา้ 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਏਕੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਿਾ ॥ 

จติใจและรา่งกายของฉันหมกมุ่นอยู่กบัพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਿਾ ॥੮॥੧੯॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยพระคณุของครุุ เขารูจ้กัพระเจา้เพยีงองคเ์ดยีว ॥8॥19॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਤਫਰਿ ਤਫਰਿ ਪ੍ਰਭ ਆਇਆ ਪ੍ਤਰਆ ਿਉ ਸਰਨਾਇ ॥ 

ขา้แต่พระผูม้พีระภาคเจา้! ฉันไดม้าถงึทีห่ลบภยัของคณุหลงัจากพเนจร 

 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਪ੍ਰਭ ਿੇਨਿੀ ਅਪ੍ਨੀ ਭਗਿੀ ਲਾਇ ॥੧॥ 

โอพ้ระเจา้ ! Nanak ท าเพยีงค าขอเดยีวทีท่ าใหฉั้นมสีว่นรว่มในความทุ่มเทของคณุ ॥1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

 

ਜਾਚਕ ਜਨੁ ਜਾਚੈ ਪ੍ਰਭ ਿਾਨੁ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ขา้พเจา้ขออุทศิสว่นกุศลในนามของท่าน 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇਵਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

โอ ฮาร ิ! กรุณาแจง้ช ือ่ของคณุใหฉั้นทราบ 

 

ਸਾਧ ਜਨਾ ਕੀ ਮਾਗਉ ਧੂਤਰ ॥ 

ขอเพยีงผงธลุเีทา้ปราชญ ์

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ਮੇਰੀ ਸਰਧਾ ਪ੍ੂਤਰ ॥ 
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โอ พระพรหม! เตมิเต็มความเช ือ่ของฉัน 

 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਪ੍ਰਭ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਵਉ ॥ 

ขอใหข้า้พเจา้สรรเสรญิพระเจา้อยู่เสมอ 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਪ੍ਰਭ ਿੁਮਤਹ ਤਧਆਵਉ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ฉันบูชาคุณทุกลมหายใจ 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਤਸਉ ਲਾਗੈ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ความรกัของฉันอยู่ทีพ่ระบาทขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਭਗਤਿ ਕਰਉ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਨਿ ਨੀਤਿ ॥ 

ขอบูชาพระผูม้พีระภาคเจา้เสมอ 

 

ਏਕ ਓਟ ਏਕੋ ਆਧਾਰ ੁ॥ 

เฮ ้พระเจา้ ! คณุคอืหน่ึงปกและหน่ึงก าลงัใจของฉัน 

 

ਨਾਨਕੁ ਮਾਗੈ ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭ ਸਾਰ ੁ॥੧॥ 

โอพ้ระเจา้ของฉัน! Nanak เรยีกชือ่ทีด่ทีีส่ดุของคณุ 1॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ਮਹਾ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥ 

ความสขุสงูสุดเกดิขึน้ไดจ้ากความเมตตาขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਪ੍ਾਵੈ ਤਿਰਲਾ ਕੋਇ ॥ 

มเีพยีงชายหายากเท่าน้ันทีค่น้พบ Hari-Ras 

 

ਤਜਨ ਚਾਤਖਆ ਸੇ ਜਨ ਤਿਰਪ੍ਿਾਨੇ ॥ 

ผูใ้ดไดล้ิม้รส สตัวเ์หลา่น้ันย่อมพอใจ 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੁਰਖ ਨਹੀ ਡੋਲਾਨੇ ॥ 

พวกเขากลายเป็นผูช้ายทีส่มบูรณแ์บบและไม่หวัน่ไหว (ในมายา) 

ਸੁਭਰ ਭਰੇ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸ ਰੁੰਤਗ ॥ 

พวกเขาเต็มไปดว้ยความออ่นหวานและความสุขแห่งความรกัของพระเจา้ 

 

ਉਪ੍ਜੈ ਚਾਉ ਸਾਧ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ॥ 

ในหมู่นักปราชญ ์ความปรารถนาทางจติวญิญาณเกดิขึน้ในจติใจของพวกเขา 

 

ਪ੍ਰੇ ਸਰਤਨ ਆਨ ਸਭ ਤਿਆਤਗ ॥ 
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ละทิง้ทุกสิง่ เขาลีภ้ยัในองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਗਾਸ ਅਨਤਿਨੁ ਤਲਵ ਲਾਤਗ ॥ 

ใจของเขาสว่างไสวและอุทศิตนเพือ่พระเจา้ทัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਿਡਭਾਗੀ ਜਤਪ੍ਆ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

เฉพาะคนทีโ่ชคดเีทา่น้ันทีส่วดออ้นวอนพระเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਸੁਖੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 

เฮ ้นานัก! คนเหลา่น้ันทีลุ่่มหลงในพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาไดร้บัความสขุ॥ 2 ॥ 

 

ਸੇਵਕ ਕੀ ਮਨਸਾ ਪ੍ੂਰੀ ਭਈ ॥ 

ความปรารถนาของผูร้บัใชส้ าเรจ็ 

 

ਸਤਿਗੁਰ ਿੇ ਤਨਰਮਲ ਮਤਿ ਲਈ ॥ 

ตัง้แตฉั่นไดร้บัค าแนะน าอนับรสิทุธิจ์าก Satguru 

 

ਜਨ ਕਉ ਪ੍ਰਭੁ ਹੋਇਓ ਿਇਆਲੁ ॥ 

องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงเมตตาผูร้บัใชข้องพระองค ์

 

ਸੇਵਕੁ ਕੀਨੋ ਸਿਾ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

พระองคท์รงท าใหผู้ร้บัใชข้องพระองคซ์าบซึง้เป็นนิตย ์

 

ਿੁੰਧਨ ਕਾਤਟ ਮੁਕਤਿ ਜਨੁ ਭਇਆ ॥ 

เคร ือ่งผูกมดัของบ่าว (แห่งมายา) ถูกตดัขาดแลว้ และเขาไดบ้รรลุความรอดแลว้ 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਖੂੁ ਭਰਮੁ ਗਇਆ ॥ 

ความเกดิ-ตาย โทมนัสและอปุายาสหมดไป 

ਇਛ ਪ੍ੁਨੀ ਸਰਧਾ ਸਭ ਪ੍ੂਰੀ ॥ 

สมความปรารถนาและศรทัธาก็ส าเรจ็ดว้ย 

 

ਰਤਵ ਰਤਹਆ ਸਿ ਸੁੰਤਗ ਹਜੂਰੀ ॥ 

พระเจา้ทรงสถติอยู่ดว้ยเสมอ 

 

ਤਜਸ ਕਾ ਸਾ ਤਿਤਨ ਲੀਆ ਤਮਲਾਇ ॥ 

เขาไดร้วมเขา้กบัตวัเขาเอง 

 

ਨਾਨਕ ਭਗਿੀ ਨਾਤਮ ਸਮਾਇ ॥੩॥ 
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เฮ ้นานัก! ดว้ยความจงรกัภกัดขีองพระเจา้ ผูร้บัใชห้มกมุ่นอยู่กบัพระนาม 3 ॥ 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਘਾਲ ਨ ਭਾਨੈ ॥ 

ท าไมลมืพระเจา้ผูไ้ม่ละเลยการอทุศิตนรบัใชม้นุษย ์

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਕੀਆ ਜਾਨੈ ॥ 

ท าไมลมืวา่พระเจา้ผูท้รงรูว้า่สิง่ทีท่ า 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜਤਨ ਸਭੁ ਤਕਛੁ ਿੀਆ ॥ 

ท าไมจงึลมืพระเจา้ผูป้ระทานทุกสิง่แกเ่รา 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਜੀਵਨ ਜੀਆ ॥ 

เหตใุดพระเจา้องคนี์จ้งึถูกลมื ผูท้รงเป็นพืน้ฐานแห่งชวีติของสตัว ์

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਅਗਤਨ ਮਤਹ ਰਾਖੈ ॥ 

ท าไมลมืวา่ Agalpurush ทีป่กป้องเราในไฟแห่งครรภ ์

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਕੋ ਤਿਰਲਾ ਲਾਖੈ ॥ 

คนหายากเทา่น้ันทีจ่ะเห็นมนัดว้ยพระคณุของคุรุ 

 

ਸੋ ਤਕਉ ਤਿਸਰੈ ਤਜ ਤਿਖੁ ਿੇ ਕਾਢੈ ॥ 

ท าไมลมืพระเจา้ผูช้ว่ยมนุษยจ์ากบาป 

 

ਜਨਮ ਜਨਮ ਕਾ ਟਟੂਾ ਗਾਢੈ ॥ 

และพระองคท์รงรวมผูท้ีพ่ลดัพรากจากพระองคม์าหลายคร ัง้ดว้ยพระองคเ์องหรอืไม่? 

 

ਗੁਤਰ ਪ੍ੂਰੈ ਿਿੁ ਇਹੈ ਿੁਝਾਇਆ ॥ 

Perfect Guru ไดอ้ธบิายความเป็นจรงินีใ้หฉั้นฟัง 

ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਨਾ ਨਾਨਕ ਜਨ ਤਧਆਇਆ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! เขาไดร้ าพงึถงึพระเจา้ของเขาเทา่น้ัน ॥4॥ 

 

ਸਾਜਨ ਸੁੰਿ ਕਰਹੁ ਇਹੁ ਕਾਮੁ ॥ 

โอ สภุาพบุรษุ นักบุญ! ท างานนี ้

ਆਨ ਤਿਆਤਗ ਜਪ੍ਹੁ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ॥ 

ละทิง้สิง่อืน่ ท่องพระนามพระเจา้ 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਸੁਖ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 
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รบัความสุขดว้ยการสวดมนตพ์ระนามพระเจา้ 

 

ਆਤਪ੍ ਜਪ੍ਹੁ ਅਵਰਹ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਾਵਹੁ ॥ 

คณุยงัสวดชือ่และใหค้นอืน่สวดชือ่ดว้ย 

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਿਰੀਐ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

มหาสมุทรแห่งโลกนีถู้กขา้มไปดว้ยความจงรกัภกัดตีอ่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਤਿਨੁ ਭਗਿੀ ਿਨੁ ਹੋਸੀ ਛਾਰ ੁ॥ 

หากไม่อทุศิรา่งกายนีจ้ะถูกเผาเป็นเถา้ถ่าน 

 

ਸਰਿ ਕਤਲਆਿ ਸੂਖ ਤਨਤਧ ਨਾਮੁ ॥ 

พระนามของพระยาหเ์วหเ์ป็นสมบตัแิหง่ความผาสกุและความสขุทัง้ปวง 

 

ਿੂਡਿ ਜਾਿ ਪ੍ਾਏ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 

แมแ้ตส่ิง่มชีวีติทีจ่มน า้ก็ยงัพบความสขุในน้ัน 

 

ਸਗਲ ਿਖੂ ਕਾ ਹੋਵਿ ਨਾਸੁ ॥ 

ความเศรา้โศกทัง้หมดจะถกูท าลาย 

 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਗੁਨਿਾਸੁ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! หมั่นสวดพระนามคลงัคุณธรรม 5॥ 

 

ਉਪ੍ਜੀ ਪ੍ਰੀਤਿ ਪ੍ਰੇਮ ਰਸੁ ਚਾਉ ॥ 

ความรกัของพระเจา้และรสชาตขิองน า้แห่งความรกัไดเ้กดิขึน้แลว้ 

 

ਮਨ ਿਨ ਅੁੰਿਤਰ ਇਹੀ ਸੁਆਉ ॥ 

รสนีไ้ดอ้ิม่เอมในจติใจและรา่งกาย 

ਨੇਿਰਹੁ ਪੇ੍ਤਖ ਿਰਸੁ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

ฉันไดร้บัความสขุจากการเห็นพระเจา้ดว้ยตาของฉัน 

 

ਮਨੁ ਤਿਗਸੈ ਸਾਧ ਚਰਨ ਧੋਇ ॥ 

ดว้ยการลา้งเทา้ของธรรมกิชน จติใจของขา้พเจา้ก็เป็นสุข 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਨ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ความรกัของพระเจา้มอียู่ในวญิญาณและรา่งกายของผูนั้บถอื 

 

ਤਿਰਲਾ ਕੋਊ ਪ੍ਾਵੈ ਸੁੰਗੁ ॥ 

131 SikhBookClub.com



มเีพยีงคนหายากเท่าน้ันทีไ่ดอ้ยู่เป็นเพือ่นเขา 

 

ਏਕ ਿਸਿੁ ਿੀਜੈ ਕਤਰ ਮਇਆ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! กรณุาใหค้ านามแกเ่รา (เพือ่ให)้ 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਮੁ ਜਤਪ੍ ਲਇਆ ॥ 

ดว้ยพระคุณของครุ ุฉันสามารถสวดมนตช์ ือ่ของคณุ 

 

ਿਾ ਕੀ ਉਪ੍ਮਾ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ไม่สามารถอธบิายความคลา้ยคลงึของเขาได ้

 

ਨਾਨਕ ਰਤਹਆ ਸਰਿ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้อยู่ทุกหนทุกแห่ง 6॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਿਖਸੁੰਿ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

พระเจา้ทรงใหอ้ภยัและใจด ี

 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਸਿਾ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

เขาเป็นคนเครง่ศาสนาและใจดเีสมอ 

 

ਅਨਾਥ ਨਾਥ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਪ੍ਾਲ ॥ 

Govind, Gopal เป็น Nath ของเด็กก าพรา้ 

 

ਸਰਿ ਘਟਾ ਕਰਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

พระองคท์รงหลอ่เลีย้งสรรพชวีติ 

 

 

 

ਆਤਿ ਪ੍ੁਰਖ ਕਾਰਿ ਕਰਿਾਰ ॥ 

เขาคอื Adipurush และผูส้รา้งจกัรวาล 

 

ਭਗਿ ਜਨਾ ਕੇ ਪ੍ਰਾਨ ਅਧਾਰ ॥ 

พระองคค์อืผูค้ า้ชชูวีติของผูอ้ทุศิตน 

 

ਜੋ ਜੋ ਜਪੈ੍ ਸੁ ਹੋਇ ਪ੍ੁਨੀਿ ॥ 

ใครสวดก็บรสิทุธิ ์

 

ਭਗਤਿ ਭਾਇ ਲਾਵੈ ਮਨ ਹੀਿ ॥ 
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เขามุ่งเนน้ความรกัในจติใจของเขาไปทีก่ารอทุศิตนแดพ่ระเจา้ 

ਹਮ ਤਨਰਗੁਨੀਆਰ ਨੀਚ ਅਜਾਨ ॥ 

เราไรค้า่ เลวทราม และโง่เขลา" 

 

ਨਾਨਕ ਿੁਮਰੀ ਸਰਤਨ ਪ੍ੁਰਖ ਭਗਵਾਨ ॥੭॥ 

Nanak กลา่ววา่ O พระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ! มาถงึทีพ่กัพงิของคณุแลว้ 7॥ 

 

ਸਰਿ ਿੈਕੁੁੰਠ ਮੁਕਤਿ ਮੋਖ ਪ੍ਾਏ ॥ 

เขาบรรลสุวรรคแ์ละความรอดทัง้หมดแลว้” 

 

ਏਕ ਤਨਮਖ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਏ ॥ 

สตัวท์ีไ่ดถ้วายพระเกยีรตแิดพ่ระเจา้แมเ้พยีงช ัว่ขณะหน่ึง 

 

ਅਤਨਕ ਰਾਜ ਭੋਗ ਿਤਡਆਈ ॥ 

เขาไดร้บัอาณาจกัร ความเพลดิเพลนิ และความส าเรจ็มากมาย 

 

ਹਤਰ ਕੇ ਨਾਮ ਕੀ ਕਥਾ ਮਤਨ ਭਾਈ ॥ 

ซึง่ใจชอบเร ือ่งของชือ่หร ิ

 

ਿਹੁ ਭੋਜਨ ਕਾਪ੍ਰ ਸੁੰਗੀਿ ॥ 

เขาชอบอาหาร เสือ้ผา้ และดนตรทีีห่ลากหลาย 

 

ਰਸਨਾ ਜਪ੍ਿੀ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨੀਿ ॥ 

รสนาของใครมกัจะสวดชือ่ Hari-Parameshwar 

 

ਭਲੀ ਸੁ ਕਰਨੀ ਸੋਭਾ ਧਨਵੁੰਿ ॥ 

การกระท าของเขาเป็นมงคล เขาสรรเสรญิ และเขามั่งค ัง่ 

 

ਤਹਰਿੈ ਿਸੇ ਪ੍ੂਰਨ ਗੁਰ ਮੁੰਿ ॥ 

ในหวัใจซึง่มมีนตข์องคุรทุีส่มบูรณ ์

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਪ੍ਰਭ ਿੇਹੁ ਤਨਵਾਸ ॥ 

โอพ้ระเจา้ ! ใหฉั้นอยู่ในกลุม่วสิทุธชินของคุณ 

 

ਸਰਿ ਸੂਖ ਨਾਨਕ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥੮॥੨੦॥ 

เฮ ้นานัก! เมือ่อยู่รว่มกบัเพือ่นทีด่ ีความสขุทัง้หมดจะสวา่งขึน้ ॥8॥20॥ 
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ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਸਰਗੁਨ ਤਨਰਗੁਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਧੀ ਆਤਪ੍ ॥ 

Nirankar Prabhu คอื Sargun และ Nirgun ตวัเขาเองอยู่ในศนูยส์มาธ ิ

 

ਆਪ੍ਨ ਕੀਆ ਨਾਨਕਾ ਆਪੇ੍ ਹੀ ਤਫਤਰ ਜਾਤਪ੍ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! นิรนัคารพระภู่สรา้งจกัรวาลแลว้พระองคเ์องจงึสวดภาวนา (ผ่านสิง่มชีวีติ) ॥ 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਜਿ ਅਕਾਰ ੁਇਹੁ ਕਛੁ ਨ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

เมือ่ความแผ่ไพศาลของสิง่สรา้งนีไ้ม่มปีรากฏใหเ้ห็น 

 

ਪ੍ਾਪ੍ ਪ੍ੁੁੰਨ ਿਿ ਕਹ ਿੇ ਹਿੋਾ ॥ 

แลว้ (สตัว)์ จะท าบาปหรอืบุญไดจ้ากใคร? 

ਜਿ ਧਾਰੀ ਆਪ੍ਨ ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ॥ 

เมือ่พระเจา้ทรงอยู่ในความวา่งเปล่า 

 

ਿਿ ਿੈਰ ਤਿਰੋਧ ਤਕਸੁ ਸੁੰਤਗ ਕਮਾਤਿ ॥ 

แลว้มใีครเป็นศตัรกูบัใครบา้ง? 

 

ਜਿ ਇਸ ਕਾ ਿਰਨੁ ਤਚਹਨੁ ਨ ਜਾਪ੍ਿ ॥ 

เมือ่ไม่เห็นตวัอกัษรหรอืสญัญาณ (ของโลก) 

 

 

ਿਿ ਹਰਖ ਸੋਗ ਕਹੁ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ॥ 

บอกฉันทวีา่ใครจะสมัผสัความสขุและความเศรา้ได ้

 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮ ॥ 

เมือ่พราหมณส์งูสดุเป็นทุกสิง่ทกุอย่าง 

 

ਿਿ ਮੋਹ ਕਹਾ ਤਕਸੁ ਹਵੋਿ ਭਰਮ ॥ 

แลว้จะมคีวามหลงใหลไดท้ีไ่หนและใครเลา่จะกระอกักระอว่นได?้ 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਵਰਿੀਜਾ ॥ 
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เฮ ้นานัก! (ในรูปแบบของการสรา้ง) Akal Purush ไดส้รา้งงานอดเิรกของเขาเอง 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁਨ ਿਜੂਾ ॥੧॥ 

นอกเหนือจากนีไ้ม่มผูีส้รา้งอืน่ใด 1॥ 

 

ਜਿ ਹੋਵਿ ਪ੍ਰਭ ਕੇਵਲ ਧਨੀ ॥ 

เมือ่พระเจา้ของโลกเป็นเพยีงตวัเขาเอง 

ਿਿ ਿੁੰਧ ਮੁਕਤਿ ਕਹੁ ਤਕਸ ਕਉ ਗਨੀ ॥ 

แลว้บอกมาว่าใครถูกผูกมดัและใครถูกปลดจากพนัธนาการ? 

 

ਜਿ ਏਕਤਹ ਹਤਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

เมือ่มเีพยีงฮารทิีเ่ป็นทางตนัและเวิง้วา้ง 

 

ਿਿ ਨਰਕ ਸੁਰਗ ਕਹੁ ਕਉਨ ਅਉਿਾਰ ॥ 

แลว้บอกไดว้า่สตัวท์ีม่านรกและสวรรคค์อือะไร 

 

ਜਿ ਤਨਰਗੁਨ ਪ੍ਰਭ ਸਹਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 

เมือ่พระนิพพานปรมตัถด์ ารงอยูด่ว้ยสมุฏฐาน 

 

ਿਿ ਤਸਵ ਸਕਤਿ ਕਹਹੁ ਤਕਿੁ ਠਾਇ ॥ 

ถา้อยา่งน้ันจงบอกสถานทีแ่ห่ง Shiv-Shakti? 

 

ਜਿ ਆਪ੍ਤਹ ਆਤਪ੍ ਅਪ੍ਨੀ ਜੋਤਿ ਧਰੈ ॥ 

เมือ่พระเจา้เองน่ังจดุไฟ 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਤਨਡਰ ੁਕਵਨ ਕਿ ਡਰੈ ॥ 

แลว้ใครไม่กลวั ใครกลวัใคร? 

ਆਪ੍ਨ ਚਤਲਿ ਆਤਪ੍ ਕਰਨੈਹਾਰ ॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้เป็นทางตนัและยิง่ใหญ่ 

 

ਨਾਨਕ ਠਾਕੁਰ ਅਗਮ ਅਪ੍ਾਰ ॥੨॥ 

เขาคอืผูท้ีย่กย่องตวัเอง ॥2॥ 

 

ਅਤਿਨਾਸੀ ਸੁਖ ਆਪ੍ਨ ਆਸਨ ॥ 

เมือ่พระเจา้ผูเ้ป็นอมตะประทบัน่ังบนทีน่ั่งทีส่ะดวกสบาย 

 

ਿਹ ਜਨਮ ਮਰਨ ਕਹੁ ਕਹਾ ਤਿਨਾਸਨ ॥ 

135 SikhBookClub.com



บอกฉันทวีา่เกดิ-ตายและดบัสูญ (เวลา) น้ันอยู่ทีไ่หน? 

 

ਜਿ ਪ੍ੂਰਨ ਕਰਿਾ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

เมือ่ Purna Akal เป็น Purusha Kartar 

 

ਿਿ ਜਮ ਕੀ ਿਰਾਸ ਕਹਹੁ ਤਕਸੁ ਹੋਇ ॥ 

บอกฉันวา่ใครสามารถกลวัความตายได?้ 

 

ਜਿ ਅਤਿਗਿ ਅਗੋਚਰ ਪ੍ਰਭ ਏਕਾ ॥ 

เมือ่มเีพยีงพระเจา้ทีม่องไม่เห็นและมองไม่เห็น 

 

ਿਿ ਤਚਿਰ ਗੁਪ੍ਿ ਤਕਸੁ ਪ੍ਛੂਿ ਲੇਖਾ ॥ 

จติราคุปตถ์ามบญัชจีากใคร 

 

ਜਿ ਨਾਥ ਤਨਰੁੰਜਨ ਅਗੋਚਰ ਅਗਾਧੇ ॥ 

เมือ่มเีพยีง Niranjan, Nath (พระเจา้) ทีม่องไม่เห็นและนับไม่ถว้น 

 

ਿਿ ਕਉਨ ਛੁਟੇ ਕਉਨ ਿੁੰਧਨ ਿਾਧੇ ॥ 

แลว้ใครละ่ทีห่ลดุพน้จากพนัธนาการแห่งมายาและใครตดิอยู่ในพนัธนาการ? 

 

ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਅਚਰਜਾ ॥ 

พระเจา้ทรงเป็นทกุสิง่โดยตวัมนัเอง เป็นสิง่มหศัจรรยใ์นตวัเอง 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਨ ਰਪੂ੍ ਆਪ੍ ਹੀ ਉਪ੍ਰਜਾ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! เขาไดส้รา้งรูปแบบของเขาเอง 

 

ਜਹ ਤਨਰਮਲ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ੁਰਖ ਪ੍ਤਿ ਹੋਿਾ ॥ 

ทีช่ายบรสิทุธิเ์คยเป็นสามขีองชาย 

ਿਹ ਤਿਨੁ ਮੈਲੁ ਕਹਹੁ ਤਕਆ ਧੋਿਾ ॥ 

และไม่มขียะบอกฉัน! มอีะไรใหท้ าความสะอาดบา้ง? 

 

ਜਹ ਤਨਰੁੰਜਨ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ਤਨਰਿਾਨ ॥ 

ทีซ่ ึง่มแีตนิ่รนัตราย นิรนัคาร และพระเจา้ผูแ้ยกจากกนั 

 

ਿਹ ਕਉਨ ਕਉ ਮਾਨ ਕਉਨ ਅਤਭਮਾਨ ॥ 

ความเคารพและความเยอ่หยิง่ของใครอยู่ทีน่ั่น? 

 

ਜਹ ਸਰਪੂ੍ ਕੇਵਲ ਜਗਿੀਸ ॥ 
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ทีซ่ ึง่มเีพยีงรา่งของ Jagdish เจา้แห่งจกัรวาล 

 

ਿਹ ਛਲ ਤਛਿਰ ਲਗਿ ਕਹੁ ਕੀਸ ॥ 

บอกฉันทวีา่ใครไดร้บับาดเจ็บจากการหลอกลวงและบาปทีน่ั่น? 

 

ਜਹ ਜੋਤਿ ਸਰਪੂ੍ੀ ਜੋਤਿ ਸੁੰਤਗ ਸਮਾਵੈ ॥ 

ทีซ่ ึง่แสงของมนัเองถกูดดูกลนืในรูปของแสง 

 

ਿਹ ਤਕਸਤਹ ਭੂਖ ਕਵਨੁ ਤਿਰਪ੍ਿਾਵੈ ॥ 

แลว้ใครรูส้กึหวิทีน่ั่นและใครรูส้กึอิม่ใจ? 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨ ਕਰਨੈਹਾਰ ੁ॥ 

Kartar ผูส้รา้งจกัรวาล ตวัเขาเองเป็นผูท้ าทกุอยา่งและท าใหส้ าเรจ็ผ่านสิง่มชีวีติ 

 

ਨਾਨਕ ਕਰਿੇ ਕਾ ਨਾਤਹ ਸੁਮਾਰ ੁ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ไม่มทีีส่ ิน้สดุของพระเจา้ผูส้รา้งโลก ॥4॥ 

 

ਜਿ ਅਪ੍ਨੀ ਸੋਭਾ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਿਨਾਈ ॥ 

เมือ่พระเจา้สรา้งความงามดว้ยพระองคเ์อง 

 

ਿਿ ਕਵਨ ਮਾਇ ਿਾਪ੍ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਭਾਈ ॥ 

แลว้ใครคอืพ่อแม่ เพือ่น ลูกชายและนอ้งชาย? 

 

ਜਹ ਸਰਿ ਕਲਾ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਰਿੀਨ ॥ 

เมือ่พระองคเ์องทรงรอบรูศ้ลิปะทัง้ปวงแลว้ 

 

ਿਹ ਿੇਿ ਕਿੇਿ ਕਹਾ ਕੋਊ ਚੀਨ ॥ 

เมือ่น้ันไม่มใีครรูจ้กัพระเวทและคาเทบ 

ਜਿ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਉਤਰ ਧਾਰੈ ॥ 

เมือ่ Akal Purush อยู่ในใจของเขา 

 

ਿਉ ਸਗਨ ਅਪ੍ਸਗਨ ਕਹਾ ਿੀਚਾਰੈ ॥ 

แลว้ใครเคยคดิเร ือ่งโชกุน (มงคล) และอปัชะกุน (การแตง่งานทีไ่ม่เป็นมงคล)? 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਊਚ ਆਪ੍ਨ ਆਤਪ੍ ਨੇਰਾ ॥ 

ทีซ่ ึง่พระเจา้ทรงสงูสง่และอยูใ่กล ้

 

ਿਹ ਕਉਨ ਠਾਕੁਰ ੁਕਉਨੁ ਕਹੀਐ ਚੇਰਾ ॥ 
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ทีน่ั่นใครจะเรยีกว่านายและใครเป็นบ่าว? 

 

ਤਿਸਮਨ ਤਿਸਮ ਰਹੇ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ฉันประหลาดใจทีไ่ดเ้ห็นการสรรเสรญิของพระเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਅਪ੍ਨੀ ਗਤਿ ਜਾਨਹੁ ਆਤਪ੍ ॥੫॥ 

นานักพูดวา่ โอพ้ระเจา้! คณุเองก็รูค้วามเรว็ ॥5॥ 

 

ਜਹ ਅਛਲ ਅਛੇਿ ਅਭੇਿ ਸਮਾਇਆ ॥ 

ทีซ่ ึง่พระเจา้ทีไ่รเ้ลห่เ์พทบุาย แผ่ซา่นไปทัว่ และไม่อาจหยัง่รูไ้ดซ้มึซาบอยู่ในตวัของเขาเอง 

 

ਊਹਾ ਤਕਸਤਹ ਤਿਆਪ੍ਿ ਮਾਇਆ ॥ 

มายามอีทิธพิลต่อใครทีน่ั่น? 

 

ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਆਿੇਸੁ ॥ 

เมือ่พระเจา้เองเคยบูชาพระองคเ์อง 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਕਾ ਨਾਹੀ ਪ੍ਰਵੇਸੁ ॥ 

คร ัง้น้ัน กุณาทัง้สาม (แห่งมายา) มไิดเ้ขา้ (ในโลก) 

 

ਜਹ ਏਕਤਹ ਏਕ ਏਕ ਭਗਵੁੰਿਾ ॥ 

ทีซ่ ึง่ท่านเป็นพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਅਤਚੁੰਿੁ ਤਕਸੁ ਲਾਗੈ ਤਚੁੰਿਾ ॥ 

ใครกงัวลทีน่ั่นและใครกงัวล? 

 

 

ਜਹ ਆਪ੍ਨ ਆਪ੍ੁ ਆਤਪ੍ ਪ੍ਿੀਆਰਾ ॥ 

ทีซ่ ึง่พระเจา้ทรงพอพระทยัในพระองคเ์อง 

 

ਿਹ ਕਉਨੁ ਕਥੈ ਕਉਨੁ ਸੁਨਨੈਹਾਰਾ ॥ 

ใครอยู่ทีน่ั่นเพือ่พูดและใครอยู่ทีน่ั่นเพือ่ฟัง? 

 

ਿਹੁ ਿੇਅੁੰਿ ਊਚ ਿੇ ਊਚਾ ॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้ทรงเป็นนิรนัดรแ์ละสงูสดุ 

 

ਨਾਨਕ ਆਪ੍ਸ ਕਉ ਆਪ੍ਤਹ ਪ੍ਹੂਚਾ ॥੬॥ 

เพยีงเขาไปถงึตวัเขาเอง 6॥ 
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ਜਹ ਆਤਪ੍ ਰਤਚਓ ਪ੍ਰਪ੍ੁੰਚੁ ਅਕਾਰ ੁ॥ 

เมือ่พระเจา้เองสรา้งจกัรวาล 

 

ਤਿਹੁ ਗੁਿ ਮਤਹ ਕੀਨੋ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

และทรงแผ่คณุาสามแห่งมายาไปในโลก, 

 

ਪ੍ਾਪ੍ੁ ਪ੍ੁੁੰਨੁ ਿਹ ਭਈ ਕਹਾਵਿ ॥ 

สิง่นีจ้งึเป็นทีนิ่ยมวา่เป็นบาปหรอืเป็นบุญ 

 

ਕੋਊ ਨਰਕ ਕੋਊ ਸੁਰਗ ਿੁੰਛਾਵਿ ॥ 

บางคนเร ิม่ตกนรกและบางคนเร ิม่ปรารถนาสวรรค ์

 

ਆਲ ਜਾਲ ਮਾਇਆ ਜੁੰਜਾਲ ॥ 

พระเจา้ทรงขจดัความขดัแยง้ทางโลก ความพวัพนัของทรพัยส์มบตั ิ

 

ਹਉਮੈ ਮੋਹ ਭਰਮ ਭੈ ਭਾਰ ॥ 

สรา้งภาระแห่งอตัตา ความหลงใหล ความกระอกักระอว่นและความกลวั 

 

ਿਖੂ ਸੂਖ ਮਾਨ ਅਪ੍ਮਾਨ ॥ 

โศก-สขุ, ยศ-เสือ่มเสยี 

 

ਅਤਨਕ ਪ੍ਰਕਾਰ ਕੀਓ ਿਖੵਾਨ ॥ 

ค าอธบิายเร ิม่เกดิขึน้ในหลายๆ 

 

ਆਪ੍ਨ ਖੇਲੁ ਆਤਪ੍ ਕਤਰ ਿੇਖੈ ॥ 

พระเจา้เองสรา้งและเฝ้าดงูานอดเิรกของเขา 

ਖੇਲੁ ਸੁੰਕੋਚੈ ਿਉ ਨਾਨਕ ਏਕੈ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! เมือ่พระเจา้หมดสิน้งานอดเิรก เหลอืแตส่ิง่ทีเ่หลอือยู่ ॥7॥ 

 

ਜਹ ਅਤਿਗਿੁ ਭਗਿੁ ਿਹ ਆਤਪ੍ ॥ 

ทีใ่ดมพีระเจา้นิรนัดร ์ทีน่ั่นมสีาวกของพระองค ์ทีใ่ดมสีาวก ทีน่ั่นมพีระเจา้เอง 

 

ਜਹ ਪ੍ਸਰੈ ਪ੍ਾਸਾਰ ੁਸੁੰਿ ਪ੍ਰਿਾਤਪ੍ ॥ 

ไม่วา่พระองคจ์ะทรงสรา้งทีใ่ดก็เป็นไปเพือ่พระเกยีรตสิริขิองนักบุญของพระองค ์

 

ਿਹੁੂ ਪ੍ਾਖ ਕਾ ਆਪ੍ਤਹ ਧਨੀ ॥ 

ตวัเขาเองเป็นนายของทัง้สองฝ่าย 
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ਉਨ ਕੀ ਸੋਭਾ ਉਨਹੂ ਿਨੀ ॥ 

ความงามของเขาเหมาะกบัเขาเท่าน้ัน 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਕਉਿਕ ਕਰੈ ਅਨਿ ਚੋਜ ॥ 

พระเจา้เองท างานอดเิรกและเกม 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਰਸ ਭੋਗਨ ਤਨਰਜੋਗ ॥ 

ตวัเขาเองสนุกและยงัคงแยกตวัออกมา 

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਆਪ੍ਨ ਨਾਇ ਲਾਵੈ ॥ 

ใครก็ตามทีพ่ระองคท์รงประสงค ์พระองคจ์ะทรงใสช่ ือ่ของเขาไว ้

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਖੇਲ ਤਖਲਾਵੈ ॥ 

ผูใ้ดทีพ่ระองคท์รงประสงค ์พระองคท์รงใหอ้าหารแก่โลก 

 

ਿੇਸੁਮਾਰ ਅਥਾਹ ਅਗਨਿ ਅਿੋਲੈ ॥ 

นานักบอกว่า โอ เพยีบ! โอ อนันต!์ โอพ้ระเจา้ทีห่าทีเ่ปรยีบมไิด!้ 

 

ਤਜਉ ਿੁਲਾਵਹੁ ਤਿਉ ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਿੋਲੈ ॥੮॥੨੧॥ 

เมือ่คณุเรยีก ทาสคนนีจ้งึพูด ॥8॥21॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿ ਕੇ ਠਾਕੁਰਾ ਆਪੇ੍ ਵਰਿਿਹਾਰ ॥ 

ขา้แต่พระผูม้พีระภาคเจา้! ตวัคณุเองมอียู่ท ัว่ไปทุกหนทกุแห่ง 

 

ਨਾਨਕ ਏਕੋ ਪ੍ਸਤਰਆ ਿਜੂਾ ਕਹ ਤਿਰਸਟਾਰ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! พระเจา้องคเ์ดยีวอยู่ทุกหนทุกแห่ง นอกเหนือจากนีม้ใีครปรากฏทีไ่หนอกีบา้ง 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਆਤਪ੍ ਕਥੈ ਆਤਪ੍ ਸੁਨਨੈਹਾਰ ੁ॥ 
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ตวัเขาเองเป็นผูพู้ดและตวัเขาเองเป็นผูฟั้ง 

 

ਆਪ੍ਤਹ ਏਕੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

พระองคท์รงเป็นหน่ึงเดยีวในพระองคเ์องและพระองคท์รงเป็นสว่นขยายของพระองคเ์อง 

 

ਜਾ ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਤਸਰਸਤਟ ਉਪ੍ਾਏ ॥ 

เมือ่เขาพอใจเขาก็สรา้งจกัรวาล 

 

ਆਪ੍ਨੈ ਭਾਿੈ ਲਏ ਸਮਾਏ ॥ 

ตามใจปรารถนาก็ซมึซบัเขา้สูต่น 

 

ਿੁਮ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਤਕਛੁ ਹੋਇ ॥ 

โอพ้ระเจา้! ไม่มอีะไรสามารถท าไดห้ากไม่มคีณุ 

 

ਆਪ੍ਨ ਸੂਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਪ੍ਰੋਇ ॥ 

คณุไดร้วมโลกทัง้ใบไวใ้นกระทูเ้ดยีว 

 

ਜਾ ਕਉ ਪ੍ਰਭ ਜੀਉ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥ 

ผูท้ีพ่ระเจา้ทีนั่บถอืเองใหค้วามรูแ้กเ่ขา 

 

ਸਚੁ ਨਾਮੁ ਸੋਈ ਜਨੁ ਪ੍ਾਏ ॥ 

ผูน้ั้นย่อมบรรลชุ ือ่อนัแทจ้รงิ. 

ਸੋ ਸਮਿਰਸੀ ਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

เขาเป็นอเุบกขาและเป็นนักปรชัญา 

 

 

ਨਾਨਕ ਸਗਲ ਤਸਰਸਤਟ ਕਾ ਜੇਿਾ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! เขาคอืผูพ้ชิติโลกทัง้ใบ ॥1॥ 

 

ਜੀਅ ਜੁੰਿਰ ਸਭ ਿਾ ਕੈ ਹਾਥ ॥ 

สิง่มชีวีติทัง้หมดอยู่ภายใตก้ารควบคมุของ Supreme Soul 

 

ਿੀਨ ਿਇਆਲ ਅਨਾਥ ਕੋ ਨਾਥੁ ॥ 

เขาเป็นคนใจดแีละเป็นพระเจา้ของเด็กก าพรา้ 

 

ਤਜਸੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਕੋਇ ਨ ਮਾਰੈ ॥ 

ไม่มใีครสามารถฆ่าผูท้ีพ่ระเจา้ปกป้องได ้
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ਸੋ ਮੂਆ ਤਜਸੁ ਮਨਹੁ ਤਿਸਾਰੈ ॥ 

สิง่ทีเ่ขาลมืจากใจของเขาตายแลว้ 

 

ਤਿਸੁ ਿਤਜ ਅਵਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

ท าไมผูช้ายตอ้งไปใหค้นอืน่ทิง้เขา? 

 

ਸਭ ਤਸਤਰ ਏਕੁ ਤਨਰੁੰਜਨ ਰਾਇ ॥ 

มพีระนิรนัตรายอยู่บนศรีษะของทุกคน 

 

ਜੀਅ ਕੀ ਜੁਗਤਿ ਜਾ ਕੈ ਸਭ ਹਾਤਥ ॥ 

ผูค้วบคมุเลห่เ์หลีย่มทัง้หมดของสิง่มชีวีติ 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਾਹਤਰ ਜਾਨਹੁ ਸਾਤਥ ॥ 

รูว้า่พระองคอ์ยูก่บัคณุทัง้ภายในและภายนอก 

 

ਗੁਨ ਤਨਧਾਨ ਿੇਅੁੰਿ ਅਪ੍ਾਰ ॥ 

เกีย่วกบัพระเจา้ทีไ่ม่มทีีส่ ิน้สดุและไม่มทีีส่ ิน้สดุคลงัเก็บของคณุสมบตัเิหล่าน้ัน 

 

ਨਾਨਕ ਿਾਸ ਸਿਾ ਿਤਲਹਾਰ ॥੨॥ 

ดาส นานักไปหาบาลฮีารเีสมอ 2॥ 

 

ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ੂਤਰ ਰਹੇ ਿਇਆਲ ॥ 

พระเจา้ผูท้รงเมตตาสถติอยูทุ่กทีแ่ละ 

 

ਸਭ ਊਪ੍ਤਰ ਹੋਵਿ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

พระองคท์รงเมตตาตอ่สรรพสตัว ์

ਅਪ੍ਨੇ ਕਰਿਿ ਜਾਨੈ ਆਤਪ੍ ॥  

ตวัเขาเองรูง้านอดเิรกของเขา 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਰਤਹਓ ਤਿਆਤਪ੍ ॥ 

พระเจา้ภายในมอียู่ในทกุสิง่ 

 

ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲੈ ਜੀਅਨ ਿਹੁ ਭਾਤਿ ॥ 

พระองคท์รงหลอ่เลีย้งสรรพชวีติดว้ยประการตา่งๆ 

 

ਜੋ ਜੋ ਰਤਚਓ ਸੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਤਿ ॥ 

ผูใ้ดทีพ่ระองคท์รงสรา้ง พระองคจ์ะทรงตรกึตรองตอ่ไป 
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ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

ผูใ้ดทีอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พอพระทยั เขาก็รวมเป็นหน่ึงเดยีวกบัพระองค ์

 

ਭਗਤਿ ਕਰਤਹ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਿ ਗਾਇ ॥ 

อบุาสกอุบาสกิาผูนี้บู้ชาและสรรเสรญิหรปิระภู 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਤਰ ਤਿਸਵਾਸੁ ਕਤਰ ਮਾਤਨਆ ॥ 

เฮ ้นานัก! ผูท้ีเ่ช ือ่ในพระเจา้ดว้ยความศรทัธาในความคดิของเขา 

 

ਕਰਨਹਾਰ ੁਨਾਨਕ ਇਕੁ ਜਾਤਨਆ ॥੩॥ 

เขาตอ้งรูจ้กัลอรด์ผูส้รา้งเพยีงคนเดยีว 3॥ 

 

ਜਨੁ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਏਕੈ ਨਾਇ ॥ 

สาวกผูห้มกมุ่นอยู่กบัพระนามองคเ์ดยีวขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਤਿਸ ਕੀ ਆਸ ਨ ਤਿਰਥੀ ਜਾਇ ॥ 

ความหวงัของเขาไม่สูญเปลา่ 

 

ਸੇਵਕ ਕਉ ਸੇਵਾ ਿਤਨ ਆਈ ॥ 

มนัเหมาะกบัคนรบัใชท้ีจ่ะใหบ้รกิาร 

 

ਹੁਕਮੁ ਿੂਤਝ ਪ੍ਰਮ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਈ ॥ 

โดยปฏบิตัติามค าสัง่ของพระเจา้ เขาบรรลตุ าแหน่งสงูสดุ (ความรอด) 

 

 

ਇਸ ਿੇ ਊਪ੍ਤਰ ਨਹੀ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

เขาไม่สามารถคดิถงึสิง่อืน่ได ้

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਿਤਸਆ ਤਨਰੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

ซึง่มพีระนิรนัตรายปราภูสถติอยู่ 

 

ਿੁੰਧਨ ਿੋਤਰ ਭਏ ਤਨਰਵੈਰ ॥ 

เขาท าลายพนัธะของเขาและกลายเป็นคนไรค้วามกลวั 

 

ਅਨਤਿਨੁ ਪ੍ੂਜਤਹ ਗੁਰ ਕੇ ਪੈ੍ਰ ॥ 

และกราบเทา้ครุทุ ัง้กลางวนัและกลางคนื 

 

ਇਹ ਲੋਕ ਸੁਖੀਏ ਪ੍ਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ 
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เขามคีวามสุขในโลกนีแ้ละมคีวามสขุในปรโลก 

 

ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਪ੍ਰਤਭ ਆਪ੍ਤਹ ਮੇਲੇ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! Hari-Prabhu รวมเขาเขา้กบัตวัเอง 4॥ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਤਲ ਕਰਹੁ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

สนุกดว้ยกนัในบรษิทัทีด่ ี

 

ਗੁਨ ਗਾਵਹੁ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

และจงสรรเสรญิพระเจา้ผูเ้ป่ียมสขุ 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਿਿੁ ਕਰਹੁ ਿੀਚਾਰ ੁ॥ 

พจิารณาธาตรุาม-นาม 

 

ਿਰਲੁਭ ਿੇਹ ਕਾ ਕਰਹੁ ਉਧਾਰ ੁ॥ 

ดว้ยวธินีีส้วสัดกิารของรา่งกายมนุษยท์ีห่ายาก 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਚਨ ਹਤਰ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥ 

รอ้งเพลงทพิยแ์ห่งพระสริขิองพระเจา้ 

 

ਪ੍ਰਾਨ ਿਰਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

น่ีคอืวธิกีารท าความดตีอ่จติวญิญาณของคณุ 

 

ਆਠ ਪ੍ਹਰ ਪ੍ਰਭ ਪੇ੍ਖਹੁ ਨੇਰਾ ॥ 

แปดนาฬกิาเฝ้าพระเจา้อย่างใกลช้ดิ 

 

ਤਮਟੈ ਅਤਗਆਨੁ ਤਿਨਸੈ ਅੁੰਧੇਰਾ ॥ 

(โดยสิง่นี)้ อวชิชาจะสิน้ไปและความมดืจะถูกท าลาย 

 

ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ਤਹਰਿੈ ਿਸਾਵਹੁ ॥ 

เมือ่ไดฟั้งโอวาทของครุแุลว้ ใหต้ ัง้มั่นไวใ้นใจ 

 

ਮਨ ਇਛੇ ਨਾਨਕ ਫਲ ਪ੍ਾਵਹੁ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยวธินีีค้ณุจะไดร้บัผลลพัธท์ีต่อ้งการ ॥5॥ 

 

ਹਲਿੁ ਪ੍ਲਿੁ ਿਇੁ ਲੇਹੁ ਸਵਾਤਰ ॥ 

อ านวยพรทัง้ในโลกนีแ้ละปรโลก 
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ਰਾਮ ਨਾਮੁ ਅੁੰਿਤਰ ਉਤਰ ਧਾਤਰ ॥ 

เก็บชือ่รามไวใ้นใจ 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਪ੍ੂਰੀ ਿੀਤਖਆ ॥ 

มคี าสอนของคุรสุมบูรณค์รบถว้น 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਤਿਸੁ ਸਾਚ ੁਪ੍ਰੀਤਖਆ ॥ 

มนัอยู่ในหวัใจของเขา เขาสงัเกตความจรงิ 

 

ਮਤਨ ਿਤਨ ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਹੁ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 

สวดพระนามพระเจา้โดยใชท้ศันคตกิบัจติใจและรา่งกายของคุณ 

 

ਿਖੂੁ ਿਰਿ ੁਮਨ ਿੇ ਭਉ ਜਾਇ ॥ 

ดว้ยวธินีีค้วามโศกเศรา้ความเจ็บปวดและความกลวัจะถกูก าจดัออกจากจติใจ 

 

ਸਚੁ ਵਾਪ੍ਾਰ ੁਕਰਹੁ ਵਾਪ੍ਾਰੀ ॥ 

เฮนั้กธรุกจิ! คณุท าธรุกจิจรงิ 

 

ਿਰਗਹ ਤਨਿਹੈ ਖੇਪ੍ ਿੁਮਾਰੀ ॥ 

ขอ้ตกลงของคุณจะไปถงึศาลของพระเจา้อย่างปลอดภยั 

 

ਏਕਾ ਟੇਕ ਰਖਹੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ॥ 

รกัษาการสนับสนุนของพระเจา้องคเ์ดยีวไวใ้นใจของคณุ 

 

ਨਾਨਕ ਿਹੁਤਰ ਨ ਆਵਤਹ ਜਾਤਹ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! การเคลือ่นไหวของคณุ (วฏัสงสาร) จะไม่เกดิขึน้อกี॥6॥ 

ਤਿਸ ਿੇ ਿਤੂਰ ਕਹਾ ਕੋ ਜਾਇ ॥ 

ผูช้ายจะไปจากเขาไดท้ีไ่หน? 

 

ਉਿਰੈ ਰਾਖਨਹਾਰ ੁਤਧਆਇ ॥ 

มนุษยไ์ดร้บัความรอดโดยการนึกถงึพระเจา้ผูพ้ทิกัษ ์

 

ਤਨਰਭਉ ਜਪੈ੍ ਸਗਲ ਭਉ ਤਮਟੈ ॥ 

ความกลวัทัง้หมดหายไปดว้ยการสวดออ้นวอนพระเจา้ผูไ้รค้วามกลวั 

 

ਪ੍ਰਭ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਪ੍ਰਾਿੀ ਛੁਟੈ ॥ 

โดยพระคุณของพระเจา้ จติวญิญาณไดร้บัการปลดปลอ่ย 
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ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਿਖੂ ॥ 

ผูท้ีพ่ระเจา้คุม้ครองจะไม่เศรา้โศก 

 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਮਤਨ ਹੋਵਿ ਸੂਖ ॥ 

การบูชานามท าใหจ้ติไดร้บัความสขุ 

 

ਤਚੁੰਿਾ ਜਾਇ ਤਮਟੈ ਅਹੁੰਕਾਰ ੁ॥ 

ความกงัวลหายไปจากมนัและอตัตาก็หายไป 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਕੋਇ ਨ ਪ੍ਹੁਚਨਹਾਰ ੁ॥ 

ไม่มใีครเทยีบไดก้บัสาวกขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้องคน้ั์น 

 

ਤਸਰ ਊਪ੍ਤਰ ਠਾਢਾ ਗੁਰ ੁਸੂਰਾ ॥ 

เฮ ้นานัก! หวัหนา้ผูก้ลา้หาญคอืใคร 

 

ਨਾਨਕ ਿਾ ਕੇ ਕਾਰਜ ਪ੍ੂਰਾ ॥੭॥ 

งานทัง้หมดของเขาเสรจ็สมบูรณ॥์7॥ 

 

ਮਤਿ ਪ੍ੂਰੀ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਜਾ ਕੀ ਤਿਰਸਤਟ ॥ 

ผูซ้ ึง่ (ครุ)ุ เป่ียมดว้ยปัญญาและมวีสิยัทศันค์อยใหน้ า้หวานโปรยปราย 

ਿਰਸਨੁ ਪੇ੍ਖਿ ਉਧਰਿ ਤਸਰਸਤਟ ॥ 

สงเคราะหโ์ลกดว้ยเห็นตน 

 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਜਾ ਕੇ ਅਨੂਪ੍ ॥ 

พระบาทเป็นบวัตมู 

ਸਫਲ ਿਰਸਨੁ ਸੁੁੰਿਰ ਹਤਰ ਰਪੂ੍ ॥ 

นิมติของท่านส าเรจ็แลว้ รูปทรงงดงามมากเหมอืนพระเจา้ 

 

ਧੁੰਨੁ ਸੇਵਾ ਸੇਵਕੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 

การรบัใชข้องเขาไดร้บัพรและผูร้บัใชข้องเขาเป็นทีย่อมรบั 

 

ਅੁੰਿਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਧਾਨੁ ॥ 

เขา (ครุ)ุ คอืคนในและหวัหนา้ 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁ ਹੋਿ ਤਨਹਾਲੁ ॥ 

ผูม้คีรุอุยู่ในหวัใจของเขา เขาจะกลายเป็นผูม้คีณุธรรม 
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ਿਾ ਕੈ ਤਨਕਤਟ ਨ ਆਵਿ ਕਾਲੁ ॥ 

กาอาล (ความตาย) ไม่เขา้ใกลเ้ขา 

 

ਅਮਰ ਭਏ ਅਮਰਾ ਪ੍ਿ ੁਪ੍ਾਇਆ ॥ 

พวกเขากลายเป็นอมตะและไดร้บัสถานะอมตะ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਨਾਨਕ ਹਤਰ ਤਧਆਇਆ ॥੮॥੨੨॥ 

เฮ ้นานัก! ผูใ้ครค่รวญถงึองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ในหมู่ปราชญ ์8 ॥ 22 ॥ 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਤਗਆਨ ਅੁੰਜਨੁ ਗੁਤਰ ਿੀਆ ਅਤਗਆਨ ਅੁੰਧੇਰ ਤਿਨਾਸੁ ॥ 

ครุไุดใ้หพ้ลวงในรปูแบบของความรูเ้น่ืองจากความมดืของความไม่รูไ้ดถู้กท าลาย 

 

ਹਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਸੁੰਿ ਭੇਤਟਆ ਨਾਨਕ ਮਤਨ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยพระคณุของพระเจา้ ฉันไดพ้บนักบุญครุุ 

เน่ืองจากแสงสว่างแหง่ความรูไ้ดเ้กดิขึน้ในจติใจ 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

Ashtapadi.॥ 

 

ਸੁੰਿਸੁੰਤਗ ਅੁੰਿਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਡੀਠਾ ॥ 

ท่ามกลางธรรมกิชน ขา้พเจา้ไดเ้ห็นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ภายในใจของขา้พเจา้ 

 

 

ਨਾਮੁ ਪ੍ਰਭੂ ਕਾ ਲਾਗਾ ਮੀਠਾ ॥ 

ฉันไดพ้บพระนามของพระเจา้ทีไ่พเราะและไพเราะ 

 

ਸਗਲ ਸਤਮਗਰੀ ਏਕਸੁ ਘਟ ਮਾਤਹ ॥ 

การสรา้งทัง้หมดอยู่ในรูปของพระเจา้องคเ์ดยีว 

 

ਅਤਨਕ ਰੁੰਗ ਨਾਨਾ ਤਿਰਸਟਾਤਹ ॥ 

ซึง่มสีปีระเภทตา่งๆ ใหเ้ห็น 

 

ਨਉ ਤਨਤਧ ਅੁੰਤਮਰਿੁ ਪ੍ਰਭ ਕਾ ਨਾਮੁ ॥ 

พระนามอนัเป็นทพิยข์องพระเจา้คอืนวนิธ ิ

ਿੇਹੀ ਮਤਹ ਇਸ ਕਾ ਤਿਸਰਾਮੁ ॥ 
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มนัอาศยัอยู่ในรา่งกายของมนุษยเ์อง 

 

ਸੁੁੰਨ ਸਮਾਤਧ ਅਨਹਿ ਿਹ ਨਾਿ ॥ 

มคี าทีไ่ม่สิน้สดุในหลมุฝังศพทีว่า่งเปลา่ 

 

ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਈ ਅਚਰਜ ਤਿਸਮਾਿ ॥ 

ความประหลาดใจและความประหลาดใจนีไ้ม่สามารถอธบิายได ้

 

ਤਿਤਨ ਿੇਤਖਆ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਤਿਖਾਏ ॥ 

ผูท้ีพ่ระเจา้ทรงส าแดงแกพ่ระองคเ์อง พระองคก็์ทรงเห็น 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਏ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! บุคคลเชน่นีบ้รรลคุวามรู ้1॥ 

 

ਸੋ ਅੁੰਿਤਰ ਸੋ ਿਾਹਤਰ ਅਨੁੰ ਿ ॥ 

พระเจา้นิรนัดรน้ั์นมอียู่ในจติใจภายในเชน่เดยีวกบัทีม่อียู่ภายนอก 

 

ਘਤਟ ਘਤਟ ਤਿਆਤਪ੍ ਰਤਹਆ ਭਗਵੁੰਿ ॥ 

พระเจา้มอียู่ในทุกอนุภาค 

 

ਧਰਤਨ ਮਾਤਹ ਆਕਾਸ ਪ੍ਇਆਲ ॥ 

พระองคท์รงสถติอยู่ในดนิ ทอ้งฟ้า และยมโลก 

 

 

ਸਰਿ ਲੋਕ ਪ੍ੂਰਨ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਲ ॥ 

พระองคท์รงเป็นผูร้กัษาโลกทัง้ปวงโดยสมบูรณ ์

 

ਿਤਨ ਤਿਤਨ ਪ੍ਰਿਤਿ ਹੈ ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ॥ 

พระพรหม-พระภูมแีพรห่ลายตามป่าหญา้และภูเขา 

 

ਜੈਸੀ ਆਤਗਆ ਿੈਸਾ ਕਰਮੁ ॥ 

ค าสัง่ของเขาเป็นอย่างไร การกระท าของจติวญิญาณก็เชน่กนั 

 

ਪ੍ਉਿ ਪ੍ਾਿੀ ਿੈਸੁੰਿਰ ਮਾਤਹ ॥ 

พระเจา้สถติอยู่ในลม น า้ และไฟ 

 

ਚਾਤਰ ਕੁੁੰਟ ਿਹ ਤਿਸੇ ਸਮਾਤਹ ॥ 

สถติอยู่ท ัว่ทศิทัง้สบิทศิ 
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ਤਿਸ ਿੇ ਤਭੁੰਨ ਨਹੀ ਕੋ ਠਾਉ ॥ 

ไม่มทีีไ่หนนอกเหนือจากน้ัน 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਉ ॥੨॥ 

นานักไดร้บัความสขุดว้ยพระคุณของครุุ 2॥ 

 

ਿੇਿ ਪ੍ੁਰਾਨ ਤਸੁੰਤਮਰਤਿ ਮਤਹ ਿੇਖੁ ॥ 

ดวูา่พระเจา้ใน Vedas, Puranas และ Smritis 

 

ਸਸੀਅਰ ਸੂਰ ਨਖੵਿਰ ਮਤਹ ਏਕੁ ॥ 

พระองคท์รงเป็นพระเจา้องคเ์ดยีวท่ามกลางดวงจนัทร ์ดวงอาทติย ์และดวงดาว 

 

ਿਾਿੀ ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਸਭੁ ਕੋ ਿੋਲੈ ॥ 

ทุกชวีติพูดเสยีงของพระเจา้ 

 

ਆਤਪ੍ ਅਡੋਲੁ ਨ ਕਿਹੂ ਡੋਲੈ ॥ 

เขาแน่วแน่และไม่หวัน่ไหว 

 

ਸਰਿ ਕਲਾ ਕਤਰ ਖੇਲੈ ਖੇਲ ॥ 

เขาเลน่เกม (ของการสรา้งสรรค)์ โดยการสรา้งงานศลิปะทัง้หมด 

 

 

ਮੋਤਲ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਗੁਿਹ ਅਮੋਲ ॥ 

ประเมนิค่าเขาไม่ได ้(เพราะ) คณุสมบตัขิองเขาหาค่ามไิด ้

 

ਸਰਿ ਜੋਤਿ ਮਤਹ ਜਾ ਕੀ ਜੋਤਿ ॥ 

แสงของพระเจา้สอ่งสวา่งในทุกดวง 

 

ਧਾਤਰ ਰਤਹਓ ਸੁਆਮੀ ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ॥ 

พระเจา้ทรงน าโครงสรา้งของโลกมาอยู่ภายใตก้ารควบคมุของพระองค ์

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਭਰਮ ਕਾ ਨਾਸੁ ॥ 

เฮ ้นานัก! ภาพลวงตาของเขาถูกท าลายโดยพระคุณของคุรุ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਨ ਮਤਹ ਏਹੁ ਤਿਸਾਸੁ ॥੩॥ 

มนักลายเป็นความเช ือ่ทีม่ ั่นคงภายในตวัเขา 
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ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕਾ ਪੇ੍ਖਨੁ ਸਭੁ ਿਰਹਮ ॥ 

วสิทุธชินเห็นแตพ่ระเจา้ทุกหนทุกแห่ง 

 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੈ ਤਹਰਿੈ ਸਤਭ ਧਰਮ ॥ 

นักบุญมศีาสนาอยู่ในใจ 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਸੁਨਤਹ ਸੁਭ ਿਚਨ ॥ 

นักบุญฟังค าทีเ่ป็นมงคล 

 

ਸਰਿ ਤਿਆਪ੍ੀ ਰਾਮ ਸੁੰਤਗ ਰਚਨ ॥ 

พวกเขายงัคงหมกมุ่นอยู่กบัพระรามทีแ่ผ่ซา่นไปทั่ว 

 

ਤਜਤਨ ਜਾਿਾ ਤਿਸ ਕੀ ਇਹ ਰਹਿ ॥ 

การด าเนินชวีติของวญิญูชนผูเ้ครง่ศาสนาทีเ่ขา้ใจ (พระเจา้) กลายเป็นสิง่นี ้

 

ਸਤਿ ਿਚਨ ਸਾਧੂ ਸਤਭ ਕਹਿ ॥ 

ปราชญพู์ดความจรงิเสมอ 

 

ਜੋ ਜੋ ਹੋਇ ਸੋਈ ਸੁਖ ੁਮਾਨੈ ॥ 

สิง่ใดเกดิขึน้เขาถอืวา่เป็นความสขุ 

 

ਕਰਨ ਕਰਾਵਨਹਾਰ ੁਪ੍ਰਭੁ ਜਾਨੈ ॥ 

มนัรูว้า่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นผูก้ระท าและผูไ้ดร้บัผลจากงานทัง้ปวง 

ਅੁੰਿਤਰ ਿਸੇ ਿਾਹਤਰ ਭੀ ਓਹੀ ॥ 

ส าหรบัวสิทุธชิน พระเจา้ทรงประทบัอยู่ทุกทีท่ ัง้ภายในและภายนอก 

 

ਨਾਨਕ ਿਰਸਨੁ ਿੇਤਖ ਸਭ ਮੋਹੀ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! ทุกคนตา่งหลงใหลเมือ่เห็นเขา ॥4॥ 

 

ਆਤਪ੍ ਸਤਿ ਕੀਆ ਸਭੁ ਸਤਿ ॥ 

พระเจา้มจีรงิและการทรงสรา้งของพระองคก็์จรงิเชน่กนั 

ਤਿਸੁ ਪ੍ਰਭ ਿੇ ਸਗਲੀ ਉਿਪ੍ਤਿ ॥ 

โลกทัง้ใบมตีน้ก าเนิดมาจากองคภ์ควานองคน้ั์น 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਕਰੇ ਤਿਸਥਾਰ ੁ॥ 

เมือ่เป็นทีพ่อพระทยัพระองคก็์ทรงแผ่จกัรวาล 

 

ਤਿਸੁ ਭਾਵੈ ਿਾ ਏਕੁੰਕਾਰ ੁ॥ 
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ถา้พระเจา้พบวา่มนัเหมาะสม มนัก็จะกลายเป็นรูปแบบ 

 

ਅਤਨਕ ਕਲਾ ਲਖੀ ਨਹ ਜਾਇ ॥ 

เขามศีลิปะ (พลงั) มากมายซึง่ไม่สามารถอธบิายได ้

 

ਤਜਸੁ ਭਾਵੈ ਤਿਸੁ ਲਏ ਤਮਲਾਇ ॥ 

ใครก็ตามทีพ่ระองคท์รงประสงค ์พระองคก็์จะทรงน ามนัไปดว้ย 

 

ਕਵਨ ਤਨਕਤਟ ਕਵਨ ਕਹੀਐ ਿਤੂਰ ॥ 

พรหมพรหมจะกลา่วไดว้า่ห่างบา้งใกลบ้า้ง ? 

 

ਆਪੇ੍ ਆਤਪ੍ ਆਪ੍ ਭਰਪ੍ੂਤਰ ॥ 

แตพ่ระเจา้เองก็มอียู่ท ัว่ไปทกุหนทุกแหง่ 

 

ਅੁੰਿਰਗਤਿ ਤਜਸੁ ਆਤਪ੍ ਜਨਾਏ ॥ 

เฮ ้นานัก! พระองคท์รงท าใหม้นุษยน้ั์นรูแ้จง้ 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਤਪ੍ ਿੁਝਾਏ ॥੫॥ 

ผูท้ี ่(พระเจา้) เองแนะน าสถานะสงูสดุภายใน ॥5॥ 

 

 

ਸਰਿ ਭੂਿ ਆਤਪ੍ ਵਰਿਾਰਾ ॥ 

พระเจา้ทรงสถติอยูใ่นผูค้นทัว่โลก 

 

ਸਰਿ ਨੈਨ ਆਤਪ੍ ਪੇ੍ਖਨਹਾਰਾ ॥ 

พระองคเ์องทรงมองเห็นผ่านทุกสายตา 

 

ਸਗਲ ਸਮਗਰੀ ਜਾ ਕਾ ਿਨਾ ॥ 

สิง่สรา้งทัง้หมดนีค้อืรา่งกายของเขา 

 

ਆਪ੍ਨ ਜਸੁ ਆਪ੍ ਹੀ ਸੁਨਾ ॥ 

เขาเองไดย้นิสง่าราศขีองเขา 

 

ਆਵਨ ਜਾਨੁ ਇਕੁ ਖੇਲੁ ਿਨਾਇਆ ॥ 

การเคลือ่นไหวของผูค้น (เกดิ - ตาย) เป็นเกมทีส่รา้งขึน้โดยพระเจา้ 
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ਆਤਗਆਕਾਰੀ ਕੀਨੀ ਮਾਇਆ ॥ 

เขาท าใหม้ายาเช ือ่ฟังเขา 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਅਤਲਪ੍ਿੋ ਰਹੈ ॥ 

พระเจา้ยงัคงไม่ยดึตดิแมพ้ระองคจ์ะอยู่ภายในทุกคน 

 

ਜੋ ਤਕਛੁ ਕਹਿਾ ਸੁ ਆਪੇ੍ ਕਹੈ ॥ 

พูดอะไรก็พูดเอง 

 

ਆਤਗਆ ਆਵੈ ਆਤਗਆ ਜਾਇ ॥ 

ตามค าสัง่ของมนั สตัว ์(ในโลก) ก็เกดิและออกจากชวีติไปตามค าสัง่ของมนั 

ਨਾਨਕ ਜਾ ਭਾਵੈ ਿਾ ਲਏ ਸਮਾਇ ॥੬॥ 

เฮ ้นานัก! เมือ่เขาถูกลอ่ลวง เขารวมสิง่มชีวีติน้ันเขา้กบัเขา 6॥ 

 

ਇਸ ਿੇ ਹੋਇ ਸੁ ਨਾਹੀ ਿੁਰਾ ॥ 

อะไรก็ตามทีเ่กดิขึน้โดยพระเจา้ ก็ไม่เลวรา้ยส าหรบัโลก 

 

ਓਰੈ ਕਹਹੁ ਤਕਨੈ ਕਛੁ ਕਰਾ ॥ 

วา่นอกจากพระเจา้องคน้ั์นมใีครเคยท าอะไรอกีไหม? 

 

ਆਤਪ੍ ਭਲਾ ਕਰਿੂਤਿ ਅਤਿ ਨੀਕੀ ॥ 

พระเจา้เองเป็นสิง่ทีด่แีละการกระท าของเขาดทีีสุ่ด 

ਆਪੇ੍ ਜਾਨੈ ਅਪ੍ਨੇ ਜੀ ਕੀ ॥ 

ตวัเขาเองรูด้วีา่อะไรอยู่ในใจ 

 

ਆਤਪ੍ ਸਾਚੁ ਧਾਰੀ ਸਭ ਸਾਚੁ ॥ 

ตวัเขาเองเป็นความจรงิและสิง่สรา้งของเขาก็เป็นความจรงิเชน่กนั 

 

ਓਤਿ ਪੋ੍ਤਿ ਆਪ੍ਨ ਸੁੰਤਗ ਰਾਚੁ ॥ 

ตวัเขาเองก็ไดผ้สมผสานการสรา้งเขา้กบัตวัเขาเองเหมอืนเหน็บแนม 

 

ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਤਮਤਿ ਕਹੀ ਨ ਜਾਇ ॥ 

ไม่สามารถแสดงความเรว็และการขยายตวัของมนัได ้

 

ਿਸੂਰ ਹੋਇ ਿ ਸੋਝੀ ਪ੍ਾਇ ॥ 

ถา้มใีครเป็นเหมอืนเขา เขาคงจะเขา้ใจเขาได ้

ਤਿਸ ਕਾ ਕੀਆ ਸਭੁ ਪ੍ਰਵਾਨੁ ॥ 
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คนตอ้งยอมรบัในสิง่ทีพ่ระเจา้ท า 

 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਨਾਨਕ ਇਹੁ ਜਾਨੁ ॥੭॥ 

เฮ ้นานัก! เขา้ใจขอ้เท็จจรงินีโ้ดยพระคณุของครุ ุ7 ॥ 

 

ਜੋ ਜਾਨੈ ਤਿਸੁ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹਇੋ ॥ 

คนทีเ่ขา้ใจพระเจา้ เขาจะไดร้บัความสขุเสมอ 

 

ਆਤਪ੍ ਤਮਲਾਇ ਲਏ ਪ੍ਰਭੁ ਸੋਇ ॥ 

พระเจา้องคน้ั์นรวมเขาเขา้กบัตวัเขาเอง 

 

ਓਹੁ ਧਨਵੁੰਿੁ ਕੁਲਵੁੰਿੁ ਪ੍ਤਿਵੁੰਿੁ ॥ 

เขาจะมั่งค ัง่ ร า่รวย เป็นทีเ่คารพนับถอื 

 

ਜੀਵਨ ਮੁਕਤਿ ਤਜਸੁ ਤਰਿੈ ਭਗਵੁੰਿੁ ॥ 

ดวงวญิญาณซึง่มพีระเจา้สถติอยู่ในหวัใจ เขาบรรลุความหลดุพน้ในขณะทีม่ชีวีติอยู่ 

 

ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਧੁੰਨੁ ਜਨੁ ਆਇਆ ॥ 

มหาบุรษุผูบ้งัเกดิในโลกย่อมเป็นสขุ 

 

ਤਜਸੁ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਭੁ ਜਗਿੁ ਿਰਾਇਆ ॥ 

โลกทัง้โลกรอดโดยพระคณุของพระองค ์

ਜਨ ਆਵਨ ਕਾ ਇਹੈ ਸੁਆਉ ॥ 

ความปรารถนาแหง่พระมหาบุรษุน้ันมาถงึแลว้ 

ਜਨ ਕੈ ਸੁੰਤਗ ਤਚਤਿ ਆਵੈ ਨਾਉ ॥ 

เมือ่อยู่ในบรษิทัของเขา สิง่มชีวีติอืน่ๆ ก็จ าพระนามของพระเจา้ได ้

 

ਆਤਪ੍ ਮੁਕਿੁ ਮੁਕਿੁ ਕਰੈ ਸੁੰਸਾਰ ੁ॥ 

ผูย้ิง่ใหญ่เชน่นีป้ลดปลอ่ยตวัเองและปลดปลอ่ยโลกดว้ย 

 

ਨਾਨਕ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕਉ ਸਿਾ ਨਮਸਕਾਰ ੁ॥੮॥੨੩॥ 

เฮ ้นานัก! เราขอคารวะบุรุษผูย้ิง่ใหญ่เสมอ ॥8॥23॥ 

 

ਸਲੋਕੁ ॥ 

กลอน . 

 

ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਰਭੁ ਆਰਾਤਧਆ ਪ੍ੂਰਾ ਜਾ ਕਾ ਨਾਉ ॥ 
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ขา้พเจา้บูชาพระผูม้พีระภาคเจา้ดว้ยพระนามอนัสมบูรณ ์

 

ਨਾਨਕ ਪ੍ੂਰਾ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ੂਰੇ ਕੇ ਗੁਨ ਗਾਉ ॥੧॥ 

โอ นานัก! ฉันพบองคภ์ควานแลว้ เจา้ยงัรอ้งเพลงถวายเกยีรตแิด่องคภ์ควานดว้ย 1॥ 

 

ਅਸਟਪ੍ਿੀ ॥ 

อชัตาปาด.ี 

 

ਪ੍ੂਰੇ ਗੁਰ ਕਾ ਸੁਤਨ ਉਪ੍ਿੇਸੁ ॥ 

ฟังค าสอนของครุุสมบูรณแ์ละ 

 

ਪ੍ਾਰਿਰਹਮੁ ਤਨਕਤਟ ਕਤਰ ਪੇ੍ਖੁ ॥ 

พจิารณาดูพรหมวหิารวา่ใกลแ้ลว้ 

 

ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਤਸਮਰਹੁ ਗੋਤਿੁੰਿ ॥ 

สวดมนต ์Govind ทุกคร ัง้ทีค่ณุหายใจ 

 

ਮਨ ਅੁੰਿਰ ਕੀ ਉਿਰੈ ਤਚੁੰਿ ॥ 

วธินีีจ้ะขจดัความกงัวลในใจของคณุ 

 

ਆਸ ਅਤਨਿ ਤਿਆਗਹੁ ਿਰੁੰਗ ॥ 

ปลอ่ยวางความอยาก 

ਸੁੰਿ ਜਨਾ ਕੀ ਧੂਤਰ ਮਨ ਮੁੰਗ ॥ 

วอนขอผงคลดีนิทีเ่ทา้ของวสิทุธชินจากใจ 

 

ਆਪ੍ੁ ਛੋਤਡ ਿੇਨਿੀ ਕਰਹੁ ॥ 

ทิง้อตัตาของคณุและอธษิฐาน 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਅਗਤਨ ਸਾਗਰ ੁਿਰਹੁ ॥ 

ขา้มมหาสมุทรไฟ (ความช ัว่รา้ย) ดว้ยการอยู่เป็นเพือ่นทีด่ ี

 

ਹਤਰ ਧਨ ਕੇ ਭਤਰ ਲੇਹੁ ਭੁੰਡਾਰ ॥ 

เตมิเงนิกองทุนของคณุดว้ยพระนามของพระเจา้ 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਪ੍ੂਰੇ ਨਮਸਕਾਰ ॥੧॥ 

เฮ ้นานัก! คารวะครุุสมบูรณ ์॥1॥ 

 

ਖੇਮ ਕੁਸਲ ਸਹਜ ਆਨੁੰ ਿ ॥ 
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คณุจะไดร้บัอสิรภาพความสขุและความสุขง่ายๆ 

 

ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਭਜੁ ਪ੍ਰਮਾਨੁੰ ਿ ॥ 

นมสัการพระเจา้ผูม้คีวามสขุใน บรษิทั ของนักบุญ 

 

ਨਰਕ ਤਨਵਾਤਰ ਉਧਾਰਹੁ ਜੀਉ ॥ 

สิง่นีจ้ะชว่ยใหค้ณุรอดจากการตกนรกและวญิญาณจะขา้มไป 

 

ਗੁਨ ਗੋਤਿੁੰਿ ਅੁੰਤਮਰਿ ਰਸੁ ਪ੍ੀਉ ॥ 

จงสรรเสรญิคณุสมบตัขิอง Gobind และดืม่น ้าทพิยท์ีม่ชี ือ่ 

 

ਤਚਤਿ ਤਚਿਵਹੁ ਨਾਰਾਇਿ ਏਕ ॥ 

น่ังสมาธใิน Narayan หน่ึงในใจของคณุ 

 

ਏਕ ਰਪੂ੍ ਜਾ ਕੇ ਰੁੰਗ ਅਨੇਕ ॥ 

มรีปูรา่งเดยีวและหลายส ี

 

ਗੋਪ੍ਾਲ ਿਾਮੋਿਰ ਿੀਨ ਿਇਆਲ ॥ 

น่ันโกปาล ดาโมดาร ์เด็นดายาลู 

 

 

ਿਖੁ ਭੁੰਜਨ ਪ੍ੂਰਨ ਤਕਰਪ੍ਾਲ ॥ 

เศรา้โศกและเป่ียมดว้ยพระเมตตา. 

 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਨਾਮੁ ਿਾਰੁੰ ਿਾਰ ॥ 

เฮ ้นานัก! คอยสวดพระนามพระองคค์ร ัง้แลว้คร ัง้เล่าเพราะ 

 

ਨਾਨਕ ਜੀਅ ਕਾ ਇਹੈ ਅਧਾਰ ॥੨॥ 

น่ีคอืก าลงัใจเดยีวของชวีติ 2 ॥ 

 

ਉਿਮ ਸਲੋਕ ਸਾਧ ਕੇ ਿਚਨ ॥ 

ค าพูดของนักปราชญเ์ป็นโองการทีด่ทีีส่ดุ 

 

ਅਮੁਲੀਕ ਲਾਲ ਏਤਹ ਰਿਨ ॥ 

น่ีคอือญัมณีและอญัมณีล า้คา่ 

 

ਸੁਨਿ ਕਮਾਵਿ ਹੋਿ ਉਧਾਰ ॥ 

ผูท้ีไ่ดย้นิและปฏบิตัติามค าเหลา่นีจ้ะไดร้บัการชว่ยใหร้อดจากมหาสมุทรแห่งการด ารงอยู่ 
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ਆਤਪ੍ ਿਰੈ ਲੋਕਹ ਤਨਸਿਾਰ ॥ 

ตวัเองกา้วขา้มภพภมูแิละท าดตีอ่ผูอ้ืน่เชน่กนั 

 

ਸਫਲ ਜੀਵਨੁ ਸਫਲੁ ਿਾ ਕਾ ਸੁੰਗੁ ॥ 

ชวีติของเขาประสบความส าเรจ็และสมาคมของเขาบรรลคุวามปรารถนาของผูอ้ืน่ 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਤਨ ਲਾਗਾ ਹਤਰ ਰੁੰਗੁ ॥ 

ในหวัใจของผูท้ีก่ลายเป็นความรกัของพระเจา้ 

 

ਜੈ ਜੈ ਸਿਿ ੁਅਨਾਹਿ ੁਵਾਜੈ ॥ 

ถวายเกยีรตแิดพ่ระองค ์ถวายเกยีรตแิด่พระองค ์ผูซ้ ึง่มเีสยีงอนัไรข้อบเขต 

 

ਸੁਤਨ ਸੁਤਨ ਅਨਿ ਕਰੇ ਪ੍ਰਭੁ ਗਾਜੈ ॥ 

เขายนิดทีีไ่ดย้นิเชน่น้ันและประกาศพระเกยีรตสิริขิององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਪ੍ਰਗਟੇ ਗੁਪ੍ਾਲ ਮਹਾਾਂਿ ਕੈ ਮਾਥੇ ॥ 

พระเจา้ปรากฏบนหนา้ผากของมหาบุรษุ 

 

 

ਨਾਨਕ ਉਧਰੇ ਤਿਨ ਕੈ ਸਾਥੇ ॥੩॥ 

เฮ ้นานัก! หลายคนไดร้บัความรอดโดยการคบหากบัชายผูย้ิง่ใหญ่ 3॥ 

 

ਸਰਤਨ ਜੋਗੁ ਸੁਤਨ ਸਰਨੀ ਆਏ ॥ 

เฮ ้พระเจา้ ! ไดย้นิวา่คุณสามารถใหท้ีพ่กัพงิแกส่ิง่มชีวีติได ้เราจงึมาทีท่ีพ่กัพงิของคณุ 

 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਪ੍ਰਭ ਆਪ੍ ਤਮਲਾਏ ॥ 

พระเจา้ทรงเมตตาใหเ้ราเป็นหน่ึงเดยีวกบัพระองค ์

 

ਤਮਤਟ ਗਏ ਿੈਰ ਭਏ ਸਭ ਰੇਨ ॥ 

บดันีค้วามเป็นปฏปัิกษข์องเราไดห้ายไปแลว้ และเราทัง้หลายก็สิน้เทา้ของเรา 

 

ਅੁੰਤਮਰਿ ਨਾਮੁ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਲੈਨ ॥ 

พวกเขากลายเป็นผูท้ีร่บัเอาชือ่และน า้หวานจากกลุ่มนักบุญ 

 

ਸੁਪ੍ਰਸੁੰਨ ਭਏ ਗੁਰਿੇਵ ॥ 

Gurudev พอใจกบัเราและ 
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ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਈ ਸੇਵਕ ਕੀ ਸੇਵ ॥ 

การบรกิารของผูร้บัใชป้ระสบความส าเรจ็ 

 

ਆਲ ਜੁੰਜਾਲ ਤਿਕਾਰ ਿੇ ਰਹਿੇ ॥ 

เรารอดจากการยดึครองและความช ัว่รา้ยทางโลก 

 

ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੁਤਨ ਰਸਨਾ ਕਹਿੇ ॥ 

ดว้ยการไดย้นิช ือ่พระรามและออกเสยีงดว้ยลิน้ของคณุ 

ਕਤਰ ਪ੍ਰਸਾਿ ੁਿਇਆ ਪ੍ਰਤਭ ਧਾਰੀ ॥ 

พระเจา้ไดป้ระทานความเมตตานี ้(แกเ่รา) และ 

 

ਨਾਨਕ ਤਨਿਹੀ ਖੇਪ੍ ਹਮਾਰੀ ॥੪॥ 

เฮ ้นานัก! การท างานหนักของเราประสบความส าเรจ็ในศาลของพระเจา้ ॥4॥ 

 

ਪ੍ਰਭ ਕੀ ਉਸਿਤਿ ਕਰਹੁ ਸੁੰਿ ਮੀਿ ॥ 

เฮเ้พือ่นนักบุญ! สรรเสรญิพระเจา้ 

 

 

ਸਾਵਧਾਨ ਏਕਾਗਰ ਚੀਿ ॥ 

ท าอย่างระมดัระวงัและเขม้ขน้ 

 

ਸੁਖਮਨੀ ਸਹਜ ਗੋਤਿੁੰਿ ਗੁਨ ਨਾਮ ॥ 

สขุมณีมคีวามสขุง่าย ๆ มสีง่าราศแีละช ือ่โกวนิท ์

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁ ਹੋਿ ਤਨਧਾਨ ॥ 

ในใจของใครคนน้ันก็จะมั่งค ัง่ 

 

ਸਰਿ ਇਛਾ ਿਾ ਕੀ ਪ੍ੂਰਨ ਹੋਇ ॥ 

ความปรารถนาทัง้หมดของเขาส าเรจ็ 

 

ਪ੍ਰਧਾਨ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਰਗਟ ੁਸਭ ਲੋਇ ॥ 

เขากลายเป็นคนส าคญัและโดง่ดงัไปทัว่โลก 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਪ੍ਾਏ ਅਸਥਾਨੁ ॥ 

ย่อมบรรลอุรหตัผล 

 

ਿਹੁਤਰ ਨ ਹੋਵੈ ਆਵਨ ਜਾਨੁ ॥ 

เขาไม่ตอ้งเวยีนว่ายตายเกดิอกี 
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ਹਤਰ ਧਨੁ ਖਾਤਟ ਚਲੈ ਜਨੁ ਸੋਇ ॥ 

ชายคนน้ันออกจากโลกหลงัจากไดร้บัความมั่งค ัง่ของชือ่ Hari 

 

ਨਾਨਕ ਤਜਸਤਹ ਪ੍ਰਾਪ੍ਤਿ ਹੋਇ ॥੫॥ 

เฮ ้นานัก! ผูไ้ดร้บั (สขุมณี) ของขวญันี ้(จากพระเจา้) ॥5॥ 

 

ਖੇਮ ਸਾਾਂਤਿ ਤਰਤਧ ਨਵ ਤਨਤਧ ॥ 

ความสขุตามธรรมชาต,ิ ความสงบสขุ, Riddhis, Navnidhis 

 

ਿੁਤਧ ਤਗਆਨੁ ਸਰਿ ਿਹ ਤਸਤਧ ॥ 

ภูมปัิญญาความรูแ้ละความส าเรจ็ทัง้หมดใหก้บัสิง่มชีวีติน้ัน 

 

ਤਿਤਿਆ ਿਪ੍ੁ ਜੋਗੁ ਪ੍ਰਭ ਤਧਆਨੁ ॥ 

การเรยีนรู ้ความสมถะ โยคะ การท าสมาธใินองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ 

 

ਤਗਆਨੁ ਸਰੇਸਟ ਊਿਮ ਇਸਨਾਨੁ ॥ 

ความรูท้ีด่ทีีส่ดุ, การอาบน ้าทีด่ทีีส่ดุ, 

ਚਾਤਰ ਪ੍ਿਾਰਥ ਕਮਲ ਪ੍ਰਗਾਸ ॥ 

ธรรม ๔ ประการ (ธรรม อรรถ กาม โมกขะ) ดอกบวัแห่งใจ 

 

ਸਭ ਕੈ ਮਤਧ ਸਗਲ ਿੇ ਉਿਾਸ ॥ 

ด ารงตนเป็นกลางโดยประการทัง้ปวง 

 

ਸੁੁੰਿਰ ੁਚਿੁਰ ੁਿਿ ਕਾ ਿੇਿਾ ॥ 

ความงาม ความเฉลยีวฉลาด และปราชญ ์

 

ਸਮਿਰਸੀ ਏਕ ਤਿਰਸਟੇਿਾ ॥ 

เห็นพระเจา้ดว้ยอเุบกขาเป็นนิมติเดยีว 

 

ਇਹ ਫਲ ਤਿਸੁ ਜਨ ਕੈ ਮਤੁਖ ਭਨੇ ॥ 

เฮ ้นานัก! เขาไดผ้ลไมท้ัง้หมดนี ้

 

ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਿਚਨ ਮਤਨ ਸੁਨੇ ॥੬॥ 

ผูท้ีส่วดดว้ยปากของเขาดว้ยอญัมณีแห่งความสขุ (Sukhmani) 

และฟังค าพูดของคุรแุละรศัมแีห่งพระนามของพระเจา้ดว้ยหวัใจของเขา 6॥ 

 

ਇਹੁ ਤਨਧਾਨੁ ਜਪੈ੍ ਮਤਨ ਕੋਇ ॥ 
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สิง่มชีวีติใด ๆ ทีส่วดดว้ยหวัใจคลงัคณุสมบตันีิ ้

 

ਸਭ ਜੁਗ ਮਤਹ ਿਾ ਕੀ ਗਤਿ ਹੋਇ ॥ 

มนัเคลือ่นผ่านไปทุกยุคทุกสมยั 

 

ਗੁਿ ਗੋਤਿੁੰਿ ਨਾਮ ਧੁਤਨ ਿਾਿੀ ॥ 

ค าพูดนีเ้ป็นเสยีงของชือ่เสยีงและชือ่ของ Gobind 

 

ਤਸਤਮਰਤਿ ਸਾਸਿਰ ਿਿੇ ਿਖਾਿੀ ॥ 

เกีย่วกบั Smritis, Shastras และ Vedas ทีอ่ธบิายไว ้

 

ਸਗਲ ਮਿਾਾਂਿ ਕੇਵਲ ਹਤਰ ਨਾਮ ॥ 

แกน่แทข้องทุกศาสนาคอืพระนามของพระเจา้ 

ਗੋਤਿੁੰਿ ਭਗਿ ਕੈ ਮਤਨ ਤਿਸਰਾਮ ॥ 

ชือ่นีอ้ยู่ในหวัใจของผูนั้บถอื Govinda 

 

 

ਕੋਤਟ ਅਪ੍ਰਾਧ ਸਾਧਸੁੰਤਗ ਤਮਟੈ ॥ 

อาชญากรรมจ านวนมหาศาลถูกท าลายโดยกลุม่นักบุญ 

 

ਸੁੰਿ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੇ ਜਮ ਿੇ ਛੁਟੈ ॥ 

ดว้ยพระคุณของธรรมกิชน ดวงวญิญาณจงึหลดุพน้จากกเิลสอาสวะ 

 

ਜਾ ਕੈ ਮਸਿਤਕ ਕਰਮ ਪ੍ਰਤਭ ਪ੍ਾਏ ॥ 

เฮ ้นานัก! บุคคลทีพ่ระเจา้ทรงขดีเขยีนไวบ้นศรีษะ 

 

ਸਾਧ ਸਰਤਿ ਨਾਨਕ ਿੇ ਆਏ ॥੭॥ 

คนเดยีวกนัมาถงึทีก่ าบงัของนักบุญ॥7॥ 

 

ਤਜਸੁ ਮਤਨ ਿਸੈ ਸੁਨੈ ਲਾਇ ਪ੍ਰੀਤਿ ॥ 

ชายผูม้หีวัใจ (สขุมณี) อาศยัอยู่และฟังดว้ยความรกั 

 

ਤਿਸੁ ਜਨ ਆਵੈ ਹਤਰ ਪ੍ਰਭੁ ਚੀਤਿ ॥ 

เขาระลกึถงึหร-ิประภู 

 

ਜਨਮ ਮਰਨ ਿਾ ਕਾ ਿਖੂੁ ਤਨਵਾਰੈ ॥ 

ความโศกในการเกดิและการตายของเขาสิน้ไป 
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ਿਲੁਭ ਿੇਹ ਿਿਕਾਲ ਉਧਾਰੈ ॥ 

เขาปกป้องรา่งกายทีห่ายากนีจ้ากความผดิปกตใินทนัท ี

 

ਤਨਰਮਲ ਸੋਭਾ ਅੁੰਤਮਰਿ ਿਾ ਕੀ ਿਾਨੀ ॥ 

ความงดงามของพระองคบ์รสิทุธิแ์ละค าพูดของพระองคก็์อยู่ในรปูของทพิย ์

 

ਏਕੁ ਨਾਮੁ ਮਨ ਮਾਤਹ ਸਮਾਨੀ ॥ 

มเีพยีงช ือ่ของพระเจา้องคเ์ดยีวเท่าน้ันทีย่งัคงอยูใ่นใจของเขา 

 

ਿਖੂ ਰੋਗ ਤਿਨਸੇ ਭੈ ਭਰਮ ॥ 

ความโศก โรคภยั ความกลวั และความกระอกักระอ่วนจงหายไปจากเขา 

 

ਸਾਧ ਨਾਮ ਤਨਰਮਲ ਿਾ ਕੇ ਕਰਮ ॥ 

ชือ่ของเขากลายเป็น Sadhu และการกระท าของเขาเครง่ศาสนา 

 

 

ਸਭ ਿੇ ਊਚ ਿਾ ਕੀ ਸੋਭਾ ਿਨੀ ॥ 

พระสริขิองพระองคจ์ะสงูสุด 

 

ਨਾਨਕ ਇਹ ਗੁਤਿ ਨਾਮੁ ਸੁਖਮਨੀ ॥੮॥੨੪॥ 

เฮ ้นานัก! ดว้ยคณุสมบตัเิหลา่นี ้ค าพูดนี ้(ของพระเจา้) จงึช ือ่วา่ สขุมณี ॥8॥24॥ 
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ਅਰਦਾਸ  

สวดมนต ์

 

ੴ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹਿ॥  

พระเจา้เป็นหน่ึงเดยีว ชยัชนะทัง้หมดเป็นของครุมุหศัจรรย ์(พระเจา้) 

  

ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਸਿਾਇ। 

ขอใหด้าบทีนั่บถอื (พระเจา้ในรปูแบบของผูท้ าลายลา้งผูท้ าความช ัว่) ชว่ยเรา! 

  

ਵਾਰ ਸਰੀ ਭਗੌਤੀ ਜੀ ਕੀ ਪਾਤਸਾਿੀ ੧੦|| 

บทกวขีองดาบทีเ่คารพท่องโดยครุทุีส่บิ 

 

ਹਪਰਥਮ ਭਗੌਤੀ ਹਸਮਹਰ ਕੈ ਗੁਰ ਨਾਨਕ ਲਈ ਂਹਿਆਇ॥  

กอ่นอืน่ใหนึ้กถงึดาบ (พระเจา้ในรูปแบบของผูท้ าลายลา้งผูท้ าความช ัว่); จากน้ันระลกึถงึ 

Nanak (อาศยัการบรจิาคทางจติวญิญาณของเขา) 

  

ਹਿਰ ਅੰਗਦ ਗੁਰ ਤੇ ਅਮਰਦਾਸੁ ਰਾਮਦਾਸੈ ਿੋਈ ਂਸਿਾਇ॥  

จากน้ันจ าและร าพงึถงึ Guru Angad, Guru Amar Das และ Guru Ram Das; 

ขอใหพ้วกเขาชว่ยเรา! (อาศยัการบรจิาคทางจติวญิญาณของพวกเขา) 

  

ਅਰਜਨ ਿਰਗੋਹ ੰਦ ਨੋ ਹਸਮਰੌ ਸਰੀ ਿਹਰਰਾਇ॥  

ระลกึถงึและร าพงึถงึครุอุรจนั ครุฮุารโ์กบนิด ์และครุุฮารายทีเ่คารพ 

(อาศยัการบรจิาคทางจติวญิญาณของพวกเขา) 

  

ਸਰੀ ਿਹਰਹਕਰਸਨ ਹਿਆਈਐਂ ਹਜਸ ਹਿਠੈ ਸਹਭ ਦਖੁ ਜਾਇ॥  

ระลกึถงึและร าพงึถงึท่านคุรุ Har Krishan ผูเ้ป็นทีเ่คารพ ความเจ็บปวดทัง้หมดจะหายไป 

(อาศยัการบรจิาคทางวญิญาณของพวกเขา 

 

ਤੇਗ  ਿਾਦਰ ਹਸਮਹਰਐ ਘਰ ਨਉ ਹਨਹਿ ਆਵੈ ਿਾਇ॥ 

ระลกึถงึ Guru Tegh Bahadur 

แลว้แหลง่ความมั่งค ัง่ทางจติวญิญาณทัง้เกา้แห่งจะรบีมาทีบ่า้นของคณุ 
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ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

โอพ้ระเจา้! กรณุาชว่ยเราทุกทีโ่ดยแสดงเสน้ทางใหเ้ราเห็น 

 

ਦਸਵਾਂ ਪਾਤਸਾਿ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗੋਹ ੰਦ ਹਸੰਘ ਸਾਹਿ  ਜੀ! ਸਭ ਥਾਂਈ ਿੋਇ ਸਿਾਇ॥  

ระลกึถงึกูร ูGobind Singh ทีเ่คารพนับถอื (อาศยัผลงานทางจติวญิญาณของเขา) 

โอพ้ระเจา้! กรณุาชว่ยเราทุกทีโ่ดยแสดงเสน้ทางใหเ้ราเห็น 

 

ਦਸਾ ਂਪਾਤਸਾਿੀਆਂ ਦੀ ਜੋਤ ਸਰੀ ਗੁਰ ੂਗਰੰਥ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਦੇ ਪਾਠ ਦੀਦਾਰ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ 

 ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ  

คดิและตรกึตรองถงึแสงสว่างอนัศกัดิส์ทิธิข์องกษตัรยิท์ ัง้สบิองคท์ีม่อียู่ใน Guru Granth 

Sahib อนัเป็นทีนั่บถอื 

แลว้เปลีย่นความคดิของคณุไปสูค่ าสอนอนัศกัดิส์ทิธิแ์ละรบัความเพลดิเพลนิจากสายตาของ 

Guru Granth Sahib Utter Wahe Guru (พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਪੰਜਾ ਂਹਪਆਹਰਆਂ, ਚੌਿਾਂ ਸਾਹਿ ਜਾਹਦਆਂ, ਚਾਲਹ ੀਆਂ ਮੁਕਹਤਆ,ਂ ਿਠੀਆਂ ਜਪੀਆਂ, ਤਪੀਆਂ,  

ਹਜਨਹਾ ਨਾਮ ਜਹਪਆ, ਵੰਿ ਛਹਕਆ, ਦੇਗ ਚਲਾਈ, ਤੇਗ ਵਾਿੀ, ਦੇਖ ਕੇ ਅਣਹਿਿੱਠ ਕੀਤਾ,  

ਹਤਨਹਾਂ ਹਪਆਹਰਆਂ, ਸਹਚਆਹਰਆਂ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ, ਖਾਲਸਾ ਜੀ !  ੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

คดิถงึการกระท าของผูเ้ป็นทีร่กัทัง้หา้ของลกูชายทัง้สีค่น (ของ Guru Gobind Singh); 

ของสีส่บิมรณสกัข;ี ของชาวซกิขผู์ก้ลา้หาญในความมุ่งมั่นไม่ย่อทอ้ 

ของสาวกผูเ้ป่ียมดว้ยสขีองน า้; ของผูท้ีถู่กดดูกลนืในนาอมั 

ของผูท้ีร่ะลกึถงึนามและแบ่งปันอาหารของพวกเขาดว้ยความเป็นเพือ่น ของผูท้ีเ่ร ิม่ตน้ครวัฟร ี

ของผูท้ีใ่ชด้าบของพวกเขา (เพือ่รกัษาความจรงิ); ของผูท้ีม่องขา้มขอ้บกพรอ่งของผูอ้ืน่ 

ทัง้หมดทีก่ลา่วมาลว้นเป็นผูบ้รสิทุธิแ์ละอทุศิตนอย่างแทจ้รงิ Utter Wahe Guru 

(พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਹਜਨਹਾਂ ਹਸੰਘਾਂ ਹਸੰਘਣੀਆਂ ਨੇ ਿਰਮ ਿੇਤ ਸੀਸ ਹਦਿੱਤੇ,  ੰਦ  ੰਦ ਕਟਾਏ, ਖੋਪਰੀਆਂ ਲੁਿਾਈਆਂ, 

ਚਰਖੜੀਆਂ ਤੇ ਚੜੇ, ਆਹਰਆਂ ਨਾਲ ਹਚਰਾਏ ਗਏ, ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਲਈ 

ਕੁਰ ਾਨੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਿਰਮ ਨਿੀ ਂਿਾਹਰਆ, ਹਸਿੱਖੀ ਕੇਸਾ ਂਸੁਆਸਾ ਂਨਾਲ ਹਨ ਾਿੀ, ਹਤਨਹਾਂ ਦੀ 

ਕਮਾਈ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ!  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

นึกถงึและระลกึถงึการรบัใชท้ีไ่ม่เหมอืนใครของชายชาวซกิขผู์ก้ลา้หาญและสตรผูีเ้สยีสละศรี

ษะของตนแตไ่ม่ยอมจ านนตอ่ศาสนาซกิขข์องตน ผูซ้ ึง่ถกูตดัออกเป็นชิน้ ๆ 

จากขอ้ต่อของรา่งกายแต่ละขอ้ ใครกนัทีถ่ลกหนังหวัออก 

ผูซ้ ึง่ถูกมดัและหมุนอยู่บนลอ้และหกัเป็นชิน้ๆ ผูถู้กเลือ่ยตดั; ทีถู่กถลกหนังทัง้เป็น; 
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ผูเ้สยีสละตนเองเพือ่รกัษาศกัดิศ์รขีอง Gurdwaras; ผูไ้ม่ละทิง้ศรทัธาซกิข;์ 

ผูท้รงรกัษาศาสนาซกิขแ์ละไวผ้มยาวตราบจนลมหายใจสดุทา้ย Utter Wahe Guru 

(พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਪੰਜਾ ਂਤਖਤਾ,ਂ ਸਰ ਿੱਤ ਗੁਰਦਆੁਹਰਆਂ ਦਾ ਹਿਆਨ ਿਰ ਕੇ  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! 

เปลีย่นความคดิของคณุไปยงัทีน่ั่งทัง้หมดของศาสนาซกิขแ์ละครุดุวาราทัง้หมด เปลง่ Wahe 

Guru (พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਹਪਰਥਮੇ ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ, ਸਰ ਿੱਤ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ਕੋ ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ 

ਵਾਹਿਗੁਰ,ੂ ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਹਚਤ ਆਵੇ, ਹਚਿੱਤ ਆਵਨ ਕਾ ਸਦਕਾ ਸਰ  ਸੁਖ ਿੋਵੇ। 

กอ่นอืน่ Khalsa ทีนั่บถอืทัง้หมดท าการวงิวอนนีเ้พือ่ทีพ่วกเขาจะไดร้ าพงึถงึช ือ่ของคุณ 

และขอใหค้วามสขุและความสบายทัง้หมดเกดิขึน้ดว้ยการท าสมาธเิชน่นี ้

 

 ਜਿਾ ਂਜਿਾ ਂਖਾਲਸਾ ਜੀ ਸਾਹਿ , ਤਿਾਂ ਤਿਾਂ ਰਹਛਆ ਹਰਆਇਤ, ਦੇਗ ਤੇਗ  ਫ਼ਤਹਿ,  

ਹ ਰਦ ਕੀ ਪੈਜ, ਪੰਥ ਕੀ ਜੀਤ, ਸਰੀ ਸਾਹਿ  ਜੀ ਸਿਾਇ, ਖਾਲਸੇ ਜੀ ਕੇ  ੋਲ  ਾਲੇ,  ੋਲੋ ਜੀ 

ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

Khalsa ทีเ่คารพนับถอือยู่ทีใ่ด จงใหค้วามคุม้ครองและพระคณุของพระองค ์

ขอใหห้อ้งครวัและดาบทีเ่ป็นอสิระไม่เคยลม้เหลว รกัษาเกยีรตขิองผูนั้บถอืของคณุ 

มอบชยัชนะแก่ชาวซกิข ์ขอใหด้าบทีเ่คารพมาชว่ยเหลอืเราเสมอ ขอให ้Khalsa 

ไดร้บัเกยีรตเิสมอ Utter Wahe Guru (พระเจา้มหศัจรรย)์! 

 

ਹਸਿੱਖਾ ਂਨੰੂ ਹਸਿੱਖੀ ਦਾਨ, ਕੇਸ ਦਾਨ, ਰਹਿਤ ਦਾਨ, ਹ  ੇਕ ਦਾਨ, ਹਵਸਾਿ ਦਾਨ, ਭਰੋਸਾ ਦਾਨ, 

ਦਾਨਾ ਂਹਸਰ ਦਾਨ,  ਨਾਮ ਦਾਨ, ਸਰੀ ਅੰਹਮਰਤਸਰ ਜੀ ਦੇ ਇਸਨਾਨ, ਚੌਕੀਆਂ, ਝੰਿੇ,  ੁੰਗੇ, ਜੁਗੋ 

ਜੁਗ ਅਟਿੱਲ, ਿਰਮ ਕਾ ਜੈਕਾਰ,  ੋਲੋ ਜੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ!!!  

กรณุามอบของประทานแห่งศาสนาซกิขแ์กช่าวซกิข,์ ของประทานแห่งผมยาว, 

ของประทานแห่งการปฏบิตัติามกฎของซกิข,์ ของประทานแหง่ความรูอ้นัศกัดิส์ทิธิ,์ 

ของประทานแหง่ศรทัธาอนัมั่นคง, 

ของประทานแหง่ความเช ือ่และของประทานทีใ่หญ่ทีสุ่ดแห่งช ือ่ โอพ้ระเจา้! 

ขอใหค้ณะนักรอ้งประสานเสยีง คฤหาสน ์และแบนเนอรค์งอยู่ตลอดไป 

ขอใหค้วามจรงิมชียัชนะเสมอ เปลง่ Wahe Guru (พระเจา้มหศัจรรย)์! 
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ਹਸਿੱਖਾ ਂਦਾ ਮਨ ਨੀਵਾਂ, ਮਤ ਉਿੱਚੀ ਮਤ ਦਾ ਰਾਖਾ ਆਪ ਵਾਹਿਗੁਰ।ੂ  

ขอใหจ้ติใจของชาวซกิขท์ัง้หมดยงัคงออ่นนอ้มถ่อมตนและมปัีญญาสงูสง่ โอพ้ระเจา้! 

คณุเป็นผูพ้ทิกัษแ์ห่งปัญญา 

  

ਿੇ ਹਨਮਾਹਣਆ ਂਦੇ ਮਾਣ, ਹਨਤਾਹਣਆ ਂਦੇ ਤਾਣ, ਹਨਓਹਟਆਂ ਦੀ ਓਟ, ਸਿੱਚੇ ਹਪਤਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ!ੂ 

ਆਪ ਦੇ ਿਜੂਰ…..ਦੀ ਅਰਦਾਸ ਿੈ ਜੀ।  

โอ พ่อทีแ่ทจ้รงิ Wahe Guru! คณุคอืเกยีรตขิองผูอ้อ่นโยน พลงัของผูไ้รท้ีพ่ึง่ 

ทีพ่กัพงิของผูไ้รท้ีพ่กัพงิ เราขอนอบนอ้มตอ่หนา้คุณ…

..(แทนโอกาสหรอืค าอธษิฐานทีท่ าไวท้ีน่ี่) 

 

ਅਿੱਖਰ ਵਾਿਾ ਘਾਟਾ ਭੁਿੱਲ ਚੁਿੱਕ ਮਾਿ ਕਰਨੀ। ਸਰ ਿੱਤ ਦੇ ਕਾਰਜ ਰਾਸ ਕਰਨੇ।  

โปรดยกโทษใหก้บัขอ้ผดิพลาดและความบกพรอ่งของเราในการท่องบทสวดมนตข์า้งตน้ 

ขอจงส าเรจ็ตามวตัถุทุกประการเทอญ. 

 

ਸੇਈ ਹਪਆਰੇ ਮੇਲ, ਹਜਨਹਾਂ ਹਮਹਲਆਂ ਤੇਰਾ ਨ ਹਚਿੱਤਆਵੇ। ਨਾਨਕ ਨਾਮ ਚੜਹਦੀ ਕਲਾ, ਤੇਰੇ 

ਭਾਣੇ ਸਰ ਿੱਤ ਦਾ ਭਲਾ।  

ขอความกรณุาโปรดดลบนัดาลใหเ้ราไดพ้บกบัผูศ้รทัธาทีแ่ทจ้รงิโดยการพบปะผูท้ีเ่ราจะไดร้ะ

ลกึถงึและร าพงึถงึพระนามของพระองค ์โอพ้ระเจา้! โดย True Guru Nanak 

ขอใหช้ ือ่ของคณุเป็นทีย่กย่องและอาจประสบความส าเรจ็ตามความประสงคข์องคณุ 

 

ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ, ਵਾਹਿਗੁਰ ੂਜੀ ਕੀ ਿਤਹਿ  

Khalsa เป็นของพระเจา้ ชยัชนะทัง้หมดคอืชยัชนะของพระเจา้ 
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ปรชัญาเพือ่การเดนิทาง 

 
ปรัชญาของศาสนาซกิขม์ลีักษณะเป็นตรรกะ ความครอบคลมุ และแนวทาง 
"ปราศจากความหรหูรา" ตอ่โลกแหง่จติวญิญาณและวตัถ ุ
เทววทิยาของมันถกูท าเครือ่งหมายดว้ยความเรยีบงา่ย 
ในจรยิธรรมของซกิขไ์มม่คีวามขดัแยง้ระหวา่งหนา้ทีข่องแตล่ะบคุคลตอ่ตนเองและตอ่สงัคม 
(สงักัต) 

 
ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาโลกทีอ่ายนุอ้ยทีส่ดุทีก่อ่ตัง้โดยครุนุานักเมือ่ประมาณ 500 ปีทีแ่ลว้ 
มันเนน้ความเชือ่ในหนึง่ส ิง่มชีวีติสงูสดุและผูส้รา้ง (Wheguru) ของจักรวาล 
มันน าเสนอเสน้ทางตรงทีเ่รยีบงา่ยไปสูค่วามสขุนรัินดรแ์ละกระจายขอ้ความแหง่ความรักแล
ะภราดรภาพสากล 
ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาทีม่พีระเจา้องคเ์ดยีวอยา่งเครง่ครัดและยอมรับวา่พระเจา้เป็นองคเ์ดยี
วทีไ่มอ่ยูภ่ายใตก้ารจ ากัดของเวลาหรอืพืน้ที ่

 
 
ศาสนาซกิขเ์ชือ่วา่มพีระเจา้เพยีงองคเ์ดยีวซึง่เป็นผูส้รา้ง ผูค้ ้าจนุ ผูท้ าลาย 
และไมไ่ดอ้ยูใ่นรา่งมนุษย ์ทฤษฎกีารกลับชาตมิาเกดิไมม่อียูใ่นศาสนาซกิข ์
มันไมไ่ดใ้หค้ณุคา่กับเทพเจา้เทพธดิาและเทพเจา้อืน่ ๆ 

 
ในศาสนาซกิข ์จรยิธรรมและศาสนาไปดว้ยกัน 
ตอ้งปลกูฝังคณุธรรมและประพฤตพิรหมจรรยใ์นชวีติประจ าวนัเพือ่กา้วไปสูก่ารพัฒนาทางจิ
ตวญิญาณ คณุสมบัตติา่งๆ เชน่ ความซือ่สตัย ์ความเห็นอกเห็นใจ ความเอือ้อาทร 
ความอดทน 
และความออ่นนอ้มถอ่มตนสามารถสรา้งขึน้ไดด้ว้ยความพยายามและความอตุสาหะเทา่นัน้ 
ชวีติของปรมาจารยผ์ูย้ ิง่ใหญข่องเราเป็นแหลง่ของแรงบนัดาลใจในทศิทางนี ้
 
ศาสนาซกิขส์อนวา่เป้าหมายของชวีติมนุษยค์อืการท าลายวงจรการเกดิและการตายและรวม
เขา้กับพระเจา้ ส ิง่นีส้ามารถท าไดโ้ดยการปฏบิัตติามค าสอนของครุ ุ
การท าสมาธใินนามศักดิส์ทิธิ ์(นาม) และการบ าเพ็ญประโยชนแ์ละการกศุล 
 
นาม มารก์ เนน้ย ้าถงึการอทุศิตนทกุวนัเพือ่ระลกึถงึพระผูเ้ป็นเจา้ 
เราตอ้งควบคมุความรูส้กึทัง้หา้ ไดแ้ก ่กาม (ความปรารถนา) Krodh (ความโกรธ) Loabh 
(ความโลภ) Moh (ความยดึตดิทางโลก) และ Ahankar (ความเยอ่หยิง่) 
เพือ่ใหบ้รรลคุวามรอด สหภาพ 
พธิกีรรมและการปฏบิัตกิจิวตัรเชน่การถอืศลีอดและการแสวงบญุ 
ลางบอกเหตแุละความเขม้งวดถกูปฏเิสธในศาสนาซกิข ์
เป้าหมายของชวีติมนุษยค์อืการรวมเขา้กับพระเจา้และสิง่นีส้ าเร็จไดโ้ดยปฏบิัตติามค าสอนข
องครุแุกรนธซ์าฮบิ ศาสนาซกิขเ์นน้ที ่Bhagti Marg หรอืเสน้ทางแหง่การอทุศิตน 
อยา่งไรก็ตาม ตระหนักถงึความส าคัญของ Gian Marg (เสน้ทางแหง่ความรู)้ และ Karam 
Marg (เสน้ทางแหง่การปฏบิัต)ิ 
มันเนน้ย ้าถงึความจ าเป็นในการไดรั้บพระคณุของพระเจา้เพือ่ทีจ่ะบรรลเุป้าหมายทางจติวญิ
ญาณ 
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ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาสมัยใหมท่ีม่เีหตผุลและปฏบิัตไิด ้เชือ่วา่ชวีติครอบครัวปกต ิ
(Grahast) ไมใ่ชอ่ปุสรรคตอ่ความรอด 
พรหมจรรยห์รอืการสละทางโลกไมจ่ าเป็นตอ่การบรรลคุวามหลดุพน้ 
เป็นไปไดท้ีจ่ะอยูอ่ยา่งโดดเดีย่วทา่มกลางความเจ็บป่วยทางโลกและการลอ่ลวง 
ผูนั้บถอืศรัทธาตอ้งอยูใ่นโลกและยังคงอยูเ่หนอืความตงึเครยีดและความวุน่วายตามปกต ิ
เขาตอ้งเป็นทหารทีเ่กง่กาจและเป็นนักบญุส าหรับพระเจา้ 
 
ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาสากลและเป็น "ศาสนาฆราวาส" 
ดังนัน้จงึปฏเิสธความแตกตา่งทัง้หมดตามวรรณะ ความเชือ่ เชือ้ชาตหิรอืเพศ 
เชือ่วา่มนุษยท์กุคนเทา่เทยีมกันในสายพระเนตรของพระเจา้ 
ปรมาจารยเ์นน้เรือ่งความเทา่เทยีมกันของผูห้ญงิและปฏเิสธการฆา่ลา้งเผา่พันธุห์ญงิและกา
รปฏบิัตแิบบ Sati (การเผาแมม่า่ย) 
พวกเขายังเผยแพรก่ารแตง่งานใหมข่องหญงิมา่ยอยา่งแข็งขนัและปฏเิสธระบบ purdah 
(ผูห้ญงิสวมผา้คลมุหนา้) เพือ่ใหจ้ติใจจดจอ่อยูก่ับพระองค ์
เราตอ้งท าสมาธใินนามศักดิส์ทิธิ ์(นาม) และบ าเพ็ญประโยชนแ์ละการกศุล 
การท ามาหากนิดว้ยอาชพีสจุรติ (กรีตกิรรณ) ถอืเป็นเกยีรต ิ
มใิชด่ว้ยการขอทานหรอืวธิทีจุรติ วนัฉักนา 
การแบง่ปันกับผูอ้ ืน่ถอืเป็นความรับผดิชอบตอ่สงัคมเชน่กัน 
บคุคลนัน้คาดวา่จะชว่ยเหลอืผูท้ีต่อ้งการผา่น Daswandh (10% ของรายไดข้องเขา) Seva 
การบรกิารชมุชนเป็นสว่นส าคัญของศาสนาซกิข ์ครัวชมุชนฟร ี(langar) 
ทีพ่บในครุดุวาราทกุแหง่และเปิดใหก้ับผูค้นจากทกุศาสนาเป็นการแสดงออกอยา่งหนึง่ของ
บรกิารชมุชนนี ้

 
ศาสนาซกิสนับสนุนการมองโลกในแงด่แีละความหวงั 
ไมย่อมรับอดุมการณ์ของการมองโลกในแงร่า้ย 
 
กรูเูชือ่วา่ชวีตินีม้จีดุประสงคแ์ละเป้าหมาย มันเปิดโอกาสใหต้ัวเองและพระเจา้ตระหนัก 
นอกจากนีม้นุษยย์ังตอ้งรับผดิชอบตอ่การกระท าของตนเอง 
เขาไมส่ามารถเรยีกรอ้งความคุม้กันจากผลของการกระท าของเขา 
เขาจงึตอ้งระมัดระวงัอยา่งมากในสิง่ทีเ่ขาท า 
 
คัมภรีซ์กิข ์ครุแุกรนธซ์าฮบิเป็นครุนุรัินดร ์
นีเ่ป็นศาสนาเดยีวทีก่ าหนดใหห้นังสอืศักดิส์ทิธิม์สีถานะเป็นพระอปัุชฌายใ์นศาสนา 
ไมม่ทีีส่ าหรับครุมุนุษยท์ีม่ชีวีติ (Dehdhari) ในศาสนาซกิข ์

ขอบคณุภาพจาก www.sikhpoint.com 
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บทบาทของสตรใีนศาสนาซกิข ์

 

หลักการของศาสนาซกิขร์ะบวุา่ผูห้ญงิมจีติวญิญาณเชน่เดยีวกับผูช้ายและมสีทิธเิทา่เทยีมกนัในการ

ปลกูฝังจติวญิญาณของตน พวกเขาสามารถเป็นผูน้ ากลุม่ทางศาสนา มสีว่นรว่มในเสน้ทาง Akhand 

(การทอ่งพระคัมภรีอ์ยา่งตอ่เนือ่ง) แสดง Kirtan (การรอ้งเพลงสวดในทีช่มุนุม) ท างานเป็น 

Granthis (นักบวช) พวกเขาสามารถมสีว่นรว่มในกจิกรรมทางศาสนา วัฒนธรรม 

สงัคมและฆราวาสทัง้หมด 

ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาหลกัแหง่แรกของโลกทีใ่หค้วามเทา่เทยีมกนัแกช่ายและหญงิ 

ครุนุานักเทศนาเรือ่งความเทา่เทยีมทางเพศ 

และปรมาจารยท์ีส่บืทอดต าแหน่งตอ่จากเขาสนับสนุนใหผู้ห้ญงิมสีว่นรว่มอยา่งเต็มทีใ่นกจิกรรมทัง้

หมดของการบชูาซกิขแ์ละการปฏบิัต ิ

ครุแุกรนธซ์าฮบิกลา่ววา่ 

“ผูห้ญงิและผูช้าย ลว้นถกูสรา้งขึน้โดยพระเจา้ ทัง้หมดนีค้อืบทละครของพระเจา้ Nanak กลา่ววา่ 

การสรา้งทัง้หมดของคณุนัน้ดแีละศักดิส์ทิธิ”์ -SGGS p.304 

 

ประวตัศิาสตรซ์กิขไ์ดบ้ันทกึบทบาทของสตรทีีแ่สดงใหเ้ห็นความเทา่เทยีมกันในการรับใช ้

การอทุศิตน การเสยีสละ และความกลา้หาญตอ่บรุษุ 

ตัวอยา่งมากมายเกีย่วกับศักดิศ์รทีางศลีธรรมของผูห้ญงิ การรับใช ้

และการเสยีสละตนเองเขยีนขึน้ในประเพณีซกิข ์

ตามความเชือ่ของศาสนาซกิข ์ ผูช้ายและผูห้ญงิเป็นสองดา้นของเหรยีญเดยีวกัน 

ในระบบความสมัพันธแ์ละการพึง่พาอาศัยกันทีช่ายเกดิจากหญงิและหญงิเกดิจากเชือ้สายของชาย 

ตามความเชือ่ของศาสนาซกิข ์

ผูช้ายไมส่ามารถรูส้กึปลอดภัยและสมบรูณ์ในชวีติของเขาไดห้ากไมม่ผีูห้ญงิ 

และความส าเร็จของผูช้ายเกีย่วขอ้งกับความรักและการสนับสนุนของผูห้ญงิทีใ่ชช้วีติรว่มกบัเขา 

และในทางกลับกัน ครุนุานัก กลา่ววา่: 

 

"[มัน] เป็นผูห้ญงิทีท่ าใหเ้ผา่พันธุด์ าเนนิตอ่ไป" และเราไมค่วร 

"ถอืวา่ผูห้ญงิถกูสาปแชง่และถกูประณาม [เมือ่] จากผูห้ญงิเกดิมาเป็นผูน้ าและกษัตรยิ"์ SGGS 

หนา้ 473 

ความรอด:  

ประเด็นส าคัญทีต่อ้งยกขึน้คอืศาสนาพจิารณาวา่ผูห้ญงิสามารถบรรลคุวามรอด 

การส านกึในพระเจา้ทีน่ี ่หรอือาณาจักรทางจติวญิญาณสงูสดุหรอืไม ่ครุแุกรนธซ์าฮบิกลา่ววา่, 
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“องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงแผซ่า่นไปท่ัวในสิง่มชีวีติทัง้ปวง 

องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงแผซ่า่นไปทกุรปูแบบทัง้ชายและหญงิ” (ครุแุกรนธ ์ซาฮบิ หนา้ 605) 

 

จากขอ้ความขา้งตน้ของครุแุกรนธ ์ซาฮบิ 

แสงสวา่งของพระเจา้สถติกับทัง้สองเพศอยา่งเทา่เทยีมกัน 

ดังนัน้ทัง้ชายและหญงิจงึสามารถบรรลคุวามรอดไดเ้ทา่เทยีมกันโดยปฏบิตัติามค าสอนของครุุ 

ในหลายศาสนา ผูห้ญงิถอืเป็นอปุสรรคตอ่จติวญิญาณของผูช้าย แตไ่มใ่ชใ่นศาสนาซกิข ์

ครุปุฏเิสธสิง่นี ้ใน 'ความคดิปัจจบุันเกีย่วกับศาสนาซกิข'์, Alice Basarke กลา่ววา่ 

 

“ครุอุงคแ์รกใหผู้ห้ญงิเสมอกับผูช้าย…ผูห้ญงิไมไ่ดเ้ป็นอปุสรรคตอ่ผูช้าย 

แตเ่ป็นคูห่ใูนการรับใชพ้ระเจา้และแสวงหาความรอด” 

 

การแตง่งาน: ครุนุานัคแนะน าครัสธา—ชวีติของคฤหัสถ ์แทนทีจ่ะเป็นโสดและการสละโสด 

สามแีละภรรยาเป็นหุน้สว่นทีเ่ทา่เทยีมกันและทัง้สองมคี าสัง่ใหซ้ือ่สตัยต์อ่กนั ในโองการศักดิส์ทิธิ ์

ความสขุในบา้นถกูน าเสนอเป็นอดุมคตทิีห่วงแหน 

และการแตง่งานเป็นอปุมาอปุไมยส าหรับการแสดงความรักตอ่พระเจา้ Bhai Gurdas 

กวขีองศาสนาซกิขย์คุแรกและเป็นลา่มทีม่อี านาจของหลักค าสอนของศาสนาซกิข ์

ยกยอ่งสตรเีป็นอยา่งสงู เขาพดูวา่: 

"ผูห้ญงิเป็นทีรั่กของบดิามารดา เป็นทีรั่กยิง่ของบดิาและมารดา ในบา้นของเขย 

เธอเป็นเสาหลักของครอบครัว รับประกันความโชคด.ี.. และการตรัสรูแ้ละดว้ยคณุสมบตัอิันสงูสง่ 

ผูห้ญงิซึง่เป็นอกีครึง่หนึง่ของผูช้าย จะพาเขาไปทีป่ระตแูหง่ความหลดุพน้" (วารัน V.16) 

สถานะทีเ่ทา่เทยีมกัน: เพือ่ใหม้ั่นใจถงึสถานะทีเ่ทา่เทยีมกันระหวา่งชายและหญงิ 

กรูไูมไ่ดแ้ยกความแตกตา่งระหวา่งเพศในเรือ่งของการเริม่ตน้ การสัง่สอน 

หรอืการมสีว่นรว่มในกจิกรรมสงัฆะ ตามค ากลา่วของ Sarup Das Bhalla, Mahima Prakash, Guru 

Amar Das ไมส่นับสนุนการใชผ้า้คลมุหนา้ของผูห้ญงิ 

เขามอบหมายใหผู้ห้ญงิดแูลชมุชนบางแหง่ในหมูส่าวกและเทศนาตอ่ตา้นประเพณีของ Sati 

ประวตัศิาสตรซ์กิขบ์ันทกึชือ่สตรหีลายคน เชน่ Mata Gujri Mai Bhago, Mata Sundari, Rani 

Sahib Kaur, Rani Sada Kaur และ Maharani Jind Kaur ซึง่มบีทบาทส าคัญในเหตกุารณ์ตา่งๆ 

ในยคุนัน้ 

 

การศกึษา: การศกึษาถอืวา่ส าคัญมากในศาสนาซกิข ์เป็นกญุแจสูค่วามส าเร็จของทกุคน 

เป็นกระบวนการพัฒนาตนและเป็นเหตใุหค้รุทุี ่3 ตัง้โรงเรยีนขึน้มากมาย ครุแุกรนธซ์าฮบิกลา่ววา่ 
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“ความรูอ้ันศักดิส์ทิธิแ์ละการใครค่รวญทัง้หมดไดรั้บผา่นครุ”ุ (Guru Granth Sahib, p.831) 

การศกึษาส าหรับทกุคนเป็นสิง่ส าคัญและทกุคนตอ้งท างานใหด้ทีีส่ดุเทา่ทีจ่ะท าได ้

ผูส้อนศาสนาซกิขห์า้สบิสองคนทีค่รุคุนที ่3 สง่ออกไปเป็นผูห้ญงิ ใน 

'บทบาทและสถานะของสตรซีกิข'์ ดร. โมฮนิเดอร ์เคาร ์กลิล ์เขยีนวา่ "ครุ ุAmar Das 

เชือ่มั่นวา่ไมม่คี าสอนใดทีส่ามารถหยั่งรากไดจ้นกวา่และเวน้แตจ่ะไดรั้บการยอมรับจากกลุม่สตร"ี 

ขอ้ จ ากัด เกีย่วกับเสือ้ผา้: นอกเหนอืจากการก าหนดใหผู้ห้ญงิไมต่อ้งสวมผา้คลมุหนา้แลว้ 
ศาสนาซกิขย์ังใหค้ าแถลงทีเ่รยีบงา่ยแตส่ าคัญมากเกีย่วกับการแตง่กาย 
สิง่นีใ้ชก้บัชาวซกิขท์กุคนโดยไมค่ านงึถงึเพศ ครุแุกรนธซ์าฮบิกลา่ววา่ 

  “หลกีเลีย่งการสวมเสือ้ผา้ทีร่า่งกายไมส่บายและจติใจเต็มไปดว้ยความคดิชัว่รา้ย” SGGS, หนา้ 
16 

ดังนัน้ชาวซกิขจ์ะตระหนักวา่เสือ้ผา้ประเภทใดทีท่ าใหจ้ติใจเต็มไปดว้ยความคดิชัว่รา้ยและควรห
ลกีเลีย่ง ผูห้ญงิซกิขถ์กูคาดหวงัใหป้กป้องตัวเองดว้ย Kirpan (ดาบ) และอืน่ ๆ 
นีเ่ป็นเรือ่งเฉพาะส าหรับผูห้ญงิเพราะนีเ่ป็นครัง้แรกในประวตัศิาสตรท์ีผู่ห้ญงิถกูคาดหวงัใหป้กป้อ
งตัวเองและพวกเธอไมไ่ดรั้บการคาดหวงัใหพ้ึง่พาผูช้ายในการป้องกันรา่งกาย 

SGGS Quotes:"ในแผน่ดนิและในทอ้งฟ้า ฉันไมเ่ห็นวนิาทใีดเลย ในบรรดาผูห้ญงิและผูช้าย 
แสงของพระองคส์อ่งประกาย" Sggs หนา้ 223 จากผูห้ญงิ ผูช้ายเกดิจาก; 
ภายในผูห้ญงิผูช้ายรูส้กึ; กับผูห้ญงิทีเ่ขาหมัน้หมายและแตง่งานแลว้ 
ผูห้ญงิกลายเป็นเพือ่นของเขา คนรุน่หลังจะมาถงึโดยผูห้ญงิ เมือ่ผูห้ญงิของเขาตาย 
เขาไปหาผูห้ญงิคนอืน่ เขาผกูพันกับผูห้ญงิ เหตใุดจงึเรยีกเธอวา่ไมด่ ีกษัตรยิถ์อืก าเนดิจากเธอ 
ผูห้ญงิเกดิจากผูห้ญงิ หากไมม่ผีูห้ญงิก็จะไมม่ใีครเลย ครุนุานัก, SGGS หนา้ 473 

ในเรือ่งสนิสอด: "ขา้แตพ่ระผูม้พีระภาคเจา้ 
โปรดประทานนามของพระองคแ์กข่า้พระองคเ์ป็นของก านัลและสนิสอดทองหมัน้" Shri Guru 
Ram Das ji, หนา้ 78, บรรทัดที ่18 SGGS 

เกีย่วกับการปฏบิัตขิอง Purdah: "อยู ่อยู ่ลกูสะใภ ้- อยา่ปิดหนา้ของเธอดว้ยผา้คลมุหนา้ 
ในทีส่ดุส ิง่นีจ้ะไมน่ าเปลอืกมาใหเ้ธอแมแ้ตค่รึง่เดยีว คนกอ่นหนา้เธอเคยใชผ้า้คลมุหนา้ของเธอ 
อยา่เดนิตามรอยเทา้ของเธอ ขอ้ดขีอ้เดยีวในการคลมุหนา้ของคณุคอืสองสามวนั ผูค้นจะพดูวา่ 
"ชา่งเป็นเจา้สาวผูส้งูศักดิจ์รงิๆ" 
ผา้คลมุหนา้ของคณุจะเป็นจรงิก็ตอ่เมือ่คณุกระโดดโลดเตน้และรอ้งเพลง Glorious 
การสรรเสรญิพระเจา้ - หนา้ 484, SGGS 
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ผูห้ญงิและวญิญาณทัง้หมดไดรั้บการสนับสนุนใหม้ชีวีติทางจติวญิญาณ: "มาเถดิ 
พีน่อ้งสตรทีีรั่กและสหายทางวญิญาณ กอดฉันแน่นในออ้มกอดของคณุ มารว่มดว้ยกันเถอะ 
และบอกเลา่เรือ่งราวของพระเจา้สามผีูท้รงอ านาจของเรา" - ครุ ุนานัก , หนา้ 17, SGGS 

“เพือ่นเอย๋ เครือ่งแตง่กายอืน่ ๆ ท าลายความสขุ เครือ่งแตง่กายทีแ่ขนขาเป็นความทรมาน 
และความคดิทีเ่ลวรา้ยจะเต็มไปในจติใจ”-SGGS หนา้ 16 
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ความส าคญัของผา้โพกหวั 

 

ผา้โพกหัวเป็นสว่นหนึง่ของซกิขท์ีแ่ยกกนัไมอ่อก ตัง้แตป่ระมาณ ค.ศ. 1500 
และสมัยของ Guru Nanak ผูก้อ่ตัง้ศาสนาซกิข ์ชาวซกิขจ์ะสวมผา้โพกหัว 

 

ผา้โพกหัวหรอื "pagri" มักยอ่เป็น "pag" หรอื "dastar" 
เป็นค าทีแ่ตกตา่งกันในภาษาตา่งๆ ส าหรับบทความเดยีวกนั 
ค าเหลา่นี้หมายถงึเสือ้ผา้ทีส่วมใสโ่ดยทัง้ชายและหญงิเพือ่คลมุศรีษะ 

เป็นผา้โพกศรีษะทีป่ระกอบดว้ยผา้ชิน้เดยีวคลา้ยผา้พันคอยาวพันรอบศรีษะ 
หรอืบางครัง้ม ี"หมวก" หรอืผา้ปาเต๊ะดา้นใน 
ตามเนื้อผา้ในอนิเดยีผา้โพกหัวจะสวมใสโ่ดยผูช้ายทีม่สีถานะสงูในสงัคมเทา่นัน้ 
ผูช้ายทีม่ฐีานะต ่าหรอืวรรณะต า่ไมไ่ดรั้บอนุญาตใหส้วมผา้โพกหัว 

แมว้า่ Guru Gobind Singh จะไดรั้บค าสั่งจาก Guru Gobind Singh ใหเ้ป็นหนึง่ใน 
Five K's หรอืหลกัแหง่ความเชือ่หา้ขอ้ 
แตก็่มคีวามเกีย่วขอ้งอยา่งใกลช้ดิกบัศาสนาซกิขม์าชา้นานตัง้แตจ่ดุเริม่ตน้ของ 
Sikhi ในปี 1469 ศาสนาซกิขเ์ป็นศาสนาเดยีวในโลกใน 
ซึง่การสวมผา้โพกหวัเป็นขอ้บังคับส าหรับผูช้ายทีเ่ป็นผูใ้หญท่กุคน 
คนสว่นใหญท่ีส่วมผา้โพกหวัในประเทศตะวนัตกเป็นซกิข ์ซกิ pagdi 
เรยีกอกีอยา่งวา่ dastaar 'Dastar' เป็นค าภาษาเปอรเ์ซยี มันหมายถงึ 
'หตัถข์องพระเจา้' ซึง่หมายถงึการอวยพรของพระองค ์

ชาวซกิขม์ชี ือ่เสยีงในดา้นผา้โพกหวัทีม่ลีักษณะเฉพาะและหลากหลาย ตามเนื้อผา้ 
ผา้โพกศรีษะแสดงถงึความมหีนา้มตีา และเป็นสิง่ทีส่งวนไวส้ าหรับคนชัน้สงูเทา่นัน้ 
ในชว่งทีโ่มกลุปกครองอนิเดยี 
มเีพยีงชาวมสุลมิเทา่นัน้ทีไ่ดรั้บอนุญาตใหส้วมผา้โพกหัว 
ผูท้ีไ่มใ่ชม่สุลมิทกุคนถกูหา้มไมใ่หส้วมใสโ่ดยเด็ดขาด 

Guru Gobind Singh 
ในการตอ่ตา้นการละเมดินีโ้ดยชาวมกุลัขอใหช้าวซกิขท์กุคนสวมผา้โพกหัว 
สิง่นีค้วรสวมใสเ่พือ่เป็นเกยีรตแิกม่าตรฐานทางศลีธรรมอันสงูสง่ทีเ่ขาไดก้ าหนดไว ้
ส าหรับผูต้ดิตาม Khalsa ของเขา เขาตอ้งการให ้Khalsa 
ของเขาแตกตา่งและมุง่มั่นทีจ่ะ "โดดเดน่กวา่สว่นอืน่ๆ ของโลก" 
เขาตอ้งการใหพ้วกเขาเดนิตามเสน้ทางทีไ่มเ่หมอืนใครซึง่ก าหนดโดยปรมาจารยซ์กิ
ข ์ดงันัน้ซกิขท์ีโ่พกหวัจงึโดดเดน่กวา่ฝงูชนเสมอตามทีค่รุตุัง้ใจไว ้
เพราะเขาตอ้งการให ้'Saint-Soldier' ของเขาไมเ่พยีงเป็นทีจ่ดจ าไดง้า่ยเทา่นัน้ 
แตย่ังหาเจอไดง้า่ยอกีดว้ย 

เมือ่ชายหรอืหญงิชาวซกิขส์วมผา้โพกหัว ผา้โพกศรีษะจะเลกิเป็นเพยีงผา้โพกศรีษะ 
เพราะมันเป็นหนึง่เดยีวกบัศรีษะของซกิข ์ผา้โพกศรีษะ 
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ตลอดจนหลกัความเชือ่อกีสีข่อ้ทีช่าวซกิขส์วมใส ่
มคีวามส าคญัทางโลกและทางวญิญาณอยา่งมาก 
ในขณะทีส่ญัลกัษณ์ทีเ่กีย่วขอ้งกับการสวมผา้โพกศรีษะมมีากมาย เชน่ 
อ านาจอธปิไตย การอทุศิตน ความเคารพตนเอง ความกลา้หาญ และความกตญัญ ู
แต!่ เหตผุลหลกัทีช่าวซกิขส์วมผา้โพกศรีษะคอืการแสดงความรัก การเชือ่ฟัง 
และความเคารพตอ่ผูก้อ่ตัง้ Khalsa Guru Gobind Singh 

ค าทีเ่นน้สดีา้นบนจ าเป็นตอ้งแทนทีด่ว้ยสิง่อืน่ อาจเป็น 'เหตผุล' 

"ผา้โพกศรีษะเป็นของขวญัทีค่รุมุอบใหเ้รา 
มันเป็นวธิทีีเ่ราสวมมงกฎุใหต้นเองในฐานะซงิหแ์ละเคารผ์ูน่ั้งบนบลัลังกแ์หง่ความมุง่
มั่นสูจ่ติส านกึทีส่งูขึน้ ส าหรับบรุษุและสตร ีเอกลักษณ์ทีฉ่ายออกมานีส้ ือ่ถงึราชวงศ ์
ความสงา่งาม และความเป็นเอกลักษณ์ เป็นสัญญาณบอกคนอืน่ ๆ 
วา่เราอยูใ่นภาพลกัษณ์ของอนิฟินติีแ้ละอทุศิตนเพือ่รับใชท้กุคน 
ผา้โพกหัวไมไ่ดแ้สดงถงึสิง่ใดนอกจากความมุง่มั่นอยา่งเต็มที ่
เมือ่คณุเลอืกทีจ่ะโดดเดน่ดว้ยการผกูผา้โพกหัวของคุณ 
คณุจะยนืหยัดเป็นหนึง่เดยีวอยา่งไมเ่กรงกลัว 
บคุคลทีโ่ดดเดน่จากหกพันลา้นคนเป็นการกระท าทีโ่ดดเดน่ทีส่ดุ " 
(อา้งจากซกิเน็ท) 
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ความออ่นนอ้มถอ่มตนเป็นสิง่ส าคญัในการเดนิทางของคณุ 

ความออ่นนอ้มถอ่มตนเป็นสิง่ส าคัญของศาสนาซกิข ์ตามนี ้
ชาวซกิขต์อ้งนอบนอ้มตอ่หนา้พระเจา้ดว้ยความนอบนอ้ม ความออ่นนอ้มถอ่มตนหรอื 
Nimrata ในปัญจาบเป็นค าทีเ่กีย่วขอ้งอยา่งใกลช้ดิ Nimrata 
เป็นคณุธรรมทีไ่ดรั้บการสง่เสรมิอยา่งจรงิจังใน Gurbani ค าแปลของค าปัญจาบนีค้อื 
"ความออ่นนอ้มถอ่มตน", "ความเมตตากรณุา" หรอื "ความออ่นนอ้มถอ่มตน" 
คนทีจ่ติใจไมฟุ่้งซา่นโดยคดิวา่ตนดกีวา่หรอืส าคัญกวา่ใคร 

 

พืน้ทีปั่ญหา – ไมใ่ชป่ระโยคทีถ่กูตอ้งดา้นบน 
 
นีเ่ป็นคณุสมบัตทิีส่ าคัญส าหรับมนุษยท์กุคนทีจ่ะตอ้งเลีย้งดแูละเป็นสิง่ทีเ่ป็นสว่นส าคัญของ
ชดุความคดิของชาวซกิข ์และคณุสมบตันิีจ้ะตอ้งมาพรอ้มกับซกิขต์ลอดเวลา 
คณุสมบัตอิกีสีป่ระการในคลังแสงซกิคอื: 
ความจรงิ (เสาร)์ ความพอใจ (สนัโต) ความเมตตา (ดายา) และความรัก (Pyaar) 
 

คณุสมบัตทิัง้หา้นีม้คีวามส าคญัตอ่ชาวซกิขแ์ละเป็นหนา้ทีข่องพวกเขาทีจ่ะตอ้งน่ังส
มาธแิละทอ่ง Gurbani 
เพือ่ปลกูฝังคณุธรรมเหลา่นีแ้ละท าใหพ้วกเขาเป็นสว่นหนึง่ของบคุลกิภาพของพวกเ
ขา 
 

สิง่ท ี ่Gurbani บอกเรา: 
 
"ผลของความออ่นนอ้มถอ่มตนคอืความสงบและความสขุโดยสญัชาตญาณ 
ดว้ยความออ่นนอ้มถอ่มตนพวกเขายังคงใครค่รวญถงึพระเจา้ 
สมบตัแิหง่ความเป็นเลศิ สิง่มชีวีติทีส่ านกึในพระเจา้มคีวามออ่นนอ้มถอ่มตน 
ผูท้ีห่วัใจไดรั้บพรจากความเมตตาดว้ยความออ่นนอ้มถอ่มตน 
ศาสนาซกิขถ์อืวา่ความออ่นนอ้มถอ่มตนเป็นการขอทาน ใสบ่าตรตอ่พระ” 

 
ครุนุานัก ครุคุนแรกของศาสนาซกิข:์ 
"การฟังและเชือ่ดว้ยความรักและความถอ่มใจในจติใจของคณุ 
ช าระลา้งตวัคณุเองดว้ยพระนาม ณ ศาลเจา้อนัศกัดิส์ทิธิท์ ีอ่ยูล่กึลงไป"- SGGS หนา้ 
4 
 
"จงท าความพอใจใหเ้ป็นทีค่รอบห ูจงนอบนอ้มถอ่มตน 
และท าสมาธกิบัขีเ้ถา้ทีค่ณุทาตามรา่งกาย"-SGGS หนา้ 6 
 
"ในขอบเขตของความออ่นนอ้มถอ่มตน พระวจนะคอืความงาม 
รปูแบบของความงามทีห่าทีเ่ปรยีบไมไ่ดถ้กูสรา้งขึน้ทีน่ั่น" เอสจจีเีอส หนา้ 8. 
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"ความออ่นนอ้มถอ่มตน 
ความออ่นนอ้มถอ่มตนและความเขา้ใจโดยสญัชาตญาณคอืแมผั่วและพอ่ตาของฉัน" 
-SGGS หนา้ 152 
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 การเดนิทางสูจ่ติวญิญาณ 

คุรุแกรนธซ์าฮบิเป็นครุุทีม่ชีวีตินิรนัดร ์บทกวขีองปรมาจารยซ์กิข ์ฮนิดูและมุสลมิ 

การรวบรวมเป็นของขวญัจากพระเจา้ผา่นพวกเขาไปยงัมวลมนุษยชาต ิ

วสิยัทศันใ์น Guru Granth Sahib 

คอืสงัคมทีต่ ัง้อยู่บนความยุตธิรรมอนัศกัดิส์ทิธิโ์ดยปราศจากการกดขีใ่ดๆ 

แมว้่าแกรนธจ์ะยอมรบัและเคารพคมัภรีข์องศาสนาฮนิดูและอสิลาม 

แตก็่ไม่ไดห้มายความถงึการปรองดองทางศลีธรรมกบัศาสนาใดศาสนาหน่ึง ใน 

Guru Granth Sahib 

ผูห้ญงิไดร้บัความเคารพอย่างสูงและมบีทบาทเท่าเทยีมกบัผูช้าย 

ผูห้ญงิมจีติวญิญาณเช่นเดยีวกบัผูช้าย 

และดว้ยเหตุนีจ้งึมสีทิธเิท่าเทยีมกนัในการปลูกฝังจติวญิญาณของตนโดยมโีอกา

สเทา่เทยีมกนัในการบรรลุความหลุดพน้ 

ผูห้ญงิสามารถมส่ีวนรว่มในกจิกรรมทางศาสนา วฒันธรรม สงัคม 

และฆราวาสท ัง้หมด รวมท ัง้ผูน้ าทางศาสนา 

 

ศาสนาซกิขส์นบัสนุนความเสมอภาค ความยุตธิรรมทางสงัคม 

การรบัใชม้นุษยชาต ิและความอดทนต่อศาสนาอืน่ 

ขอ้ความทีส่ าคญัของศาสนาซกิขค์อืการอทุศิตนทางจติวญิญาณและความเคาร

พต่อพระเจา้ตลอดเวลาในขณะทีป่ฏบิตัติามอดุมคตขิองความเหน็อกเหน็ใจ 

ความซือ่สตัย ์ความออ่นน้อมถ่อมตน และความเอือ้อาทรในชวีติประจ าวนั 

หลกัการส าคญัสามประการของศาสนาซกิขค์อืการนั่งสมาธแิละระลกึถงึพระเจา้ 

ท างานเพือ่ชวีติทีซ่ ือ่สตัยแ์ละแบ่งปันกบัผูอ้ืน่. 

  

ขอแสดงความยนิดทีีพ่ยายามเดนิทางทางจติวญิญาณเพือ่จติวญิญาณ 

การแปลไม่สามารถใกลเ้คยีงกบัตน้ฉบบั โดยเฉพาะอย่างยิง่เมือ่ Guru Granth 

Sahib ฉบบัสมบูรณอ์ยู่ในบทกว ี

และการใชค้ าอปุมาอปุไมยท าใหง้านยากเหลอืเกนิ ในขอ้ความของพระเจา้ 

เร ือ่งราวในต านานของฮนิดูและมุสลมิมกัจะใช ้Pralahad , Harnakash, laxmi, 

Brahma เป็นตน้ โปรดอย่าอา่นตามตวัอกัษร แต่ใหเ้ขา้ใจขอ้ความเบือ้งหลงั 

จดุเน้นอยู่ทีค่วามจรงิทีว่่าพระเจา้ทรงเป็นหน่ึงเดยีวและการมหีน่ึงเดยีวกบัพระองค ์

คอืเป้าหมายของชวีติมนุษย ์

 

อาสาสมคัรหลายคนท างานนีเ้ป็นเวลาหลายปี 

เพือ่น าสาสน์ของพระเจา้ในภาษาของคณุมาใหคุ้ณ หากคุณมคี าถามใดๆ 

โปรดส่งอเีมลมาที ่walnut@gmail.com และเรายนิดทีีจ่ะรว่มเดนิทางไปกบัคณุ 
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